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9QJIeyMeTTiK-TyMaHuTapabIk/ CounanbHo-ryManuTapHsiii/ Social and humanitarian

Moayas koabl: OI'-1
Moayab araybl:
OJeyMeTTiK- TYMaHUTapIIbIK
IIan araysbi: KapxbuibIK
cayaTThUIBIK HEri3nepi
IIpepexBu3nTTeEp:
IocTpexkBu3NTTEP:
Makcar:
Kypc Makcatsl — cTyneHTTepre
JKEKe Kap KbLIap bl THIMII
0ackapy YIIIiH Ka)eTTi OuTiM
MeH JaFapuiapsl oepy,
KapKbUTBIK, KYpaJap/bl
KOJIIaHY/Ibl YHPETY, O KETTI
JYpBIC J)KOCTIapiayra,
KapKbUTBIK aKIapaTThl
TanJayFa )KoHe KUHAKTAPIbI
caKTay MeH
KeOelTy YIIIiH JTypbIC
WHBECTHUIHSITBIK
cTpaTerusiapabl TaHaayra
yipery.
Kebickama cunarrama:
«Kap>KbUIBIK cayaTThUIBIK
HETi371epi» KypChI JKeKe
Kap KbIHBI OacKapy cajachlHaa
OlTiM MEH JaFabUIap sl amyFa
OarpiTTasran. Connmaii-ak, Kypc
asChIHAa OLTIM aJTyIIbLIap
Kap>Kbl CaJIaChIHAAFbI OapIIbIK
KYpaJmapasl ic )Ky3iHme
KOJIAaHyFa, )KUHAKTapIbl
cakTayra JKoHe KeOeHTyre,
OIO/KETTi cayaTThI
XKOCTIapJiayFa, Kap>KbIJIbIK
aKnapaTThl TAJIAAYFa JKOHE
WHBECTULMSIIBIK CTPATETUsSHBI
TaHJAy YLIH Kap>KbIIbIK
eHIMepre OarmapiaHyFra
yiipeneni
OKy HOTHXKETIepi:
AHa TiJi )KoHE IIeTeN TUTIepinae
aybI3Ila >KoHe jka30ala Typae
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTen TUTiHAer1
KoCi0M MOTIHAEPMEH KYMBIC
XKacail aaJibl; XaJbIKapaibIK
HEMECe MOJICHU eTapalbIK
KapbIM-KaThIHAC KaFAalbIHA
OpTYPJIi MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JMAJIOTTHIK ©3apa 9peKeTiH
JKY3€ere acblpa anabl; TONTHIK
AKYMBICTBI YIHBIMAACTBIPY KOHE
9KCIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i

Kon momyas: CI'-1
HaumenoBanue MoayJisi:
CornnanbHO-TyMaHUTapHBINA
HanmeHnoBaHue AMCHUNJINHBI:
OcHOBBI (PUHAHCOBOH
rpaMOTHOCTH

IIpepexkBu3MNTHI:
IHocTpekBU3UTHI:

Hean:

Ilens kypca —

NPETOCTaBUTH CTYACHTaM
HEOOXOJIMMbIC 3HAHWSI U HABBIKH
JUist 3QPEKTUBHOTO YIIpaBICHHS
JTUYHBIMY (PUHAHCAMHU, HAYIUTh
UCIIONIb30BaTh (PUHAHCOBBIC
WHCTPYMEHTBI, TPAMOTHO
TUTAHUPOBATH OIOIKET,
aHAJTM3UPOBATh PUHAHCOBYIO
WH(POPMAITIIO U BHIOHPATh
aJIeKBaTHbIC NHBECTUI[UOHHBIE
CTpaTeruu JJIsl COXpaHeHHUs 1
NPUYMHOXCHUS

HAKOIICHU.

Kpartkoe onucanue:

Kypc «OcHOBBI hHAHCOBOH
IpaMOTHOCTWY HaIlpaBJIeH Ha
HOJTy4€HHE 3HAHUM HaBBIKOB B
00J1aCTH yIIpaBJICHUs JTUIHBIMU
¢unancamu. Taxoke B paMKax
Kypca o0yJaromnmecs HaydaThCs
HCIONb30BaTh Ha MPAKTHUKE
BCEBO3MOKHBIE HHCTPYMEHTHI B
o0acTy GUHAHCOB, COXPAHATH U
[IPUYMHOKaTh HAKOILJICHUS,
IpaMOTHO IJIAHUPOBATh OFOIIKET,
Hay4aTbCsl aHAIU3UPOBATh
(hrHAHCOBYIO MH(pOPMAIIHIO U
OPHEHTHPOBATHCS B
(hMHAHCOBBIX MPOIYKTaX AJIS
BBIOOpA aJeKBaTHOM
HMHBECTULIMOHHOHN CTPaTEeruu.
Pe3yibTaThl 00yueHus:

Bener npodeccronanpnyio
KOMMYHUKALHUIO B YCTHOH U
MUCbMEHHOH (hopMe Ha POIHOM
Y MHOCTPaHHBIX fA3bIKaX,
paboraer ¢
npodecCHOHAIBHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYLIECTBIISIET TUAIIOTHYECKOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY
MPEACTaBUTEISIMU Pa3HbBIX
KYJIBTYp B YCIOBHSIX
MEKIYHAPOJHOH HIIH

Module Code: SH-1
Module name:
Social and Humanitarian
Name of discipline:
Fundamentals of Financial
Literacy
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
provide students with the
necessary knowledge and skills
for effective personal finance
management, teach them to use
financial tools, plan a budget,
analyze financial information,
and choose appropriate
investment strategies for
preserving and increasing
savings.
Brief description:
The course "Fundamentals of
Financial Literacy" is aimed at
gaining knowledge and skills
in the field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all kinds
of tools in the field of finance,
save and increase savings, plan
a budget competently, learn
how to analyze financial
information and navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply various
ways and methods of organizing
reproductive and productive
types of speech activity to
organize teamwork and manage
experimental activities.
Formed Competencies:
Students will learn to manage




Oackapy YIIIiH COUIey opeKeTiHIH
PEPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYpJEpiH YHBIMIACTHIPYIBIH
OpTYPIIi 91icTepi MeH aficTepin
KOJIIaHa alajpbl.
KaasinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
CTyaeHTTep )KeKe KapKbUIapblH
0acKapyibl, KapKBUIBIK
KypaJaap/sl Oarayiay bl XKoHE
TaHaay *Kacaysl,
WHBECTHUIVSUTBIK CTpaTerusijiap
KYPY/bI )KoHE OIOJDKETTI THIMII
XKOcTapiaysl YUpeHe/i.

MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHUKAaLIUH; IPUMEHSThH
pa3iIuyHbIe CIIOCOOBI U METOBI
OpraHU3aluy PENPOAYKTHBHBIX
Y IPOAYKTHBHBIX BUIOB PEUYECBOI
JEeATEIIbHOCTH [Tl OPTaHU3aLuu
KOMaHIHOW paboTHI 1
yIIpaBJICHUS
JKCIIEPUMEHTAIIbHOU
JeATEIbHOCTBIO.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
CTyIeHTBl Hay4aTcsl YIpaBIIsTh
JTMYHBIMA

(hvHaHCaMH, OLICHUBATH U
BHIOMpaTh (UHAHCOBEIE
WHCTPYMEHTHI,

pa3pabaTheiBaTh
WHBECTHIIMOHHBIC CTPATETUU 1
3(exTUBHO MIAHUPOBATH
Oro/mKer.

personal finances, evaluate and
select financial tools, develop
investment strategies, and plan a
budget effectively.

Moayab koabi: Ol'-1

Moayab ataybl:

OJIeyMeTTiK- TYMaHUTaPIIBIK
IIon araysei:lmuscrany
IIpepexBusuTTEp:
IlocTpeKkBU3UTTEP:

Makcar:

JucrunnmHaHbIH

MakcaThl — Immsic
JKaHCyTipoBTHIH
IIBIFAPMaIAPBIH JKaH-KAKTHI
3epTTEy apKBUTBI 9ficOneTKeE,
OHEpTe, IOCTYpIIepre,
MOJCHHUETKE JKOHE Ka3aK TUIIHIH
MOHIHE TEePEH OMITaNTHIH,
JKOFapBI 3CTETUKAJIBIK TaJFFaMbl
Oap TyFansl qameITy. Kype
Immsic JXKancyTipoBTHIH
IIBIFAPMATITBEUTBIFBIHBIH Ka3aK
o11e0H TUTIHIH JKOHE
MOJCHUETIHIH TaMybIHa KOCKaH
YJIeciH TYCiHY/li, COHAAM-
AKWHTEIIICKTYa IbI-
TBOPYECTBOIIBIK OWJIay MEH
YITTHIK pPyXaHU MYPaHbI
Oaranayra KaOuLIeTTi

OOITy/IbI KaBINTACTEIPYyFa
OarbITTaJIFaH.

Kpickama cumarrama: [ToaHIH
Makcathl [musc XKancyripoBThIH
HIBIFApMaNIapbIH TEPEH opi JKaH-
YKAKTHI 3ep/IeNiey apKbUIBI Ka3akK
XaJIKBIHBIH 9/ICOMETiH, OHEPIH,
JOCTYPIEPiH, MOICHUETI MEH
TUTIH OarajlafThIH, SCTETUKAJIBIK
TaJFaMbl XKOFaphl TEPEH OB
TYJIFaHbl JaMBITY OOJIBII

Koa moayasi: CI'-1
HaumenoBanue MoayJsi:
CornmanbHO-TyMaHUTaPHBINA
HaumeHoBaHMe TMCIUTIMHBI:
Nnesacrany

IIpepekBU3UTBI:
ITocTpexkBU3HTHI:

Hean:

Ienp quCHMILINHBI — Pa3BUTHE
IIyOOKO MBICTIIEH TMYHOCTH C
BBICOKAM 3CTETHYECKHM BKYCOM,
LEHsEel

JIUTEPATYPY, HCKYCCTBO,
TpajuLUH, KyIbTypy U SI3BIK
Ka3aXCKOT0o HapoJa 4epes3
BCECTOPOHHEE U3YYEHUE
npousBeneHuit Nibsca
Kancyryposa. Kypc

HaIlpaBJICH Ha

(hopMHupOBaHNE TOHUMAHUS
3HAYUMOCTH TBOpUecTBa Mibsca
’Kancyryposa B

pPa3BUTHH Ka3aXCKOI'0
JUTEPATYPHOT O SI3bIKA H
KYJNBTYpBI, a TAKXKE HA
pa3BUTHE UHTEIIEKTYaIbHO-
TBOPYECKOT'O MBIIIUIEHUS
CIIOCOOHOCTH JIOPOXKHTH
LEHHOCTSIMHM HallMOHAIIEHO-
JyXOBHOT'O HAaCIIETUSI.

Kpartkoe onucanue:

Lenbro TUCHUIUINHEL ABISETCS
pa3BUTHE TITYOOKO MBICIIALIECH
JIMYHOCTHU C BBICOKHM
3CTETUYECKUM BKYCOM, LICHSIIEN
JUTEPATypy, UCKYCCTBO,
TpaJuLUH, KyIbTypY U S3bIK

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline: Ilyastanu
(Study of llyas Jansugurov)
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop a deeply thoughtful
personality with high aesthetic
taste, who appreciates
literature, art, traditions,
culture, and the language of the
Kazakh people through the
comprehensive study of llyas
Jansugurov's works. The
course aims to form an
understanding of the
significance of llyas
Jansugurov's creative
contributions to the
development of the Kazakh
literary language and culture,
as well as to foster intellectual
and creative thinking, and the
ability to cherish the values of
national spiritual heritage.
Brief description: The
purpose of the discipline is to
develop a deep-thinking
personality with high aesthetic
taste, appreciating literature,
art, traditions, culture and
language of the Kazakh people
through a deep and
comprehensive study of the




tabbutazpl. Lmmsic Kancyripos
LIBIFApMaTapbIHBIH Ka3aK oaeou
TUTIH TaMBITYIAF bl
MaHBI3BUIBIFBIH TYCIHY/I;
3UATKEPITIK-IIBIFAPMAIITBITBIK
oiay narapUIapbIH, YITTHIK-
PYXaHU Mypa KYHIBUIBIKTapbIH
Oaranaii Oimyai
KaJIBIITACTBIPAIBL.
Oky HoTHKEJIepi:
AmHa TiJTi )KOHE IIeTeN TUTIepiHe
aybI3IIa KoHe ka30alla TypJie
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizei, meren TUliHAer1
KoCciOM MOTiH/IEPMEH JKYMBIC
’Kacail anajipl; XaablKapaibiK
HeMece MOJICHU eTapalibIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFAalbIHa
OpTYPIIi MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€ere achlpa anajbl; TONTHIK
KYMBICTBI YHBIMIACTBIPY KOHE
IKCTIIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH ConsIey apeKeTiHIH
PENPOIYKTHRTI KOHE OHIMII
TYpJEpiH YHBIMIIACTHIPYIbIH
OPTYPJIL 9IICTEPl MEH IIICTEPIH
KOJIIaHa allaJibl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Crynentrep Imusic
JKaHCyTipOBTHIH
HIbIFapMaJIapbIH Tajlaai
OTBIPBITI, ONAP/IBIH Ka3aK
oneOueTi MEH TiTl YIIiH
MaHBI3IBUTBIFBIH OaFraai
ayajpl, UHTEIICKTYaJIbI-
TBOPYECTBOJBIK OMIIAY BT
JAMBITYFa JKOHE YITTHIK
JOCTYpIep MeH TUIIH JaMybIHa
KATBICTHI MOJICHU MYPa )KOHIHJIC
OlmiMIepiH KONAaHa ajabl.

Ka3aXxCKOro Hapoja
MOCPEACTBOM TITyOOKOro 1
BCECTOPOHHET 0 U3y4YEHHUS
npousseneHui Mibsca
Kancyryposa. @opmupyer
MOHHMaHue 3HAaYNMMOCTH
npousseneHui Mibsca
JKancyrypoBa B pa3BUTHH
Ka3aXCKOro JIUTepaTypHOT o
SI3bIKA, HABBIKH
MHTEJUIEKTYalbHO-TBOPYECKOr 0
MBIIILICHHS, CIIOCOOHOCTh
JIOPOXKUTH LIEHHOCTSAMU
HaI[MOHAJIbHO-TyX OBHOT'O
HaCJIEeANS.

PesyabTathl 00yyeHus:

Bener npodeccuonanbuyro

KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHON U

MUCBMEHHOM (JOpMe Ha POITHOM U

WHOCTPaHHBIX SI3bIKaX, paboTaer ¢

podeCCHOHATBHBIMY TEKCTAMH

Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

OCYIIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE

B3aUMO/IEHCTBUE MEXTY

MPEICTaBUTENSIMH Pa3HbIX

KyJbTYp B YCJIOBHSIX

MEXTyHApOIHOW WIIH

MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALINY;

HNPUMEHSTH Pa3INIHbIe CIIOCOOBI

U METO/Ibl OpraHHu3aluu

PENPOAYKTUBHBIX U

IIPOYKTUBHBIX BUJIOB PEUEBOH

JEATEIbHOCTH [Vl OpraHU3aluu

KOMaHIHOHW paboThI 1

yIpaBJICHUsI SIKCIEPUMEHTAIBHOM

JEATEIbHOCTBIO.

Dopmupyembie
KOMIIeTeHLMH:
CTyaeHTbl CMOTYT
aHaJIU3UPOBATH
npousBenenus NUnbsca
’KancyrypoBa, oLleHUBaTh
HX 3HAYUMOCTb VIS
Ka3axCKOH IUTepaTypsl U
SI3bIKA, PA3BUBATh
MHTEIJIEKTYalIbHO-
TBOPYECKOE MBIIUICHUE U
OPUMEHATH 3HaHUS O
KyJbTYPHOM Hacleauu JUis
COXPaHEHUS U Pa3BUTHUS
HalMOHAJIbHBIX TPAIULUN U

SI3BIKA.

works of Ilyas Zhansugurov.
Forms an understanding of the
importance of the works of
Ilyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and creative
thinking, the ability to cherish
the values of national and
spiritual heritage.

Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
Students will be able to
analyze llyas Jansugurov's
works, assess their significance
for Kazakh literature and
language, develop intellectual
and creative thinking, and
apply their knowledge of
cultural heritage to preserve
and develop national traditions
and language.

Moayas koasl: OI'-1
Mopnyasb aTraysl:
OJICyMETTIK-
TYMaHHUTapIBIK

IIon araysl: FreuieiMu

Koa moayas: CI'-1
HanmeHoBaHue MoayJs:
CouunanbHO-TYMaHUTAPHBIN
HanmeHoBaHue
JUCHMILIMHBI:MeTobl

Module Code: SH-1
Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline: Methods
of




3epTTey dIiCTEpi
IIpepexkBusuTTep:
ITocTpexkBu3uTTEp:
Makcar:
Kypc crynentrepre euibiMu
3epPTTEYJIEepP KYPri3yIiH
MPHUHIUITEP], TEXHOJIOTUSIIAPHI
MEH 9JIICTepI TYpaJibl OLTIM
Oepy, 3aMaHayy FaJIbIMIAPIbIH
KETICTIKTepiHe cylieHe
OTBIPBIT, FHUIBIMH MOJICHUET
II€H STUKAHBIH HErI3r
HeTi3JIepiH IaMBITY,
COHJIali-aK FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIH KOCTapiay,
YHBIMAACTBIPY XKOHE TAILAAY
JaFABUIAPbIH KaJIBIITACTHIPY Il
Ke3/1eiIi.
Kpickama cunarrama:
Makcartsl - FaIbIMIAPIbIH
Kasipri )KeTICTIKTepiHe
Heri3AeNred FhUIbIMUA
3epTTeyiepi KyprizyaiH
MPHHIUITEPI,
TEXHOJIOTUSJIAPBI, TTPAKTHKAIBIK
omicTepi MEH TocuIIepi Typais
OLTIMITI KJIBITITACTBRIPY.
FrumsivMu MonieHueT neH
STHKAHBIH 0a3aJIbIK HEri3aepiH,
FBUTBIMH MOTIHIIEP I HKEMIi
KaObL11ayAbl, FEUIBIMU-3EPTTEY
’KYMBICBIH JKOCTIapJIay KoHe
YHBIMIACTBIPY KE31H/IE aFaH
OlTiMAepiH THIM/II KOIAaHy
JaFIbUTAPbIH, 3epTTEY
HOTIDKENEpiH Talaay jKoHe
YKANbLUIAY KaOlTeTiH
KaJIBINITaCTBIPAIbL.
OKy HoTHKEJIEpi:
AHa TiJi )KoHE IIeTeN TUTIepinae
aybI3IIa KoHe xKaz0ara Typ/ie
KoCi0HM KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTen TUTiHAer1
KoCi0M MOTIHAEPMEH KYMBIC
’Kacaif anaipl; XaJIbIKapablK
HeMece MOJICHH eTapalIbIK,
KapbIM-KaThIHAC JKaFJalibIH/1a
OpTYPJIi MOJICHHET OKIITIepiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa dpeKeTiH
JKy3ere achIpa ajajpl; TONTHIK
KYMBICTBI YIBIMIIACTBIPY KOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIIiH Consiey opeKeTiHIH
PEMPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYPJIEpiH YHBIMIACTHIPYABIH
OpTYPJIi 9aicTepi MeH afic
[lenarorukanbIk 3epTTEyaepAi

HayYHBIX
UCCIEIOBaHUN
ITpepekBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTDI:

Heas:

Llens kypca —

c(hOpMUPOBATh Y CTYACHTOB
3HaHHA O MPpUHLIUIIAX,
TEXHOJIOIUAX U METOoAaX
IMMPOBCACHNA HAYYHBIX
UCCIEIOBaHNUN, ONUPAsACh HA
COBPEMCHHBIC JOCTHIKCHH A
yuensIx. Kypc HanpasieH Ha
pasBuTHe 0a30BbIX OCHOB
Hay4HOH KyJIbTYpbI U 3THKH,

a Takxe Ha POpMUpPOBaHNE
HaBBIKOB 3(h(HEKTHBHOTO
IMPUMCHCHUA IMOJTYUYCHHBIX
3HaHUH IpY IJIAHUPOBAHUM,
OpraHU3alliy W aHaIIN3e HAyYHO-
MCCIIEZIOBATENbCKOI pabOTHI.
Kparkoe onucanue:

Lenb - chopMupoBaTh 3HAHHS O
IMpUHOUIIAX, TEXHOJIOI'UAX,
MMPAKTUYCCKUX METOAAX U
IIpreMax MPOBEAECHHs HaydHbIX
UCCIIeI0BaHUl, OCHOBaHHBIX Ha
COBPEMEHHBIX JOCTIKEHHUIX
yaeHbIX. DopMupyer 6a30BbIC
OCHOBBI HAyYHOH KYJIBTYpBI U
3THKH, THOKOE BOCIIPUSITUE
Hay4HBIX TEKCTOB, HABBIKH

3¢ PeKTHUBHOTO IPUMEHECHHS
MIOJy4ECHHBIX 3HAHUM IPH
IIJTAHUPOBAHMH U OPTaHU3ALUU
HaY4YHO-UCCIIE0BATEIbCKON
paboThI, yMEHHE aHATU3UPOBATH
7 00001IaTh Pe3yIbTaTHI
HCCIICIOBAHUM.

Pe3yibTaThl 00yueHus:

Bener mpodeccuonansuyro
KOMMYHHKAILIHMIO B YCTHOH U
MMMCEMEHHON (opMe Ha POTHOM
1 MHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
paboraer c
npodecCHOHAIBHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAaHHOM S3bIKE;
OCYLIECTBIISIET IUAIIOTHYECKOE
B3aUMOJCHCTBHE MEXAY
NPEACTABUTEISMH Pa3HBIX
KYJIbTYD B YCJIOBHSX
MEXAYHAPOAHOHN HITH
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHUKAaLlUH; IPUMEHATh
pa3iIuyHbIe CIIOCOOBI K METOBI
OpraHU3alHy PENPOAYKTUBHBIX
1 IPOAYKTUBHBIX BUJIOB peueBOr

Scientific Research
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to provide
students with knowledge about
the principles,technologies,and
methods of conducting
scientific research,based
on the latest achievements
in science. The
course is aimed at developing
the basic foundations of
scientific culture and ethics,
as well as forming  skills
in effectively applyingthis
knowledge in planning,
organizing, and analyzing
research work.
Brief description:
The goal is to form knowledge
about the principles,
technologies, practical
methods and techniques of
conducting scientific research
based on modern achievements
of scientists. Forms the basic
foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in
planning and organizing
research work, the ability to
analyze and summarize
research results.
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.Implements
pedagogical research as a
reflective practice.
Formed Competencies:




pedQIIEKCHUSITBIK TOXIpUOe
pETiHJIEe )KY3€ere achlpajibl. TEPiH
KOJIIaHa aajpbl.

KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:

CTyneHTTep FhUIBIMU
3ePTTEYJICPAIHIIICTEP MCH
TOCUIAEPiH KOJIZIaHa OTHIPHITI,
FBUIBIMU-3€PTTEY )KYMBICBIH
THIMJII J)KOCTIapIiar,
yipIMaacTeIpa anajsl. Onap
FBUIBIMU MOTIHIEP/I

CBIHM TYPFBIIAH KaObUIaay
OarblIapblH, FBIJIBIMA
OTUKaHbI CaKTay AarJblIapbIiH
MEHTepeil )KoHE ajFaH
OiiMIepin Taxipubdene
KOJIJIaHa OTBIPHIII,
3epTTEyJIep KYpri3e anajsl.

JIEeSITENBHOCTH ISl OpraHu3aIuu
KOMaHIHOW paboTHl U
YIOpaBJICHUS
JKCIIEPUMEHTAIBHOU
JesTenbHOCThI0. Peanusyer
nelarornueckue ucciae10BaHus
KaK pequIeKCUPYIOIIYIO
MPAKTUKY.

Dopmupyembie
KOMIIETEeHIUM:

ITocine 3aBepiieHus Kypca
CTYACHTHI CMOI'YT
IMPUMCHATHb METO/IbI 1
MIPUEMBI HAYYHBIX
uccieaoBanui, 3G GpekTHBHO
MJIAaHUPOBATH U
OpPraHu30BbLIBATL HAYYHO-
HCCIICZI0BATENILCKYIO PadoTy,
aHaJTU3UPOBATh B 0000IIATH
pe3yAbTaThl UCCIIEIOBAHUH.
OHU Taxxe OBIAACIOT
HaBbIKaMH KPpUTHYECKOI'O
BOCHIPUATUA HAYYHBIX
TEKCTOB, COOJIFOICHMS
Hay4YHOH 3THKHU U CMOTYT
CaMOCTOATENBHO TPOBOJUTH
WCCIIEZIOBAHUSA, TIPUMEHSIS
MOJTydeHHBIE 3HAHU Ha
MIPAKTHKE.

After completing the course,
students will be able to apply
research methods and
techniques, plan and organize
research work efficiently,
analyze and summarize
research results. They will also
master the skills of critical
perception of scientific texts,
adherence to scientific ethics,
and will be capable of
conducting independent
research, applying the
knowledge gained in practice.

Moayab koabl: OI'-1
MonayJb aTaybl:
OJICYMETTIK-

IYMaHHUTapIbIK

IIon araywpl: DKomorus

JKOHE TIPIIUTIK Kayilci3iri
Heri3aepi

IIpepexBusuTTeEp:
IMocTpexkBU3UTTEP:

Makcar:

Kypc crymenTrepni xoram
MeEH TabufaT apachlHOarbl
e3apa OaiiaHbIC, TAOUFU
pecypcTapabl pauoHa b
nmaiaanany, eMip

Kayilci3airi camaceiHIarsl
KYKBIKTBIK PETTEY JKoHE
KOpIIaFaH OpTaFa Tepic
acepiepai Oomkay aicTepiMeH
TaHBICTHIPYIBI KO31eH 1. Kypc
CTYAEHTTEPiH TOTEHIIE
KaraaliapablH calapblH
OaraJiay, SKOXKYyHenepIiH
XKarJdalblH TYCIHY XKoHE
OJIapAbIH KOPFalybIH, KaJIIbIHA
KENTIpiTyiH 3epTTeyre
JaFAbUIApbIH JaMBITyFa
OarbpITTaJFaH.

Koa monyasi: CI'-1
HaumeHoBaHMe MOIYJIfA:
CorransHO-TYMaHUTAPHBIH
HaunmeHoBaHue
JUCHUTLTMHBI: DKOJIOTUS U
OCHOBBI

0e30MmacHOCTH
JKU3HEIEATEIbHOCTH
IIpepexkBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTHI:

Heab:

ensro Kypca siBasiercst
(hopmupoBanue y
CTYJIEHTOB 3HAHHU O
B3aMIMOCBSI3H 00IIeCTBA U
TIPUPOJIBL, & TAKXKE
COBPEMEHHBIX MOIX0AaX K
panoHaIbHOMY
WCTIOJIH30BAHUIO
MIPUPOTHBIX PECYPCOB,
MIPaBOBOM PETyIUPOBaHUU
0e30macHOCTH
KU3HEEATEIbHOCTH 1
POTHO3UPOBAaHUH HETATHBHBIX
BO3EHUCTBUI Ha OKPYXKAIOIIyIO
cpeny.

Kypc nanpasnen Ha
pa3BUTHE HABBIKOB OLICHKH

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline:Ecology
and life safety basics
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The goal of the
course is to form students'
knowledge about the
relationship between society
and nature, modern approaches
to the rational use of natural
resources, legal regulation of
life safety, and forecasting the
negative impacts on the
environment. The course is
aimed at developing  skills
in assessing the

consequences of
emergencysituations,
understanding the state of
ecosystems, and studying
methods for their protection
and restoration.

Brief description: The course
covers key aspects of ecology
and life safety, including the




Kpickaia cunarrama:
Makcatbl — 9KOJIOTUsl, TYPaKThI
JaMy >KoHE eMip TIpHILTITiHIH
Kayinci3airi Herizaepi
OoifpIHIIA OLTIM KaJIBINTaCTHIPY;
Oyu1 OLTIMIEp SKOJTOTHSIIIBIK
yZepicTepi Tanaayra,
AHTPOIMOT€HIIK KbI3METTIH
QJICYMETTIK-9KOJIOT USITBIK
cangapbiH Oaranayra,
9KOJOTHSIIBIK KayiNCi3iKTi
KaMTamachl3 €Tyre, COHIan-ax
TOTEHIIIE KaFaannapaa
KOJIJIaHbLIATBIH KOPFAaHbIC
ozicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIAPbIH
naiananyra MYMKiHIIK
Oepeni. AnaM JieHCayNIbIFbIHA
9KOJOTHSIIBIK (haKTOpIapAbIH
acepiH Oarayiay JarIblIapbiH
KaJIBIITACTBIPAJIBI; TIPIILUTIK
Kayilci3IiriH apTThIPY JKOHE
3KOJIOTUSIIBIK KAYIICI3AIKTI
KaMTaMachl3 €Ty MaKcaThIH/a
9KOJIOTHSIIBIK YaepicTep/ii
Oorrkay, coHIai-ak amartrap,
TEXHOI'EH[IIK )KOHE TaOUFH
3iI3aUTanapaply calIapblH
€CKEpe OTBIPHII, KOJIaChI3
HKOJIOTHSUIBIK JKOHE TOTEHIIIE
JKaraimapia TYpakThl 1aMmy
KaFuaaTTapsl HeTi31H e
HETI3IeNTeH MIenTiMIep
KaOpUTAaY KaOueTin
TaMBITaJIBL.
OKy HOTHXKETIEpi:
AmHa Tiji J)KoHE TIeTeN TuTIepinge
aybI3IIIa KoHe kaz0ara Typ/ie
KociOM KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTen TUTiHAeT1
KoCi0M MOTIHAEPMEH KYMBIC
’Kacaif anaipl; XaJIbIKapablK
HEeMece MOJICHH eTapalIbIK
KapbIM-KaThIHAC JKaFJalibIH/Ia
OpPTYPJIi MOJEHHET OKIITIepiHIH
IMAJIOTTHIK, ©3apa SPEKeTiH
JKy3ere achIpa ajajpl; TONTHIK
KYMBICTBI YIBIMIIACTBIPY YKOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIIiH cenjiey opeKeTiHIH
PETPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYpPJEPiH YHBIMAACTHIPYABIH
OpTYpIIi 9icTepi MEH SJIicTepiH
KOJIIaHa alapbl.

MOCJIENCTBUI

Ype3BbIYaHBIX CUTYALlUH,
TTOHUMAaHUE COCTOSHUS
3KOCHCTEM U M3yYCHHE METOJI0B
WX 3aIUTHl 1 BOCCTAHOBJICHUSI.
Kpartkoe onucanme: Lens —
chopMUPOBAThH 3HAHUS 110
OCHOBaM 3KOJIOTHH,
YCTOMYMBOIO Pa3BUTUS U
0e301acHOCTH
KHU3HCACATCIBHOCTU,
MO3BOJISAIONINE aHATU3UPOBATh
3KOJIOTMYECKHE MPOIIECCHI,
OLICHUBATh COI[UAJIBHO-
3KOJIOTMYECKUE MTOCIIEACTBHS
aHTpOHOFeHHOﬁ JACATCIbHOCTH,
o0ecreunBaTh KOOI HUECKYIO
0€e30MacHOCTh, a TAKIKE
UCII0JIH30BATh METOBI U
TEXHOJIOTUH 3aIllIUTHI B
T-Ipe:%BI;IT-IElI‘/'IHI)IX CUTyalusx.
DopMUpPYyET YMEHHUS OlIEHUBATh
BO3JEHCTBUS DKOJIOTMUECKUX
(haKTOPOB HA COCTOSIHUE
3/I0pOBbS YEIOBEKA;
MIPOTHO3UPOBATH DKOIOTUUECKHIE
MIPOIIECCHI TSl TUTAHUPOBAHUS U
OCYIIIECTBIICHUS MEPOTPUATHI
IO MTOBBIIIEHUIO OE30M1aCHOCTH
JKU3HEACATENbHOCTH U
o0ecredeHms SKOIOTHY eCKOH
0e30macHOCTH; MPUHUMATD
000CHOBaHHBIC PEIICHNUS B
HEOJIarompUsTHBIX
9KOJIOTUYECKUX U
YpE3BBIYAHBIX CUTYAIHSIX C
Y4eTOM BO3MOKHBIX
MOCJIEACTBUM aBapui,
KaTtacTpod), CTHXHITHBIX
OeNCTBHI1 B KOHTEKCTE
MIPUHIIAIIOB YCTOHYHBOTO
pa3BUTHSL.

Pe3yibTaThl 00yueHus:
Bener mpodeccuonansuyro
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOH H
MMUCBMEHHON (OpMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX,
paboraer ¢
npodeCCHOHANBHBIMY TEKCTAMH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
OCYIIECTBIISIET AUAIOTHIECKOE
B3aMMOJICHCTBUE MEXKITY
MPEJCTABUTENISIMHA Pa3HBIX
KYJIBTYp B YCIIOBUSX
MEXKTYHAPOTHOU WU
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIAW; TPUMEHSTh

principles of human-nature
interaction, sustainable use of
natural resources, ecological
safety, and legal regulation in
this field. Students will study
methods for forecasting
ecological risks, assessing the
consequences of emergency
situations, and understanding
the state of living organism
populations and ecosystems
under anthropogenic influence.
Learning Outcomes:
Students will be able to
understand the main processes
of society- nature interaction,
assess the consequences of
negative environmental
impacts, use knowledge for the
rational use of natural
resources, and predict and
prevent emergencies, ensuring
life safety.

Formed Competencies:
Ecological competence,
competence in life safety,
ability to assess and forecast
ecological risks, knowledge of
methods for protecting
ecosystems and ensuring the
stability of living organism
populations.




Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI U METOJIBI
OpPraHM3aIMU PEITPOAYKTUBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYCBOM
JIESITETLHOCTH JIJISl OpraHU3aIuu
KOMaHJIHOM paboTHI U
yIpaBJICHHS
JKCIIEPUMEHTAIIbHOU
JIESITETLHOCTBIO.
@opMupyeMbie KOMIETEHITNH:
DKoJIorn4YecKkasi KOMIICTCHITHS,
KOMIIETEHIIAS B 001aCTH
0e30acHOCTH
JKU3HEICATEIIbHOCTH,
CIOCOOHOCTh OIEHUBATH U
MIPOrHO3UPOBATH KOOI MUECKHIE
PHYCKH, 3HAHHE METOOB 3aIUThI
3KOCUCTEM U YCTOMYMBOCTH
MOMYJISIUI KUBBIX

OpraHnu3MOB.
Moayab koabl: OI'-1 Koa moayasi: CT'-1 Module Code: SH-1
Moayab aTaybl: HaunmeHnoBaHue Module name:Social and
OJICyMETTIK- TyMaHUTaPJIBIK MoayJist: CorranbHo- Humanitarian
ITan aTaywi: KykbIK Herizuepi TYMaHHTapHbINA Name of discipline:Basics of

JKoHe chIbaimac JKeMKOPIIBIKKA
KapChl MOJIEHHET
IpepexBu3nTrep:
IMocTpexkBu3NTTEP:

Makcar:

Kypc crynenTTepai KYKbIKTHIH
HET'I3T1 cayalapbIMeH,
KYKBIKTBIK HHCTHTYTTaApMEH
JKOHE chlbaliiac JKeMKOPIIBIKKA
KapChl MOJICHUET
TIPUHITATITEPIMEH
TaHBICTBHIPYIBI MAKCAT ETEII.
Kypc KYKBIKTBI KYKBIKTBIK
MEMJICKETTIH JKOHE a3aMaTThIK,
KOFaMHBIH KYPAaJIbl pETiHe
TYCiHyTe, ChI0aiimac
KEMKOPITBIKKA KAPCHI
KYHJIBLTBIKTAp MEH JaFabLIap bl
KaJbIITACTHIPYFa OaFbITTAJIFAH.
Kpickaina cunarrama:
Makcatsi-0i1iM
ayLbIIapabl KYKbIKTBIH
HET13r1 cajajapbl MEH
WHCTUTYTTAPbIMEH,
chIfailnac KeMKOPIBIKKA
KapChl MOJICHUETTIH
Heri3zepiMeH, COHai-aK
MEMJIEKET MEH KYKBIKTBIH
naiga 6oy, Jamy >KoHe
JKY3€re acolpy
3aHABUIBIKTaPbIMEH
TaHbICTHIPY. Kypc chibaiinac
YKEMKOPJIBIKKA KapChl

HanMeHoOBaHUE TUCHUNIAHDBI
OcHOBEHI IpaBa 1
AHTHKOPPYNIIHOHHAS KyJIbTypa
IIpepeKkBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Hean:

Ilens xkypca —

O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C
OCHOBaMH IIpaBa, ero
OCHOBHBIMH OTPACIISIMU 1
WHCTUTYTaMH, a TaKKe C
MIPUHIIATIAMHA
AHTHKOPPYNIIHOHHON KyJTBTYPHI.
Kypc HanpasnieH Ha
dhopmupoBaHHe

TEOPETHUYECKUX 3HAHUU O TIpaBe
KaK MHCTPYMEHTE Pa3BUTHS
MIPaBOBOT'O TOCY/AapCTBA U
Trpa)KIaHCKOTO O0IIEecTBa, a
TaK)Ke Ha BOCTIUTAaHUE
AHTUKOPPYIIIHOHHBIX
IIECHHOCTEH, HABBIKOB 1
yOexXIeHu .

Kpartkoe onucanue:

Lenb —o3HaKOMIIEHHE
00y4aroMMXCsl C OCHOBHBIMHU
OTpaciisiMU U HHCTUTYTaMHu
mpaBa, OCHOBaMH
AHTUKOPPYIIIMOHHON KYJIbTYPHI,
a TaK>Ke€ 3aKOHOMEPHOCTSIMU
BO3HUKHOBEHUS, Pa3BUTHS U
(hyHKITMOHUPOBAHUS
rocyaapcrsa u npasa. Kypc
(hopMupyer HaBBIKH

law and anti-corruption culture
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The purpose of the course is to
familiarize students with the
fundamentals of law, its main
branches and institutions, as
well as with the principles of
anti-corruption culture. The
course is aimed at forming
theoretical knowledge about
law as an instrument for the
development of a legal state
and civil society, as well as at
cultivating anti-corruption
values, skills and beliefs.
Brief description:

The objective is to familiarize
students with the fundamental
branches and institutions of
law, the foundations of anti-
corruption culture, as well as
the patterns of emergence,
development, and functioning
of the state and law. The
course cultivates anti-
corruption awareness and a
high level of theoretical
knowledge concerning the
primary functions of law
within the state and society, its
impact on the development of
the rule of law and civil




MOJICHUET JaF IbUIAPbIH )KOHE
MEMJICKETTET1 )KOHE
KOFaMIaFbl KYKBIKTHIH
HET13T1 QYHKIUSIIAPHI, OHBIH
KYKBIKTBIK MEMJICKETTIH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH
JaMybIHA dcepi, COHTal-aK
OJTLJT J)KOHE TeH KYKBIKTHIK
TOPTINTIH aXbIpaMac Oeiri
pETiH/Ie MHKITFO3US
KYHIBUTBIKTAPBI TYPaJIbI
TEOPUSIIBIK OUTIMHIH KOFapbl
JCHIreHiH KaJIbIITaCTBIPA/IbI.
binim anymbutapasig
QJICYMETTIK, MOJICHH,
(u3HKaJIBIK HEMECE e3re /e
epeKIIeTIKTEpiHe
KapaMacTaH, op aJaMHBIH
KYKBIKTapPBIHBIH
MaHBbI3bUIBIFBIH TYCIHYIH
KaJIBITITACTBIPYFa €pPEKIIe
Hazap ayaapbuIajibl.
OKy HoTHKEJIepi:
AHa Tii KoHE LIeTeN
TUIACPIHJIC aybI3IIIa )KOHE
azbara TypJe Kocion
KapbIM-KaTBIHACTHI JKYPrizei,
mIeTesn TUTIHAEr] Kocion
MOTIHJIEPMEH KYMBIC JKacan
ayaJipl; XalbIKapaJblK HEMece
MOJICHHETaPAJIbIK KapbhIM-
KaTbIHAC JKaFAalbIH/Ia OPTYPIIl
MOJICHUET OKUIICPiHIH
JMAJIOTTBHIK ©3apa SPEKeTIH
JKY3€re achlpa anajbl; TONTHIK
KYMBICTBI YUBIMIACTHIPY
KOHE IKCIIEPUMEHTTIK
opekerTepai 6ackapy YIIiH
Coliiey OpeKeTiHIH
PENPOIYKTUBTI dKOHE OHIM/I1
TYPAEPiH YIUBIMIACTHIPYABIH
OpTYypdIi 911icTepi MEH
oficTepiH KOJJJaHa alabl.
Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
KYKBIKTBIH HETi3T1 caamapsbl
TypaJbl O1TiM, KYKBIKTBIK
MeMJ'IeKeTTiH JKOHE a3aMaTThIK
KOFaMHBIH KYMBIC iCTey
MPUHLUIITEPIH TYCIHY,
chI0aiiiiac ;KeMKOPJIBIK
TIYCKCIIACPIH AHBIKTAY KOHC
YKEMKOPJIBIKKA KapChl
HIapayap/pl 93ipiey Kaodijeri.

AHTUKOPPYIIIMOHHON KyJIbTYPhI
U BBICOKHI YPOBEHb
TEOPETUYECKNX 3HAHUN 00
OCHOBHBIX (DYHKIIMSX MpaBa B
roCyAapcTBe M OOIIECTBE, €ro
BJIUSTHUM Ha Pa3BUTHE IIPABOBOIO
rOCyAapcTBa, TPaXKAaHCKOTO
o011ecTBa, a TaKKe LIEHHOCTH
MHKJII03UU KaK HEOThEMIIEMOU
YacTH CIIPaBEAJIHBOTO H
PaBHOIPABHOTO MPaBOBOTO
nopsiaka. Ocoboe BHUMaHHE
ynensercs (GOpMHPOBAHUIO Y
00yJaromMXCsl TOHUMaHUS
3HAYMMOCTH TIPaB KaXKI0T0
YeJoBeKa, BHE 3aBUCHIMOCTH OT
€ro COIHANIBHBIX, KYJIbTYPHBIX,
(hM3HYUECKUX UM UHBIX
0COOEHHOCTEH.

Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:

Bener mpodeccronansayo
KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHOW U
MACEMEHHOM opMe Ha POTHOM
1 UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX,
pabotaer ¢
npodecCHOHATEHBIMU TEKCTAMHU
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
OCYIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE
B3aUMO/ICHCTBUE MEXTY
MPEICTaBUTENSIMH Pa3HBIX
KyJIBTYp B YCIOBHUSX
MEXTyHaApOIHOW WIIH
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIAW; TPUMEHSITh
pa3IIYHBIE CTIOCOOBI U METO/IBI
OpTaHHU3AIHN PETPOAYKTUBHBIX
Y TIPOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOI
JeSITeTFHOCTH JIIST OpraHU3aIlui
KOMaH/HOH paboThI 1
YIIpaBICHAS
AKCIIEPUMEHTATbHOU
TIeSITeTHHOCTHIO.
®opMupyeMbie KOMIETEHIINH:
ITocne 3aBepuieHus Kypca
CTYJEHTHI CMOTYT OBJIAJIETh
3HAHUSMH O KITFOYEBBIX
OTpaciisiX Mmpasa, MOHSThH
MPUHIATEL QYHKITMOHUPOBAHUS
MIPaBOBOT'O TOCYIAPCTBA U
rpaXKJIaHCKOTO O0IIEeCTBa, a
TaK)Ke pPa3BUThH
AHTUKOPPYIIIHOHHYIO KYJIBTYpPY.
Onu OynyT CIOCOOHBI BBISBIISATH
Y aHAJIM3UPOBATh
KOPPYIIIMOHHBIE PUCKH,
pa3pabaThIBaTh U IPUMEHSITH
AHTUKOPPYNIIHOHHBIE MEPBI.

society, and the value of
inclusion as an integral
component of a just and
equitable legal order. Particular
emphasis is placed on fostering
students’ understanding of the
importance of human rights for
all individuals, regardless of
their social, cultural, physical,
or other characteristics.
Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:

After completing the course ,
students will be able to master
knowledge about key areas of
law, understand the principles
of the rule of law and civil
society, and develop an anti-
corruption culture. They will
be able to identify and analyze
corruption risks, develop and
apply anti-corruption
measures. Students will also be
able to make ethical and lawful
decisions based on the
principles of justice and
legality, as well as actively
participate in the life of civil
society, observing the norms of
law and ethics.




CoHbIMEH KaTap, CTYICHTTEp
QIIIETTUIIK JKOHE 3aHIBIIBIK
MPUHIIMIITEPIHE HET13eNTeH
ITUKAJBIK YKOHE 3aH/IbI
menimMaep Kaobuiayra, KYKbIK
MIEH 3THKa HOpMaJlapblH CaKTau
OTBIPBII, a3aMaTThIK

KOFaM eMipiHe Oencene
KaThICYFa KaOiieTTi 00Japbl.

Takxe CTyICHTBI CMOT'YT
NPUHUMATH STHYHBIC H
HPaBOMEPHBIC PELICHHS,
OCHOBBIBASICh Ha TIPHHIIMITIAX
CIIPaBEIIMBOCTH U 3aKOHHOCTH,
a TaKke aKTUBHO y4acTBOBATh B
YKU3HH I'PakJaHCKOTO OOIIECTBa,
cobmoaas

HOPMBI IIpaBa U 9THUKH.

Bonamak myrajivaepai Tyiira peringe Kosay / [lonnep:kka o6y4arommxcsi Kak JUYHocTeii/

Supporting learners as individuals

Monyas koabl: BMTPK-2
Moayas araybl: bonamak
MyFaaiMIep Il TYJIFa PeTiHae
KoJaay

IMon arayswi: bimim  Gepyzeri
MICUXOJIOTHSL  YKOHE

e3apa speKeTTecy MeH
KOMMYHHKAIIUS
TYKBIpbIMIaMAlIaphI
IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:

Makcarbl: bonamag
MYyFasimMziepre Kasipri
MICUXOJIOTUSUTBIK TEOpHsIap MEH
MOJIEIbAEP 1, TYJIFAHBIH XKYMBbIC
ICTEYIH JKOHE OHBIH KEKe
KACHETTEpiH UTEPTYy.

Kpickama cunarramacsl:

by xypc memgarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keeci
cajlanapblH JaMbITyFa
OarbiTTanFaH: [lenaroruka MmeH
IUJIAKTHKA CalachlHAAFbI
KY3BIPETTIUTIKTEP; OPEKETTECTIK
VIIiH KY3bIPETTUTIKTEp calachl.
Bomamaxk myramiMaep 3amaHayn
IICUXOJIOTUSUIBIK TEOpHsIIap MEH
yJIrinep, connaii-ak TYIFaHbIH
KbI3METI )KOHE OHBIH JKEKe
KacHeTTepi Typaibl OiimMre ue.
Omap Oy Ginmimai spTypii 6iimM
0epy MOHMOTIHIH/E MYFaTIMIIK
KbI3METIH/IE KOJIIaHa aJlaibl.
Bomamax myramiMaep 6imim
Oepy YpAiciHIe TUaOrTHl,
e3apa 9peKeTTecy i KoHe
KapbIM-KaThIHACTHI JaMbITa
OTBIPHII, OLTIM aTyIIbLTAPIBIH
KOJailJIbl JaMybIHA BIKIIAN
ereni. Omap OuriM
aTyIIbUTAPABIH
oTOachUIapbIMEeH, COHAal-aK
CEepIKTECTIKTIH Oacka na
TYpJiepi meHOepiHae KapbiM-
KaThIHAC JKacayFa, e3apa
OpEKeTTeCyre XKoHe

Kon monyas: [TOKJI- 2
HaumeHoBaHue
monayasi:Ilognepxka
0o0ydJarommxcs

KaK JJUIHOCTEH
HaumeHoBaHue
aucuunmHb: I Icuxomorus B
0o0pa3oBaHNUU W KOHIISIITIH

B3aMMOJCHCTBHUS u
KOMMYHUKAIIHH
IIpepexkBU3UTHI:
ITocTpeKBU3UTHI:

Heab: OBnaaenue Oy IymmmMu
MeAaroraMu  COBPEMEHHBIMH

IICUXOJIOTHYECKUMH TEOPUIMH U
MOJIETISIMH,
(GYHKIIMOHUPOBAHHEM JTMYHOCTH
U €€ JINYHOCTHBIMHU KauecTBaMH.
Kpartkoe onucanue:

Ilenbro JaHHOTO Kypca SBIsI€TCS
COBEPILICHCTBOBAHHUE
CIeqyronmx oomacreit
MeJaroruiecKon
kommereHTHOcTH: Komnerenunu
B 00JTaCTH TIEarOTUKH U
nunaxkTukd; O0JacThb
KOMITETEHLIUH JUIS
B3auMozneicTBus. byaymue
YUYUTENS BIAACIOT 3HAHUSIMH O
COBPEMEHHBIX IICHXOIOTHIECKHX
TEOPUSX U MOACIX, a TAKKE O
(yHKLUNOHUPOBAHUH JINYHOCTH U
€e UHAUBUAYaJIbHBIX CBONCTBAX.
OHH MOTYT IPUMEHSTH 3TH
3HaHUS B CBOEH
IPEenoaaBaTelbCKON
JEATEIIEHOCTH B Pa3JINUYHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX KOHTEKCTaX.
bynymue yunrens
CIOCOOCTBYIOT OJIaronpusiTHOMY
Pa3BUTHIO 00YYAIOLIUXCS,
COJICICTBYS Masory,
B3aMMOJCHCTBHIO U OOILLEHHIO B
00pazoBaTenbHOM HpoLiecce.
OHM cIOCOOHKI 00IIATHCS,
B3aMMOJICHCTBOBATh U

Module Code : SLAI-2
Module name : Supporting

learners as individuals
Name of discipline:
Psychology in Education and
Concepts of Interaction and
Communication
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:

An addition to modern
psychological theories and
models of work with future
teachers, with the
functionalization of personality
and its personal qualities.
Brief description: Pre- service
teachers are familiar with

The modern

psychological theories and
models, as well as personality
functioning and individual
properties. They can apply the
knowledge in their teaching in
diverse educational contexts.
Pre-service teachers support
positive development of
learners by fostering dialogue,
interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Brief description:

The aim of the course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics; Competence
area for interaction. Pre-service
teachers are familiar with the




BIHTHIMAKTACYFa JKIHE
©3JICPIHIH MMeAaroruKabIK
KBI3METIH TaMBITYFa KOJIAHIIbI
KaHa e3apa OaillaHbICcTap
xKacayra KaOileTTi.

OKBITY HITHIKEJIepi:

C1, C2 meHrepy neHremine
JKOHE KapbIM-KaThIHAC CalaChl
MEH JKaFablHa COUKEC KypcTa
OKBITHIJIATBIH TAKBIPBIIITAP
merinae LI T-ne aybi3ia xoHe
*a30alna KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
kone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xaHe T. 0.
XaJIBIKAPAJIbIK EMTUXaHAAD
Tajarn eTeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JTeKCHKa,
CTHJIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI OLTIM
MeEH JaFabUIapasl KoJgaHa
anajpl.

KaabinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myraniMiep
IICUXOJIOTHUSJIBIK MOACHUCT
JIEHT' e 1H JKOHE eMip Cypy
carachlH apTThIPy MaKCaThIH/A
MICUXOJIOTUSIIBIK KOMEK KOpPCETY
MYMKIHIIKTEP1 TypajIbl )KOFaphI
xa0bapaapIbIKTHl KAMTaMachi3
eTe anaipl.

COTPYIHHYATH C CEMbSIMH
00y4aromxcs, a TAKXKE B
paMKax pasIHyHbIX APYTHX

BUJOB IMapTHCPCTBA U CO3AaBaTh

HOBBIEC B3aUMOCBSI3H,
HOAXOJIAIINE [T PA3BUTHUS HX
COOCTBEHHOI Mearorn4ecKom
JeSITEIbHOCTH.

Pe3yabTaThl 00yueHnus:
Bitazeer ocHOBaMHu yCTHOTO U
nucbMeHHOro obmieHus Ha WA B
npezenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Biagenus C1, C2 u co
cepoii u cuTyanuei oOIeHNS;
NPUMEHSIET 3HaHUS ¥ HABBIKH B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
Bynymue yuntens ciocoOHBI

00€eCIIeUnTh MOBBIIICHNE CTEIIEHH

WH(POPMUPOBAHHOCTH O

BO3MOYKHOCTSIX TICHXOJIOTHIECKOM

MTOMOIIIY B IENSAX TTOBBIIICHUS
YPOBHS ICUXOJIOTUYECKOU
KyJIbTYpBl U KauecTBa KU3HU.

modern psychological theories
and models, as well as
personality functioning and
individual properties. They can
apply the knowledge in their
teaching in diverse educational
contexts. Pre-service teachers
support positive development
of learners by fostering
dialogue, interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Learning outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies: Pre-
service teachers are able to
provide increased awareness of
the possibilities of
psychological assistance in
order to improve the level of
psychological culture and
quality of life.

Monayas koasi: BMTPK-2
Moayab ataybl:

Bomamax myramiMaepai Tyiira
perinze Konaay

IIon araysr: binim Gepy
TYpaJIbl FBUIBIM JKOHE
OKBITYIBIH HETi3T'1 Teopusapsl
IIpepexBusurrep:
ocTpexBu3uTTEp:
Makcarsbl:

Bonamaxk

MYFaTiMAEp OpTYpJli  KociOu
KEJTTIK KaybIMJIaCThIKTapa
XKYMBIC icTell anmyFa, COHIaii-aK
CBIHIaPJIbl MEHIIIIK

Ko moxyas: ITOKJI- 2
HaunmeHoBaHue MoayJsi:
[Honnepxka oOyuaromuxcs Kak
JUYHOCTEN

HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNJIMHBI
Hayxka 06 obpazoBanum u
KJIFOUEBBIE TEOPUH 00yUCHUS
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heas: @opMmupoBanue
po¢eCCHOHANBHBIX
OTHOLIEHUH, HEOOXOJUMBIX
OyAyIIUM YUUTETISIM LIS
paboThl B pa3IUuHBIX
1podecCHOHATBHBIX CETEBBIX

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline:
Educational Science and Key
Theories of Learning
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Formation of
professional relationships
necessary for future teachers to
work in various professional
online communities, as well as
for constructive independent
pedagogical and social




TEIarOr NKAJIBIK XKOHE
KOFaMJIbIK KbI3METKE KaXKEeTTi
KOCi0M KapbIM- KaThIHACTBI
KaJIBIITACTHIPY.

KpIckaia cunarraMmachl:
By xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
cayiaJiapblH JaMbITyFa
OarbITTa)Irad: Ilegarornka Mex
JIUIAaKTHKA CaJIaChIHIaFbl
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MYFaliMAEp OKBITYABIH SpPTYpai
TEOpHsUIIaphl MEH
MeIaroruKaibIK YIriiepine
KETEeNEHTIH TYJIFaHbIH
TYKBIpBIMAaMAITBIK OeliHenepi
CHSIKTBI ITeIaroruKa
FBUIBIMBIHBIH HET13/IepiH
MeHrepeni. Teopusibik
TY)KBIPBIMIaMajIapabl TYCIHY
HeriziHjae Ooamak MyFasimMiep
OPTYPJTi OKY JKaFaaiIapbiHa
CoMKeC NeJlarorukaiblK TaHIay
JKacall anajpl.

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
[NenarorukanbIk 3epTTEyaEpIl
pebIEKCHUSITBIK TOXKiprOe
peTiHe XKy3ere acsIpapl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Bbonamrak myranimaep
OKBITYIBIH OPTYPIIi
TEOpUsIIaphl  MEH
TTeJaroruKaiIbIK YATUIepiHe
JKETENEeNTIH TYJIFaHbIH
TYXKBIPBIMIaMAITbIK OeiiHeIepi
CHSIKTBI ITeIaroruKa
FBUTBIMBIHBIH HET13IepiH
MeHTepeni. TeopusIbIK
TYXKBIpbIMIaMaIap bl

TYCiHYy Heri3iHae Oonaak
MYyFaiMIep SpTYpIi OKy
JKaraaimapblHa colikec
MearoruKaiblK TaHay JKacai
anaspl.

co00IIecTBaX, a TAKXKE s
KOHCTPYKTUBHOMU
CaMOCTOSITEIIbHOMN
eIaroruuecKon u
OOIIIECTBEHHOM IeATEeIbHOCTH.
Kpartkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBISETCs
COBEPIIICHCTBOBAHUE
CIeayoUMX oonacreit
eIaroruuecKon
KOMITETeHTHOCTH: KoMmneTeHun
B 00JIaCTH IIEJATOTUKHU U
nuaaktukd. byaynme yautens
M3Yy4aloT OCHOBBI
MeJJarorniecKol HayKu, TaKue
KaK KOHIIENTyaJIbHbIC
MIPENICTABIICHUS O YEIOBEKE,
BEIYIIUE K PA3TUIHBIM TEOPHUSIM
00yYeHHUSI ¥ TIeIarOTHIECKUM
mozensiM. OCHOBBIBAsICh HA
MTOHUMAaHUH TEOPETUIECKUX
KOHIICTILIUY, OyIyIIHe YIUTENS
MOTYT CIIelaTh
COOTBETCTBYIOIUI
MeAaroruIeCKUil BBIOOP IS
Pa3TUYHBIX YIEOHBIX CUTYaITHil.
Pe3yabTaThl 00yUueHUs :
Peanuzyer negarornyueckue
HCCIICIOBAHUS KaK
pedIIeKCUPYIOIIYIO TPAKTHKY .
@DopMupyeMble KOMIETEHITHT
Bynymie yaurens u3ydarot
OCHOBBI I1€IarOTHYECKON HAYKH,
TaKHue Kak

KOHIIENTyallbHbIe
TIPEICTABIICHUS O YETIOBEKE,
BEAYIINE K Pa3IMIHBIM TEOPUIM
o0y4YeHHs ’

MeJarOrnIeCKuM

mogensaM. OCHOBBIBAsSChH Ha
TTIOHMMAaHUH TEOPETHIECKUX
KOHIISMIIHA, Oy IyIie yIuTeNs
MOTYT C/IEJaTh
COOTBETCTBYIOLIUI
IIearoOrHIeCcKuii BEIOOp IS
Pa3ITUYHBIX Y9eOHBIX CHTYAIIHH.

activities.

Brief description:

The purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers explore the basics of
educational science such as the
conceptions of man leading to
various learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate pedagogical
choices for various learning
situations.

Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

Formed competencies: Pre-
service teachers explore the
basics of educational science
such as the conceptions of
man leading to various
learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate

Moayas koasi: BMTPK-2
Mogayab araybl: bonamak
MYyFaiMIep/li TYJIFa peTiHae
KoJaay

IIon aTaysi:bananapbiy xac
EpPEKIIEIiK XKOHE
(PU3NOTIOTUSIIBIK 1AMy
epeKiIeniKTepi
IIpepexBu3nTrep:
IHocTpexBu3nTTeEp:
Makcarbl: bonamak

Koa moayasi: IIOKJI-2
HanmeHoBaHue MoayJisi:
[onnepxka o0ydarommxcs

KaK JIMYHOCTEN
HaumeHoBaHHe THCIUTLIHHBI
Bo3spacthbie u
¢$uznonornyeckue ocoOEHHOCTH
pa3BuTHUs AeTel
IpepexkBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heus: [TosHakoMuTh Oy1ymmx

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Age and
Physiological Features of the
Development of Children
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To acquaint future
teachers with the age
characteristics and patterns of




MyFanimzaepre OananapabiH jkac
EpEeKIIeNiri MeH
(DU3NOTOTUSIIBIK 1AMy
3aHJBUIBIKTAPBIMEH
TaHBICTBIPHII, aaM Typajibl
TYKBIPBIMIAMAITBIK
TYCIHIKTEPCHSIKTHI
MeIarOTUKANbIK FHITBIMHBIH
HETi3JIepiH yHpery.
Kpickama cunarramachi:
By xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
callaNiapblH JaMbITyFa
OarpITTa)IFrad: Ilegaroruka MeH
JMJIAKTHKA CAJIACHIH/IAFbI
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MYFasiMiep ICHXUKaHBIH
KaJIbIITaCybIMEH, OHBIH
KBI3METIMEH JKOHE JamMy
3aHJBUTBIKTAPBIMEH TaHbBICAIBI.
Bonamak myramimMaep Ou1iMm
QTYIIBUTAP/IBIH 1ayMbIH
OaKplIaif ajabl )KOHE COFaH
caif ’ac epeKIIeNikTepine
ColKec OKY YpAICTEpiH
JKOCTIapJian, )y3ere aceipa
ayajpl KoHe OLTiM
ANyIIBUTAP/IBIH KEKe
KOKETTUTIKTEPIH €CKepe alabl.
Bonamrak myramimMzaep op Typii
XKarJannapa mbIFapManibUIbIK
TYPFBIJIA )KOHE KaFIasaTKa cait
OpEKET eTe anaJibl )KIHE KaITIbl
Oinim O6epy MeH OlriM
aTyIIBUIAPABIH UTUTITIH caKTan
anajpl.
OKBITY HITHIKeJIepi:
BipiHii skoHe eKiHIIi meTe
TLIIEpiH MEHTepy JACHTeHiHIH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, JHAJIOTTHIK COUIEY,
MmiKipTanac, mkKipraisac TypiHae
aKmapar anMacy TypiHze
MPOOTIEMANBIK TAKBIPHITTHIH
aybI3Ia 1a, xazdaia ia
apryMEHTTEpIH cayaTThl TYpJe
Kypa anajpl;, baraapiamana
YCBIHBUTFAH TAKBIPBINTAP
OOMBIHINIA HAKTHI JICKCHKAHBI
KAMTHTBIH JICKCUKAIBIK JKOHE
rPaMMAaTUKATBIK KYPBUTBIMAAPIbI
JIYPBIC YOHE OPBIH/IBI KOJIIaHa
anajpl.
KansinTacarein Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimaep 6enrini
0ip OasiaHBIH >koHE Oajanap
TOOBIHBIH JTaMYBIHBIH ©3€KT1

NEearoroB ¢ BO3PacTHBIMHU
O0COOEHHOCTSIMH H
3aKOHOMEPHOCTSIMU
(hU3HOTOTUYECKOr0  pa3BUTHS
JeTell U HAy4YUTh OCHOBaM
MEJArornuecKol HayKu, TAKUM
KaK KOHLCITYaJIbHbIC
IPE/ICTABIICHHS O YETOBEKE.
Kpartkoe onucanme:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBISETCs
COBEPIICHCTBOBAHHUE
CIEeyoUMX o0nacTeit
eIaroruuecKon
KOMIICTCHTHOCTH KOMHCTGHIII/II/I
B 00JIaCTH II€JArOrMKHU U
JUJAaKTUKU. Bynymme yunrens
3HAKOMEBI ¢ (POpPMHUPOBAHUEM
TICUXUKH, €€
(yHKIIMOHUPOBAHHUEM H
3aKOHOMCPHOCTAMMU pa3BUTUA.
Bynymue yuurenst Moryt
HaOIIOAATh 32 Pa3BUTHEM CBOUX
oOydJarommxcs u,
COOTBCTCTBEHHO, IIJIAHUPOBATh U
OCYILLIECTBIIATH
COOTBETCTBYIOILIME BO3PACTY
y4eOHBIE IIPOLIECChI, YUUThIBAsI
UH/UBUyaJIbHbIE OTPEOHOCTH
obOygarommxcs. bymymme
YUUTENS] JEUCTBYIOT TBOPUYECKH
U aJICKBaTHO B Pa3JINUHBIX
CUTYaLlUsAX U OAJEPKUBAIOT
oOydeHwre u OJIaronomydme
00yJaroIIHXCsl.

Pe3yabTaThl 00yyeHU:
BeicTpanBaer kak ycTHYIO, Tak U
MIMCHbMEHHYIO apI'yMEHTALHUIO
po0IeMHON TeMBI B (hopme
MOHOJIOTTYECKOM,
JIUAJIOTHYECKON peun, B
nebaTHON, JUCKYCCHOHHON
thopme oOmena nHopManmei B
COOTBETCTBUU C ypoBHEM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
HWHOCTPaHHBIM S3bIKOM;
IPaBUIIBHO U YMECTHO
yIOTPEOIATh JIGKCHUECKUE U
rpaMMaTHYeCKHEe KOHCTPYKIIHH,
coJieprKalIre CcriequprIecKyIo
JIEKCUKY TI0 IIPEACTaBICHHBIM B
IporpaMMme TeMaM.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
Byaymue yuurenst cnocoOHBI
COJICHCTBOBATH PELICHUIO
aKTYyaJbHBIX 3a/1a4 Pa3BUTHUS
KOHKPETHOTO PeOCHKA U TPYIIIBI
JIeTeN.

physiological development of
children and to teach the basics
of pedagogical science, such as
conceptual ideas about a
person.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics.
Pre-service teachers are
familiar with the formation of
psyche, its functioning, and the
patterns of development. Pre-
service teachers can observe
the development of their
students, and accordingly, plan
and implement age-appropriate
learning processes considering
individual needs of students.
Pre-service teachers act
creatively and appropriately in
different situations and support
learning and well-being of the
learners.

Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able to
contribute to solving urgent
problems of the development
of a particular child and a
group of children.




MoceJeepiH Memyre 03 YieciH
KOCa aJajibl.

Moayas koast: BMTPK-2
Moayas araybl: bonamak
MYFalTiMAepi TYJIFa peTinae
KoIaay
IIon araywbl: MHKITIO3UBTI OLTiM
Oepy opTachl
IIpepexBusuTTEp:
IocTpexkBu3NTTEP:
Makcarsl:
MYMKIH/IT1 IeKTeyi
Oananappt
MICUXOJIOT THIK-APIrepIIiK-
MeIarorUKaNbBIK KOJIJIAYAbl icKe
achIpy )KOHE MHKIIFO3UBTI OLTIM
Oepyai opbIHAaY apKbUTBI TEH
KYKBUIBI TYJIFa OOITyFa
MYMKIHJIIK JKacay.
Kpickama cunarramachl:
Byt kype nemarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keleci
callalapblH JJAMBITyFa
OarprTTasirad: Ilemarornka mex
JMJIAKTHKA CANACHIH/IaFbI
KY3BIPETTUTIKTED;
MyFramimMaepIiH KYMBIC OPTACHI
YIIH KY3bIPETTUTIKTEP calachl.
Bonamak myranimiep OKbITY
yaepiciame 6irimM
ATYIIBIIAPABIH OPTYPILIITIH
TYCiHemdl, COHAai-aK oJapabIH
eMipi MEeH OKY KaFJasTTapbIH
€CKepy MYMKIHJITiHE He.
Bbomamrak myramimaep THICTI
AKT, yiiperymii )koHE KOMEKIII
TEXHOJOTUsIIApAbI KOJIaHa
OTBIPHITL, OUTIM ATYIIBITAPIBI
OKBITY/IBI YKOHE ONIap.IbI OLITiM
Oepy yzepicine Kocyaa
Konpaiael. bomamak
MYFaTiMIep KaybIMIACThIKIICH
(Myramimzep, OutiM amyrpLIap,
aTa-aHaJjap/KaMKOPIIbLIap)
BIHTHIMAKTACTHIKTA,
MICUXOJIOTUSIIIBIK YKOHE
STHUKAIIBIK TYPFBIJAH ONAP/IbIH
QN-ayKaThIH KOJIAMIbI.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bipinmri xoHe ekiHmIi meTen
TUIIEPiH MEHTepy JACHTeliHiH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOITIK, AUAJIOTTHIK COUIEY,
mikipranac, mkipTraiac TypiHae
aKrapar ajnMacy TypiHje
MPOOJIEMAITBIK TAKBIPBITHIH
aysI3lIa J1a, xa3oama aa

Kon moayasi: I10JI-2
HaumenoBanue MoayJisi:
[Monnepxka 00yJaromMxcs KakK
JIMYHOCTEN

HaumeHoBaHMe TUCIUTIIMHBI
Wukimo3uBHas oOpa3oBaTeabHas
cpena

IpepexBU3NTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

Iean: peanuzanus ncruxoioro-
BpaueOHO-TTeAarornueckoi
MOAJNEPKKU  JeTeld C
OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0PDOBbSI U
CO3/IaHNE BO3MOXXHOCTH CTaTh
PaBHOIIPABHBIMHU JIMIIAMHA
MIOCPEACTBOM pean3aiuu
HMHKJIIO3UBHOTO 00pa30BaHMsL.
Kparkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBISETCs
COBEPILICHCTBOBAHME
CIIEMYIONIMX 00IacTei
IIe1aroruuecKoi
KoMITeTeHTHOCTH: KoMrieTeHmm
B 00J1aCTH TIETaTOTUKH H
nunaxkTuk; O0JacThb
KOMIICTEHIMH JIJIs paboueit
cpenbl yuutenel. byaymue
YUUTENS UMEIOT BO3MOXXHOCTh
VYHUTHIBATH pa3HOOOpa3ne
00yJaIOMIUXCS ¥ OMPEAETIATh X
WHIUBUIyalbHbIE TOTPEOHOCTH
B Tporiecce o0yuenwus. byxymme
YUUTEIS TTOACPKUBAIOT
o0y4deHne 00yJIaromuXxcs U UX
BKITFOUEHHE B 00pa30BaTEeIbHBIN
MIPOIIECC, UCTIONB3YS
nonxozsmue UKT, obyaatonie
¥ BCIIOMOTATENbHbIE
TEXHOJIOTUH. bymyme yanrens
MTOIEP )KUBAIOT OJaromorydne
00y4aIOIIHUXCS C
MICUXOJIOTUYECKON U 3THUYECKOU
TOYEK 3PEHUS B COTPYTHUYECTBE
C COOO0IIECTBOM (YUUTEISIMH,
YYaIIUMHUCS, POAUTEISIMUA /
OIEKYHaMHU ), YIUTHIBAS
KOHTEKCT XHU3HU U 00ydeHHs
00yJaromxcsl.

PesyabTatel 00yyeHus:
BricTpanBaer kak yCTHYIO, Tak U
MUCHbMEHHYIO apryMEHTAIIHIO
poOJIeMHON TeMBbI B (hopme
MOHOJIOT MY €CKOH,
JTIMAJIOTMYECKOH pevn, B

Module Code: SLAI-2
Module name :Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Inclusive
Educational Environment
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: the implementation
of psychological, medical and
pedagogical support for
children with disabilities and
the creation of opportunities to
become equal persons through
the implementation of
inclusive education.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics;
Competence area for teachers”
work environment. Pre-service
teachers have the ability to
consider the diversity of
learners and identify their
individual needs in the learning
teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.
Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the




apryMEHTTEpIH cayaTThl TypJe
Kypa anajpl;, Oaraapiamaga
YCBHIHBUIFaH TaKbIPBIIITAP
OOMBIHIIIA HAKTHI JICKCHKAHBI
KaMTHUTBIH JICKCHKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAIIBIK KYPBUIBIMIAP/IbI
JIYPBIC 5KOHE OPBIH/IbI KOJIIaHA
anajpl. bananapabiH jkeke jxoHe
&Kac epeKIeniKTepinaeri oumimi
MEH TYCIHITiH TYCIHipeni.
KanbinracaTbin Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimaep OKBITY
yAepicine Oi1iM aTyIbUIapabH
OpTYPJIUIITiH TYCiHE, COHaM-
aK oJlapJIbIH eMipi MEH OKY
KaFIasITTapbIH €CKepy
MYMKIHJIriHE He
Oonamiak MyrajimMiep THICTi
AKT, yiiperymii xoHe KOMEKIII
TEXHOJOTUsIIapAbl KOJIJaHa
OTBIPBIT, OUTIM amyHIbLIaAP Bl
OKBITY/IbI KOHE OJIap/Ibl
OiiM Oepy yaepiciHe Kocynaa
Konzaipl. bonamak
MYFaTiM/ep KaybIMIACThIKIICH
(Myranimzaep, OimiM
aTyIIblIap,aTa-
aHaJyap/KaMKOpIIbLIap)
BIHTBIMAKTaCTBIKTA,
TICHXOJIOTHSUTBIK YKOHE
STHUKAJIBIK TYPFBIIAH OJapIbIH
Q-ayKaThIH KOJIAAIbI.

ne0aTHOU, JUCKYCCHOHHOU
¢dhopme oOMeHa uadopMmarme B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPaBWIBHO U YMECTHO
YIOTPEOJIATh JICKCUYECKUE U
TpaMMaTHYCCKNEC KOHCTPYKIIUHU,
coJieprKaline crenupuuecKyro
JICKCUKY 110 IMPCACTABJICHHBIM B
IpOrpaMMe TeMaM.
HNHurtepnperupyer 3HaHUSA U
IMOHMMAaHUEC B MHAUBUIYAJIbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3jIMUMAX JETei.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUH
Bynymme yunrens umeror
BO3MOXHOCTb YYUTBIBATH
pa3HooOpasue 00yJaroMXcs U
ONPENENATh UX
WHMBHIyaJIbHbIC TOTPEOHOCTH
B Iporiecce o0yuenus. byaymme
YUYUTEIS TOAIEPKUBAIOT
o0y4yeHre 00yJaromuxcst U uxX
BKIIIOUEHHE B 00pa30BaTeNbHBIN
MPOIIECC, UCTIONB3YSI
nonxonsimme MKT

oOyJaromnmme u
BCIIOMOI'aTeJIbHbIE TEXHOJIOTHH.
Bynymme yunrens
HOJJIEpKUBAIOT OJIarononydIue
00yJaroIMXCsC
IICUXOJIOTUNYECKON U 3TUYECKOU
TOYEK 3PEHHS B COTPYIHUYECTBE
C COOOMIECTBOM (YUUTEISIMU,
y4YaIluMHCS, POIUTENAMU /
OIEKYHaMHU ), YIUTHIBAS
KOHTEKCT JKU3HHU U 00y4eHHUS
00yJaIoMMXCsl.

program. Plnterprets
knowledge and understanding
in individual and age
differences of children.
Formed competencies:
Pre-service teachers have the
ability to consider the diversity
of learners and identify their
individual needs in the learning
teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being  from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.

AKNapaTThIK-KOMMYHUKAIUAIBIK/ UHpopMmannonno-kommyHukaTuBHblii/ Information and

communication/

Monayas koasi: LITMK-4
Monayas araysr: ller tinnepi:
T1JI, MOJICHHET, KOMMYHHUKALIUS
IIon araysl: AFBUTIIBIH TUTIHIH
MPAKTHUKAJIBIK TPAMMATHKACHI
IpepexBusurrep: llleren Timi
MocTpexBu3uTTEp:

Makcar:

AFBUIIBIH TUTIHIH
rpaMMaTUKAIBIK epexerepin
ZYPBIC XKoHE 9pTYPIIi
ceiiemaep Kypy YILIiH KOIJaHy
JaFAbUIapbIH AAMBITY,
rpaMMaTHKAIbIK
KYPBUTBIMAAPAbI IIBIHANWBI
KapbIM- KaTbIHAC
XKaraaliapbIHia KONJaHy

Kon moayas : USAKK- 4
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIE A3BIKH: S3bIKH,
KyJIbTYPa,KOMMYHHKALIUS
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
[IpakTrdeckas rpaMMaTHKa
AHTTIMKCKOrO SI3bIKA
IIpepexBusuthl: UHOCTpaHHBIN
SI3BIK

IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Pa3BuTHE HaBBIKOB TPUMEHEHUS
rpaMMaTHYECKUX MPaBUII
AHTJIMICKOrO SA3bIKA AJIS
(hopMHpOBaHUS TPABUIBHBIX U
Ppa3HO00pa3HBIX

NPEUIOKEHNHN, YIyqIlIeHHE

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages: Language, Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Grammar of the English
Language

Prerequisites: Foreign
languages

Postrequisites:

Purpose:

To develop skills in applying
English grammar rules for
forming correct and varied
sentences, and to improve the
ability to use grammatical
structures in real




KaOiNeTiH apTThIpY.
Kpickaia cunarrama:
Celiney opeKeTiHiH 0apibIK
TYpJEpiHJIe TPaAMMAaTUKAIIBIK
KYOBUTBICTApIbl KOJIJAaHY
OUTIKTEepl MEH JaFIbUIaphIH
KaJIBIITACTBIPYFa JKOHE
KETULAIPYTe, aFbUIIIBIH TUTIHIET
TYIHYCKAJIBIK MOTIHACP I
aybI3IIa KoHe XKa30aia aynapy
YILIH Ka)KETTi rpaMMaTHKAaJIBIK
0a3aHbl xKacayra; 3epJle/leHr eH
IrpaMMaTUKAJIBIK KYOBUIBICTAPIbI
JyphIC Maiianana oimyre
OarpITTanFaH. by moHai oKy
0apbICHIH /1A IMHIBUCTHKAJIBIK
KY3IpeTTUTIKTIH TpaMMaTHKAJIBIK
KOMIIOHEHTI KaJIBIIITACabI, OJI
OKBITBUIATBIH TULIIH KYPBUIBIMBI
MeH KyObUTBICTapbIH Oiy,
COHBIMEH KaTap oJapbl
celney/ie Kolana Outy i
oumipeni
OKy Hatuxenepi: C1, C2
MEHTepy JCHIeHiHE XKoHE
KapbIM-KaThIHAC CATachl MCH
JKarJaiibiHa ColiKec KypceTa
OKBITBUIATHIH TAKBIPBIITAP
meriane I T-ae aysi3ma jxoHe
kazbara KapeIM-KaThIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xkoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xone T. 0. XaIbIKapabIK
EeMTHXaH/Iap TaJlall eTeTiH
JopeKeie rpaMMaTHKA, JISKCHKA,
CTHITMCTHKA CaJlaChIHAAFBI OUTiM
MEH JaFabUIap.Ibl KoJIaHa
anazapl. bipiHti xkoHe eKiHTi
[IeTeN TUIAEePiH MeHrepy
nenrerinig Bl, B2 nenreiiine
CoWKeC MOHOJIOTTIK, THATOTTHIK
celiney, miKipTanac, mKipraiac
TYpIiHZE aKmapar ajamacy TypiHze
MPOOIEMANBIK TAKBIPBINTHIH
aybI3Ia 1a, xazdaia ia
apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpJC
Kypa anajpl;, baraapiamana
YCBIHBUTFAH TAKBIPBINTAP
OOMBIHINIA HAKTHI JICKCHKAHBI
KAMTHTBIH JICKCUKAIBIK JKOHE
rPaMMAaTUKATBIK KYPBUTBIMAAPIbI
JIYPBIC )KOHE OPBIH/IBI KOJIaHa
anapbl.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
AFBUIIBIH TUTIHAE
rPaMMAaTHKAIBIK KYPBUTBIMAAP/IbI
JYPBIC KOJIIAHY JIaF IbLIAPHL

CIOCOOHOCTH HCIOJBb30BATh
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI B
pEanbHBIX CUTYalUsIX OOIICHHS.
Kpatkoe onncanne:

JanHas mucuuruivHa
HarpagJieHa Ha pOpMUPOBAHUE U
COBEPIIECHCTBOBAHNE YMEHHUN U
HAaBbIKOB HMCITIOJIb30BaHHU A
TpaMMaTH4CCKUX SIBJIGHUM BO
BCEX BUJAX PEUEBOI
JIesITeTbHOCTH, CO3JJaHHe
HEOOXOMMOM rpaMMaTHYECKOM
0a3bl A1 YCTHOTO U
IMUCbMEHHOI'0 IEpeBOaAa
AYTCHTUYHBIX TCKCTOB Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE; YMEHHE
NPaBUIIBHO UCIIONB30BATh
N3Y4YCHHbIC I'PaMMAaTHYCCKUEC
SIBJICHUSI.

Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:
Bitazeer ocHOBaMHU yCTHOTO U
IMICBMEHHOro oomtenus gHa Ul B
Ipenenax u3y4yaeMon Ha Kypce
TEMATHUKH, B COOTBETCTBUHU C
ypoBHeM Bragenus C1, C2 u co
chepoii u cuTyanuei oOIIeHHNS;
IIPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKYU B
00J1aCTH IpaMMaTHUKH, JIEKCUKH,
CTHJIMCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHbIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
BeicTpanBaer kak ycTHYIO, Tak U
MIMCHbMEHHYIO apI'yMEHTALHUIO
po0IeMHON TeMBI B (hopme
MOHOJIOTHTYECKOM,
JIMAJIOTMYECKON peyu, B
nebaTHON, JUCKYCCHOHHON
(hopme oOmena nHopMaIuei B
COOTBETCTBUU C ypoBHEM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
HWHOCTPaHHBIM S3bIKOM;
MIPaBUIIBHO U YMECTHO
YIOTPEONIATE JIEKCHUECKHE U
rpaMMaTHYECKHe KOHCTPYKIIHH,
coJieprKalIre criequprIecKyIo
JIEKCUKY TI0 IIPEACTaBICHHBIM B
IporpaMMme TeMaM.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
YMeHue npaBuiIbHO
UCIIOJIb30BATh

rpaMMaTUYeCKHE CTPYKTYPHI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
CriocoOHOCTh aHAJIM3UPOBATD U
MIPUMEHSTD Pa3INuHbIE
rpaMMaTH4ecKHe MpaBuiIa s
CO3JIaHUS

communication situations.
Brief description:

This discipline is aimed at
developing and improving the
skills and abilities of using
grammatical phenomena in all
types of speech activity,
creating the necessary
grammatical base for oral and
written translation of authentic
texts in English; the ability to
correctly use learned
grammatical phenomena.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Ability to use grammatical
structures correctly in English.
Ability to analyze and apply
different grammatical rules to
create varied sentences.

Skills in using English
grammar in both written and
spoken forms of
communication.

Knowledge and application of
grammatical structures such as
conditional sentences, modal
verbs, gerunds, and infinitives.




Typai rpaMMaTHKAIBIK
epexkenepi Tanaai Oiry xoHe
OpTYPIIi ceitiemaep Kypy YIIiH
KongaHa Oiny KaOineri.
AFBUIIIBIH TUTIHAET]
rpaMMaTHKaHbI Jka30alla xKoHe
aybI3IIa KapbIM-KaThIHAC
(hopManapbiHIa KOIIaHy
JaFIbLIAPbI.

[lapTThI coitemaep, MOIANbBII
eTiCTIKTEp, TepyHIANN MEH
WH(QUHUTUB CUSKTHI
rpaMMaTHKAIIBIK
KYpBUTBIMAAP/IbI 0Ty KoHE
KoJaHy. I'paMmMaTHKaJIBIK
epexenep/i MIbIHANBl KapbIM-
KaTbhIHAC XKarAailapbiHia
KOJIJIaHy KaOuIeTi.

Pa3HOOOpa3HBIX MPETIOKECHUH.
Hapbiku ricnonb3oBaHus
AHIJIMHACKOW TpaMMaTHKU B
MMUCHMEHHBIX U YCTHBIX (popMax
OOIIIEHHS.

3HaHUE U UCII0JIb30BaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLIM, TAKUX KaK
YCIIOBHBIE NPENTOKEHNS,
MOZaJIbHBIE IJ1aroJibl, FEpyHIUN
1 nHQuHATHB. CIocOOHOCTH
MPUMEHSTh TPaMMAaTHYECKIE
MpaBWIa B peasibHbIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYaIHsIX.

Ability to apply grammar rules
in real communicative
situations.

Monayas koawl: IHITMK-4
Moayab artaysl: [lleren
TiNJEpi, MOJICHUET,
KOMMYHHKAIIUS

IIon aTaybl:Exinmi meren
TLTIHIH KOMMYHUKATHBTIK
TPEHUHT1

IIpepexBusutrTep: Exinmii
meres Tt gexreiinge Bl,
0a3anbIK KapbIM-KaThIHAC

JaF IbIIaphI.
IHocTpexBU3NTTEP:

Makcar:

Kypc makcaTbl — ekiHIIIi meren
TUTIHAC MOICHUAPAITBIK
epEeKIIeTTIKTeP i ECKepPe OTHIPHII,
KOMMYHUKATHBTIK JIaF IbLTapPIbI
JAMBITY, BepOaIbl XKOHE
HeBepOaIbl KapbIM-KaThIHAC
HEri3/IepiH MeHrepy, COHai-aK
OpTYPJIi MOIEHHET OKiNepi
apachIHIAFBI ©3apa 9PEKEeTTeCy
Ke31H]IE 9JIEyMETTIK KoHE
TICUXOJIOTHSIIBIK, Kelepriepai
AHBIKTAY JKOHE JKEHY.
Kpickaiua cunarrama:
MaoneHuerapabik
epeKIIeNiKTepIi eCKepe OTHIPHII,
KapbIM-KaThIHAC HETi37epiH
KaJIBIITACTHIPA/IbI, AybI3IIIa XKOHE
BepOaIbl eMec KapbIM-
KaTBIHACTHIH YKAJIITBI TEOPHSLTHIK
HeriziepiMeH, COHai-axK
OpTYPJIi MOJICHUETTED
OKIJIIepiHiH ©3apa
opeKerTecyiHjie TybIHIaWThIH
QJIEyMETTIK-TICUXOJOT USUIBIK
npobieManapMeH JKoHe KEeHY
KOJIJApbIMEH TaHBICAJIBL.

Koa monyasi: USKK-4
HaumenoBaHue MOIYJIA:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKaIuA
HanMeHoBaHUE TUCHUIIIHHbBI
KoMMyHUKAaTUBHBIM TPEHUHT
BTOpOTO

WHOCTPAaHHOTO A3BIKa
IIpepekBU3UTHI: 3HAHUS
BTOPOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha
ypoBHe B1, HaBbIKHM 0a30BOr0O
obmienns. llocTpekBU3UTHI:
Hean:

Ilens kypca — pa3BuTue
KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB
BTOPOT'O

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa C YIEeTOM
MEXKYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH,
OCBOEHHE OCHOB BepOaIbHOTO U
HEBEpOAITBHOTO OOIIECHUS, a
TaK)Ke BBIABIICHHE U
MIPEO0NICHNE COITUANBHBIX U
TICUXOJIOTUYECKUX OaphepoB MpH
B3aUMOJICHCTBUU
MpeACTaBUTENEH Pa3HbIX
KYJBTYP.

Kparkoe onucanmue:
®dopmupyeT 0OCHOBBI OOIIEHUS C
Y4ETOM MEXKKYJIbTYPHBIX
ocoOeHHOCTEH, 3HAKOMHUT C
00IIeTeopeTHIECKUMHU
OCHOBaMH BepOAIBLHOTO U
HeBepOaILHOr0 OOIIeH S, a
TaKKe ¢ COLUAIBHO-
MICUXOJIOTHYECKUMU
pobIeMaMu U yTIMHU
MPEOJI0JICHHUS, BO3HUKAIOIIUMU
MpU B3aUMOJCHCTBUU
MpeACTaBUTENEH pa3HbIX

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Communicative training of the
Second Language
Prerequisites:

Second foreign language
proficiency at the B1 level,
basic communication skills.
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop communicative skills
in the second foreign language,
considering intercultural
differences, mastering the
fundamentals of verbal and
non-verbal communication, as
well as identifying and
overcoming social and
psychological barriers when
interacting with representatives
of different cultures.

Brief description:

Forms the basis of
communication, taking into
account cross-cultural
characteristics, introduces the
general theoretical foundations
of verbal and non-verbal
communication, as well as
socio-psychological problems
and ways of overcoming that
arise when representatives of
different cultures interact.
Learning Outcomes:

To competently build both oral




OKy HoTHIKeIepi:

Bipinmii sxoHe eKiHIIi meren
TUIIEPIH MEHTepy JIeHI eHiHIH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOT'TIK, TUAJIOTTHIK COMIIEY,
HmiKipTajiac, mkKipranac TypiHae
aKrapar ajaMacy TypiHje
MPO0JIEMAITBIK TaAKBIPBITHIH
aybI3Ia Ja, *a3daiia jia
apryMeHTTEpIiH cayaTThl TYPAC
Kypa ajajbl;, Oaraapiamaja
YCBIHBUIFaH TaKbIPBIITAP
OOMBIHIIIA HAKTHI JICKCHKAHbBI
KaMTHUTBIH JICKCUKAJIBIK JKOHE
rpaMMAaTUKAIBIK KYPBUIBIMIAPIbI
JYPBIC )KOHE OPBIHIBI KOJIIaHa
anajpl.

KanpmracaTblH Ky3bIpeTTep:
KoMMyHUKaTHBTIK KY3BIPETTITIK,
MOJICHHAPATBIK, KY3BIPETTLIIK,
QIICYMETTIK-TICHXOJIOT MSLITBIK
KY3BIPETTIITIK, BepOaIl/Ibl )KOHE
HEBepOAIIbI KY3bIPETTLIIK.

KYJIBTYP.
PesyabTatel 00yyeHus:

BBICTpaI/IBaCT KaK YyCTHYIO, TaK U

MUCHMEHHYIO apTyMEHTaLUI0
npoOeMHOl TeMbl B opme
MOHOJIOTMYECKOM,
JIMAJIOTUYECKON peyu, B
Ne0aTHOM, AUCKYCCHOHHOM
tdhopme odmeHa napopmarnmeii B

COOTBETCTBMH ¢ ypoBHeM B1, B2

BJIaJICHHS TICPBBIM M BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
HPaBHJIBHO U YMECTHO
YIOTPEOJIATh JICKCUYECKUE U
rpaMMaTHYecKre KOHCTPYKIINH,
coJieprKaline crenuuuecKyro
JIGKCHKY TI0 MTPE/ICTABICHHBIM B
porpamMMe TeMam.

®opMupyeMble KOMIIETEHINHU:

KommyHnukatuBHas
KOMIIETEHIMSI, MEXKYJIbTYPHAsI
KOMIIETEHIMSI, COLIMAIIBHO-

IICUXOJIOTNYCCKass KOMIICTCHIIUA,

BepOanbHast 1 HeBepOampHas
KOMIICTCHII .

and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Communicative competence,
intercultural competence,
socio- psychological
competence, verbal and non-
verbal competence.

Monayasb koabi: IINTMK-4
Monayasb araysl: [leren
TUIAEP1, MOJICHUET,
KOMMYHHKAIIUS

ITon araybi:

Kacibu exinmii meren Timi
IIpepexBusurrep: Exinmi
meren Tiai (B2

JIeHTefi1)

IMocTpexkBU3UTTEP:

Makcar:

Kypc makcaTsr — exinmri
LIeTeNT TUTIH KOCiOM, FRUIBIMU
JKOHE QJIEYMETTIK cananapia
TUIMI KapBIM-KaThIHAC YIIiH
naianany aaFabUiapbiH
JaMBITY, KypJeli MoTiHaep Il
Tajnay KoHe 03 OUJIapBIH epKiH
opi Keeprici3 JKeTKizy
KaOLIeTiH XKaKcapTy.
Kpickaina cunarrama:
KypcTa *achIpblH MarbIHAHBI
€CKepe OTBIPHII, eKIHTIII IeTe
TLUTIHJEr1 KypIemi KeaeM i
MOTIHAEPiH KeH CHEeKTpi
ycoiHbUFaH. CTyeHTTep
ce3lep/i KoHe co3
TipKecTepiMeH JaibIHJIBIKCHI3,
©3JIir'HEeH KoHEe epPKiH OMBIH
)KeTkize anmansl. Tl
KOFaM/IbIK, FBIIIBIMH JKOHE
K9C10M KBI3METTE UKEM/II JKIHE

Koa monyasi: MSKK-4
HaumenoBanue MoayJis:
WHocTpaHHbIe S3BIKH, KYIbTYPA,
KOMMYHHUKAIIUS

HaumeHoBaHMe TUCHUTLIHHBI
IIpodheccronaabHBIN BTOPOI
WHOCTPaHHBIN A3BIK

IIpepexkBU3UTDI:

Bropoii nHOCTpaHHBIN A3BIK
ypoBeHs B2
ITocTpekBU3UTDI:

Hean:

Iens xypca — pa3Butue
HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
BTOPOr0 HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA
st 3(heKTHBHOTO OOIIIEHHS B
npoeccroHaTbHON, HAYIHOU U
COIIMATIBLHOM cepax,
yITydIIeHne CIoCOOHOCTH K
aHaJIU3y CJIOKHBIX TEKCTOB U
BBIPKEHHIO CBOUX MJel Oerio
u 0e3 3aTpyJHEeHUN.

Kpartkoe onucanme:

Kypc mpencrasisier ¢ coboit
HIMPOKHUI CHIEKTP CIOXKHBIX
00BbEMHBIX TEKCTOB Ha BTOPOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
pacrmo3HaBast CKPBITBIA CMBICII.
CTyaeHTBl CMOTYT BbIpaXkaTh
WJEeU CIIOHTAHHO U Oeryo, He
HCHBITHIBAS 3aTPYAHEHHUN C
1000POM CJIOB U BBIPayKEHHH.

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,
Culture,Communication
Name of discipline:
Professional Second Foreign
Language
Prerequisites: Second Foreign
Language (B2 level)
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
develop skills in using the
second foreign language
for effective communication in
professional, scientific, and
social spheres, enhancing the
ability to analyze complex
texts and express ideas fluently
and effortlessly.
Brief description: The course
presents a wide range of
complex voluminous texts in a
second foreign language,
recognizing the hidden meaning.
Students will be able to express
ideas spontaneously and fluently
without having to struggle with
words and phrases. They can
use language flexibly and
effectively in social, scientific
and professional activities;




THIMJII KOJIIaHa aJiaJibl.
MoTiH/II Kb TaCTHIPYAbIH
OpTYPJli MozenbaepiH Oie
OTBIPBII, KYPJIelli TAKbIPBIITAP
OOIBIHIIIA HAKTHI MOTIH Kypai
anajpl.
Oky notmxenepi: Cl, C2
MEHTepy JCHIeHIHE XKOHE
KapbIM-KaThIHAC CATachl MCH
JKarJaliblHa COMKeC KypcTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPHIITAP
merinae LHIT-ne aybi3iia xoHe
*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xaHe T. 0.
XaJIBIKApaJIbIK EMTUXaHap
Tajarn eTeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JEeKCHKa,
CTHJIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI OLTIM
MeH JIaFAbuIapibl KoJiaHa
aajpl.
Bipinmi sxoHe eKiHIIi merent
TUIIEPIH MEHIepy JCHI eHiHIH
B1, B2 genreiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, JHAJOTTHIK
ceiiiiey, mikipranac, miKipTansac
TYpiHE aKmapat aaMacy
TYpiHIE MPOOJIeMAaTbIK
TaKBIPBINITHIH aybI3IIa J1a,
kazbarra 1a apryMeHTTepiH
cayaTThl TYp/ie Kypa anajsl;
Oariapnamala YChIHBUIFaH
TaKbIPBINTap OOWBIHIIA HAKTHI
JIEKCHKAHbI KAMTHTHIH
JICKCHKAITBIK KOHE
IpaMMAaTHKAIBIK
KYPBUTBIMIAP/bI TYPHIC KOHE
OPBIHJIBI KOJIIJIAHA aJIa/Ibl.
Kansbinracarbid Ky3bIpeTTep:
EpkiH KapbIM-KaThIHAC
YIIIiH KOMMYHHUKaTHABTIK
KY3BIPETTLITIK, Kypaeni
MOTIHAEP I TaNIay YIIiH
MOTIH/IIK KY3BIPETTLIIK, KociOn
caiaja TiJl KOJIaHy YIIiH
K9Ci0M KY3BIPETTLTIK, CO3
OeH TipKecTepli AYPHIC TaHIAY
YIIIiH JIEKCHKO-TPAMMATHKAIIBIK
KY3BIPETTLITIK.

Mosxer Tu6ko 1 3(h¢PeKTUBHO
UCIIONIb30BATD SI3bIK B
COLIMAJIBHOM, HAYYHOU U
npodeccruoHaNbHON
JeATEIbHOCTH.

PesyabTathl 00yyeHus:
Bitazeer ocHOBaMHU yCTHOTO U
nucbMeHHOro obmieHus Ha WA B
npezenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMaTHUKHU, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNUS;
NPUMEHSIET 3HaHUS ¥ HABBIKHU B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOoM MeXAyHapOIHBIMU
sx3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
BricTpanBaer kak ycTHYIO, Tak U
MUCHMEHHYIO apTyMEHTAaINI0
po0JIEMHON TeMbI B hopme
MOHOJIOTHYECKOM,
JIMaJIOTMYECKON peuu, B
nebaTHOW, AUCKYCCHOHHOU
(dhopme oOMeHa uHpopmarmeii B
COOTBETCTBHH C ypoBHEeM B1, B2
BJIAJICHUS IIEPBBIM U BTOPHIM
MHOCTPaHHBIM S3bIKOM;
IPaBUJIBHO U YMECTHO
yNOTPEOIATh JIEKCUUECKUE U
rpaMMaTH4YeCKHe KOHCTPYKIIH,
coJieprKallne Crelu(PpHIECKYIO
JIEKCUKY TI0 IIPEACTaBICHHBIM B
IIpOrpaMMe TeMam.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
KommyHnukatuBHas
KOMITETEHLIUS 7151 Oeryioro
OOIIIEHHsI, TEKCTOBAS
KOMITETEHLIUS ISl aHaIu3a
CJIOKHBIX TEKCTOB,
npoheccroHaIbHAS
KOMITETEHLIUS IS
HCIOJIb30BaHUS SA3bIKa B
npoeccroHaIbHOM chepe,
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKas
KOMITETEHIHUS IS TOYHOTO
mooopa cJjIoB U

BBIPA>KEHUH.

create accurate, well-structured,
and detailed text on complex
topics.
Learning Outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form of
monologue, dialogic speech, in
a debatable form of information
exchange in accordance with the
B1, B2 level of proficiency in
the first and second foreign
languages; to correctly and
appropriately use lexical and
grammatical constructions
containing specific vocabulary
on the topics presented in the
program.
Formed Competencies:
Communicative
competence for fluent
communication, textual
competence for analyzing
complex texts, professional
competence for using language
in the professional sphere,
lexical-grammatical
competence for selecting
words and expressions
accurately.

Monayas koast: IIITMK-4
Mopnyas araysr: leren
Tingepi, MoJCHHUET,
KOMMYHHKAaLIUS

IIan araysI:

Kon moxyas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOaYJIsi:
HHocTpaHHbIe S3bIKU, KYIbTYPA,
KOMMYHUKAIUS
HanMeHOBaHUE TUCHUIIUHBI

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:




Exinmi meren TiniHiyg ceiiey
YKOHE JKa3y MaIIbIFbI
MpepexBusznrrep: Exinmri
meren Tt Bl
ITocTpexkBu3uTTEp:

Makcar:

JuMcuunImHaHbIH MaKCaThl —
SKIHIII [IeTeN TUTIHAE aybI3Iia
JKOHE *ka30alla cemey
JaFAbUIAPbIH JAMBITY KOHE
KETULAIPY, TUTIIH
(hOHETHKAJIBIK,

JIEKCUKAJIBIK, TPaMMaTHKAIBIK
KOHE COIKACAMJIBIK
epeKUICNIKTEePIiH TepeHipeK
3epTTey,COHIai-aK TUIIiH
TaOUFATBIHA COIKEC MOJIEHU
YKOHE ITUKAJIBIK HOpMaJIap Ibl
MEHTrepy.

Kpickama cunarrama:
ExiHmi nieren TiiHIH HET13r1
(hoHETHKAIIBIK, JICKCUKAITBIK
OLTIM KIpEeTiH JIMHTBUCTHKAIIBIK,
OiTiM xkylieci Oap,
IrpaMMAaTHKAIBIK, CO3KACAMIBIK
KYOBLIBICTap MEH
3aHJBUTBIKTAPHI, OHBIH
(hyHKITHOHAIBI TYPIIEpI.
DTHKAIBIK %KOHE MOPAJIBJIBIK
HOpMaJIap IIETENIIK MOACHH
KOoFam/1a KaObUIaHFaH MiHe3-
KYJIBIKTAp/IbI KAMTHIBL.

OKy HaTuxenepi: bipixi xoHe

eKIHIIII meTeN TUIAepiH MeHrepy

nenrerinig Bl, B2 nenreiiine

ColiKeC MOHOJIOTTIK, TUAOTTHIK

celiney, miKipranac, mKipraiac

TYpiHJE aKmapaT amMacy TYpiHJe

MPOOTEMANBIK TAKBIPHITTHIH

aybI3Ia 1a, xazdaia ia

apryMEHTTEPIiH cayaTThl TYpJe

Kypa anael;, Oarmapiamasa

YCBIHBUTFAH TAKBIPBITAp

OOMBIHINIA HAKTHI JICKCHKAHBI

KAMTHTBIH JICKCUKABIK JKOHE

rPaMMAaTUKATBIK KYPBUTBIMAAPIbI

JIYPBIC YOHE OPBIH/IBI KOJIIaHa

anaspl.

Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
D¢ dexTHBTI KapbIM-KaThIHAC
JKacay YIIiH KOMMyHHKATHBTIK
KY3BIPETTIK, TUIAIH AYpbIC
KOJIIaHBUTYBI YILIIiH JEKCHUKa-
rPaMMAaTHKABIK
KY3BIPETTIIIK,

STHKAJIBIK HOpMaJIapJbl ecKepe
OTBIPBII MOJCHH KY3BIPETTLTIK,

IIpakTuka ycTHOU U
NUCHMEHHOM PeYH BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IIpepexBusuThl: Bropoi
MHOCTpaHHBIN 36Kk Bl
ITocTpeKBU3UTHI:

Hean:

Ilenb qUCHUTITUHBI —
pa3Butue u

COBEPIICH CTBOBAHNUECHABBIKOB
YCTHOH U INUCBMEHHOM pe4u Ha
BTOPOM MHOCTPAHHOM S3BIKE,
yrIIyOJICHHOE U3ydeHHE
(hOHETUUECKHX, JICKCHYECKHX,
TpaMMaTHUYCCKUX U
CII0BOOOpa30BaTEIHHBIX
0COOEHHOCTEH S3bIKA, a

TaKXK€ OCBOCHUEC DTHYCCKHUX U
HPAaBCTBCHHBIX HOPM ITOBCICHU A,
XapaKTEpHbIX JJIs1 HOCUTENEN
SI3bIKA.

Kparkoe onucanue:
Conepxut cucremy
JIMHI'BUCTHYECKNX 3HaHPII71,
BKJTIOYAIOIIEH B ce0s 3HAaHUE
OCHOBHBIX ()OHETHUICCKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMAaTHUECKHUX,
CII0BOOOpa30BaTEIHHBIX
SIBJIECHUW U 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHHS BTOPOT'O
HMHOCTPAHHOIO S3bIKa, €ro
(hYHKITHOHATIBHBIX
Pa3HOBHIHOCTEH. DTHUECKUE U
HPaBCTBEHHbIE HOPMBI
[IOBEJICHUS, IPUHATHIC B
HHOKYJIBTYPHOM COLIUYME.
Pe3yabTaThl 00yyeHuU:
BeicTpanBaer Kak ycTHYIO, Tak U
MIMCHbMEHHYIO apI'yMEHTALHIO
poOIIeMHON TeMBI B (hopme
MOHOJIOTTYECKOM,
JIUAJIOTHYECKON peun, B
nebaTHON, JUCKYCCHOHHON
thopme oOmena nHopMaIuei B
COOTBETCTBUU C ypoBHEM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM;
IPaBUIIBHO U YMECTHO
yIOTPEOIATh JIGKCHUECKUE U
rpaMMaTHYeCKHE KOHCTPYKIIHH,
coJieprKalire criequprIecKyIo
JIEKCUKY TI0 NIPEICTaBICHHBIM B
porpaMMe TeMaM.
dopmMupyeMble
KOMIIETeHLMH:
KommyHnukatuBHas
KOMITETEHLUS JIJIST

Practice of Oral and Written
Speech in the Second Foreign
Language

Prerequisites: Second foreign
language B1

Postrequisites:

Purpose: The goal of the
course is to develop and
improve oral and written
speech skills in the second
foreign language, deepen the
study of phonetic, lexical,
grammatical, and word-
formation features of the
language, and master the
ethical

and moral norms of behavior
typical of native speakers.
Brief description

It contains a system of
linguistic knowledge,
including knowledge of the
basic phonetic, lexical,
grammatical, word-formation
phenomena and patterns of
functioning of the second
foreign language, its functional
varieties. Ethical and moral
norms of behavior adopted in a
foreign cultural society.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Communicative

Competence for effective
communication, lexical-
grammatical competence for
proper language use, cultural
competence for considering
ethicalnorms, speech
competence for adapting
speech depending on the
situation.




OpTYPIIi JKaFmaitnapra
OaliaHBICTHI COlIey i
Oeilimzeyre apHajiFaH ceilney
KY3BIPETTLITIr.

3¢ dexTuBHOrO OOMIICHMS,
JICKCUKO-TpaMMaTHYecKas
KOMITETCHITUS JIIsI
PaBUIBHOTO
HCIIONTb30BAHHUS A3bIKA,
KYJbTYPHAsT KOMICTECHIIHSI
JUTS ydeTa STHYECKUX HOPM,
peueBast KOMITICTEHIUS TS
aJIarTaluy peyu B
3aBHCHMOCTH OT CHUTYAI[HH.

Monayas koast: [IITMK-4
Mogayas araysbr: Ileren
Tingepi,

MOJICHHET, KOMMYHHKAIIHS
IIon ataysr: Exixmmi
meren Tt (B2 nenreiii)
[pepexpusurrep: Exinmni
meren Tl Bl

IocTpekBU3UTTEP:
Makcar:

Kypc makcatsr — B2
JIEHTeN1H e

aybI3IIIa JKoHe Kaz0ala ceiney
JaFIblIapbiH OCICeH I
JIAMbITY,COHJIaif-aK
rpaMMaTHKAIBIK
KYPBUIBIMAAPABI TEPEHIPEK
3epTTey, CO3MIK KOPABI KEHEHTY
JKOHE THIMII KapbIM-KaThIHAC
»Kacay YIIiH CTHIBIIK
EPEeKIIeTIKTepi MEHTEpY.
Kypc xocibn, KOMMYHHKaTHBTIK
YKOHE MOJICHH ETapalIbl
KBI3METTE T KOJ/IaHy VIIIiH
KaKETTi Ky3bIpeTTepai
KaJIBIITACTHIPYFa OarbITTaFaH.
KpicKkama cumarrama:
Kypc aypr3mma xone xazbama
celineyxae OenceHmi
JaFIbIIAP.IBI JAMBITYFa
apHaJFaH; CO3/IIK XKoHE
rpaMMaTHKAIBIK
KYPBUTBIMAAPBI 3ePTTEY KOHE
KyHeney; coiiey opeKeTiHIH
OpTYpAIi TypiepiHe ToH
CTHIIBIIK Oenrinepai MeHrepy;
IIET TUTIHJE MOJICHU-TAPUXHU
MIBIHABIKTAPIBI, STHKET
HOpPMAaJTAPBIH )KOHE aTaIMBIIIT
«TUIIK TOPTIID»
epeKIIeNiKTepiH
KOMMYHHMKATHBTI JK9HE KaciOn
KBI3METTE KOJJIaHy
JaFIbIIAPIMEH TaHBICTHIPY.
Oky HoTmaxenepi: Kocidn mamy
MaKcaThIH/la, COHJIAH-aK IIeTen
TUIIEpi MEH 9/IeOUETTEPiH OKBITY

Kon monyasi: USKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE SA3bIKH,
KyJIbTypa, KOMMYHUKAIIUSA
HaumeHoBaHMe QUCIUTIIMHBI
Bropoii nHOCTpaHHBIN A3bIK
(ypoBens B2)

IIpepexBU3NTHI:

Bropoli MHOCTpaHHBII SI3bIK
Bl

IlocTpeKkBU3UTHI:

Hean:

Ilenbto Kypca saBisieTcs
Pa3BUTHUEC aKTUBHBIX

HAaBBIKOB YCTHOHM U
MUCHbMEHHOHN peun Ha

ypoBHE B2, a Takxe
yTIyOIeHHOE H3ydeHNe
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIUH, paclIupeHne
CIIOBapHOTO 3a1aca U OCBOCHHE
CTHJIMCTHYECKUX 0COOEHHOCTEMN
JUTst 9 HEKTUBHOTO OOIIICHUS B
Pa3IMYHBIX CUTYaIIHSX.

Kypc HanpasnieH Ha
(hopMupoOBaHHUE KOMIICTEHITHI,
HEOOXOMUMBIX I
HCIION30BAHMUS SI3bIKA B
npoeccroHaIbHOH,
KOMMYHUKATHUBHOU U
MEXKKYIbTYPHOH JEATENbHOCTH.
Kparkoe onucanue: Kypc
TIpeTHa3HAYeH I Pa3BUTH
AKTUBHBIMH HABBIKAMH YCTHOU H
MMACEMEHHOH pedr; N3ydeHus U
CUCTEMaTH3aIlUU CIIOBAPHOTO
3amaca ¥ rpaMMaTHIeCKUX
KOHCTPYKIIHIA; OCBOSHHS
CTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH,
XapaKTEePHBIX IS Pa3InIHBIX
BUJIOB PEUEBOH JIEITEITHLHOCTH;
03HAKOMJICHUS] HABBIKAMU
UCIOJb30BAHHUS B
KOMMYHUKAaTUBHOW U
npodeccuoHaNbHON
JIeSITENTbHOCTH HA NHOCTPAHHOM
SI3BIKE KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKHUX

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,

Culture, Communication
Name of discipline:Second
Foreign

Language (Level B2)
Prerequisites: Second Foreign
Language B1

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop active oral
and written speech skills at the
B2 level, as well as to deepen
the study of grammatical
structures,

expand vocabulary, and
master stylistic features

for effective communication
in various situations. The
course is aimed at forming the
competencies required for
using the language

in professional,
communicative, and
intercultural activities.

Brief description: The course
is designed to develop active
skills in oral and written
speech; study and
systematization of vocabulary
and grammatical structures;
mastering the stylistic features
characteristic of various types
of speech activity;
familiarization with the skills
of using in communicative and
professional activities in a
foreign language cultural and
historical realities, norms of
etiquette and the specifics of
the so-called. "linguistic
behaviour".

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as




meHOepiHae  3epTTey  JKOHE
MPAKTUKAIBIK MiHIECTTEP/1 LUy
YUIH ToHapaiblK OuriMai Tady
JKOHE MaiiJaliany.
KaJjblnracarbIiH Ky3bIpeTTep:
CryneHTTep eKiHII mIeTel
TUTIHJIE CEHIMTI KaphIM-
KaThIHAC jKacay YIIiH
KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTIUTIKT1, KeHEHTUITeH
CO3JIIK KOp MEH
rpaMMAaTHKAIbBIK
KYPBUTBIMAAP/IbI KOJJAHY YIIiH
JIEKCHKO-TPaMMaTHKAJIBIK
KY3BIPETTUTIKTI,COMIey/Ii
JKarjaira coiikec OeriMaey
YIIiH CTHUIIBIK KY3bIPETTLTIKTI,
MOJICHH JKOHE 3THKET
EpEeKIIEITIKTePIH ecKepe
OTBIPBIT, KAPHIM-KATHIHAC
kKacay YIIiH MoJICHHETapaIbIK
KY3BIPETTITIKTI, COHJai-aK
TUIIIH ICKEPJIIK KOHE
aKaJEeMISITBIK cananapaarbl
KOJIIAaHBLIYBI YIIIH KaCi0u
KY3BIPETTUTIKT1
KaJBITITACTHIPAIBI.

peanuii, HOpM TUKETa U
CHEIU(PUKH T.H. «I36IKOBOTO
MIOBEACHUS.

PesyabTatel 00yyeHus:
Haxonmutsb u ucmnonbp3oBaTh
MCKIUCHUIIIMHAPHBIC 3HAHUA B
HENAX MPOdecCHOHATBHOTO
Pa3BUTHUA, 4 TAKIKE IJId PCHICHHUA
UCCTIETOBATENLCKIX
NPaKTUYECKHX 3334 B paMKax
nmpenoaaBaHus MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JIMTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
ITocie 3aBepiieHus Kypca
CTYAEHTHI ChOpMHUPYIOT
KOMMYHUKAaTUBHYIO
KOMITETEHITUIO JUTSI

YBEPEHHOI'0 OOIIECHMSI Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKE,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKYFO
KOMITETEHITUIO JUTSI
UCIIONIb30BAHUS

PaCIIUPEHHOTO CIIOBAPHOTO
3amnaca 1 rpaMMaTui4eCKuX
KOHCTPYKILIMM, CTHIIMCTUYECKYIO
KOMITETEHITUIO JJIS Al Taliu
peyu B 3aBUCHMOCTH OT
CUTYaIliH, MEXKYIbTYPHYIO
KOMITETEHITUIO JJIS yuera
KyJIbTYPHBIX U 3THKETHBIX
0COOEHHOCTEH B OOILLEHUH, a
TaKke mpodeccrnoHaIbHyI0
KOMIETEHITHIO IS
HCIIONIb30BAHMUS SI3bIKA B
JIETIOBOM U aKaJeMU4eCKON

cthepax.

well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
confident communication in a
foreign language, lexical-
grammatical competence for
using extended vocabulary and
grammatical structures,
stylistic competence for
adapting speech according to
the situation, intercultural
competence for considering
cultural and etiquette features
in communication, and
professional competence for
using the language in business
and academic spheres.

Moayas koasi: LHITMK-4

Monayas araysl: lleren tingepi,
MOJIEHHET, KOMMYHHKAIIHS
IIon araysi:Exinmmi meren Timi
(B1 menreiii)
[pepexBusnrrep: Exinmri
meTen Timi (A2 meHrefii)
IocrpexkBusurrep:
Makcar:
Kypc makcater —
KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTUTIKT1 KallBIITACTHIPY.
Monenuerapanbik-
KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTLTIK meTel TUTiHge
MoJIeHHETapabIK JACHreine
KapbIM-KaThIHAC JKacayFa
KaOlJIeTTUIK HeH JalbIHIBIK
perinme TyciHinemi.
KypcTbig Ma3myHbI
KapbIM- KaTbIHAC MOJICHUETIH

Kon monyas: MSAKK-4
HaunmeHoBaHue MOYJIst:
WHocTpaHHbIe A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKALIUS
HaumenoBaHnMe AYCHUNVIMHBI
Bropoli nHOCTpaHHBIHN SA3bIK
(ypoBens B1)
IIpepexBusutbl: Bropoii
HMHOCTPaHHBIH A3bIK (YPOBEHB
A2)

IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Lenbio u3yueHus Kypca
siBIIsieTcsl pOPMHUPOBAHHE
KOMMYHHKaTUBHOMN
KOMIIETEHIIU Y.
MexKyabTypHO-
KOMMYHHKaTHUBHAS
KOMITETEHLIUSI IOHUMAEeTCsl KaK
CIOCOOHOCTBH ¥ TOTOBHOCTH K
HMHOS3bIYHOMY OOILEHHIO Ha

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages

Culture, Communication
Name of discipline: Second
Foreign Language (Level B1)
Prerequisites: Second Foreign
Language (Level A2)
Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to form
communicative

competence. Intercultural-
communicative competence is
understood as the ability and
willingness to engage in
foreign language
communication at an
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing communication




JaMbITyFa OaFbITTalFaH:
IIETEN TUTIH KaphIM-KaThIHAC,
OLTiM aly JKoHE ©3iH-031
OLTiM ay KypaJisl peTiHae,
COHJIal-aK Ka3ipri anemjie
BIHTHIMAKTACTHIK TTEH 03apa
OpEKEeTTeCY Kypasbl PEeTiHIe
KOJIIaHy.
Kpbickama cunarrama:
KypcTbl OKBITYIBIH MaKcaThl
KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KANBINTACTHIPY
0OJIBII TaObLIA b
Monenuerapabik-
KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTLIIK
MOJICHUETAPAIIBIK JCHT €€ 1IET
Tingecyre KabiieTTilik neH
JANBIHBIK PETIHAE TYCIHLICII.
KypcTbiH Ma3MyHBI KapbIM-
KaThIHAC MOJICHUETIH JIAMBITYFa
OarpITTANFAH: IIET TUTIH KapbIM-
KaTbhIHAC KYpasbl, OiTiM Oepy
JKOHE ©31H-631 TapOueney,
Kasipri ajaemeri
BIHTHIMAKTACTHIK ITEH 03apa
OpEeKeTTeCy Kypasbl peTiHIe
naiiianany.
Oky HoTmxkesepi: Kocibu mamy
MaKcaTbIH/ia, COHJal-aK [IeTen
TUTAEP1 MEH oAeONETTEPiH OKBITY
meHOepiHae  3epTTey  KoHE
MIPAKTHKAIBIK MIHICTTEPI MICTITY
YIIH TOHapalbIK OutiMai Taly
JKOHE Maijanany.
KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
CrynenTrep meren TUTIHIE
THIMII KapbIM-KaTBIHAC JKacay
YIIiH KOMMYHHUKaTHBTI
KY3BIPETTLIIK,
MOJICHHUETAPAJIBIK KY3BIPETTLTIK
MOJICHH albIPMAIIBUTBIKTAP IbI
€CKepy YIIiH,KeKe TYIIFaIbIK
KY3BIPETTiIiK MOJICHHETaPAITBIK
KapbIM-KaTbIHacKa OeHiMaeny
YIIIiH, COUNEYKY3bIPETTUTIr1
KOMMYHHUKATHBTI MIHAETTEPI1
HIeNIy YIIIiH, COHai-aK
aKaJIeMUSITBIK JKOHE iICKepITiK
caianmapja Tl KOJAaHy YIIiH
KoCiOM KY3BIPETTLIIK
KaJBIITACTBIPA/IBI.

MEXKYJIbTYPHOM YpPOBHE.
Conep:kanue Kypca
HalpaBJICHO Ha Pa3BUTHE
KyJIbTYpPBI OOIICHUSI:
UCIIOJIb30BaHHE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK
CpEICTBa OOIICHHUS,
o0pa3oBaHus U
camMo00pa30BaHusl, HHCTPYMEHTA
COTpYIHHYECTBA U
B3aMMO/CHCTBHUS B
COBPEMEHHOM MUDE.
Kpartkoe onucanue:
Llenbto u3yueHus Kypca
sBIsiercst popMupoBaHue
KOMMYHUKaTHBHON
KOMITETEHIIMNA. MEeXKYIbTYpHO-
KOMMYHHKaTHUBHAS
KOMITETEHITUS IOHUMAETCS KaK
CHOoCcOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTb K
WHOS3BITHOMY OOIIIEHUIO Ha
MEXKYIbTYPHOM YpPOBHE.
ConepikaHue Kypca HarpaBIlieHO
Ha pa3BUTHE KYJIbTYPHI
OOIIeHNA: NCTIOIh30BAHHE
MHOCTPAHHOIO S3bIKa KaKk
cpencTBa oOIIeHN,
o0Opa3oBaHUs U
camM0o00pa30BaHusl, HHCTPYMEHTA
COTpYIHHUYECTBA U
B3aUMOJICHCTBUS B
COBPEMEHHOM MUDE.
Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:
Haxonuts n ucnonbp3oBaTh
MEKIUCLIUIUIMHAPHBIE 3HAHHS B
eJsIX mpodeCCHOHATEHOTO
Pa3BUTHSA, a TAKOKE VIS PELICHUS
HCCIIEIOBATENbCKUX U
MIPAKTUYECKUX 3a7a4 B paMKax
MIpenoJaBaHys HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHU:
CryneHTs! chOPMUPYIOT
KOMMYHHMKaTHBHYIO
KOMMETEHINIO TS 3((HEKTHBHOTO
00IIEHHsI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHLIUIO
JUIsl ydeTa KyJIbTypHBIX pa3jinuuii,
JMYHOCTHYIO KOMIIETEHLIUIO IS
aZanTalui B MEKKYJIbTYPHOM
OOIIeHNH, PEYEBYIO
KOMITETEHIIUIO JUTSI PELICHUS
KOMMYHHKaTUBHBIX 3aJad, a
TaKxe npodeccuoHalIbHYIO
KOMITETEHLUIO JIJISI
HCIOJIb30BaHUS SA3bIKa B
aKaJeMUYECKON 1 IeTIOBOH

culture: using a foreign
language as a means of
communication, education, and
self-education, as well as a tool
for cooperation and interaction
in the modern world.

Brief description:

The purpose of the course is
the formation of
communicative competence.
Intercultural and
communicative competence is
understood as the ability and
readiness for foreign language
communication at the
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing a culture of
communication: the use of a
foreign language as a means of
communication, education and
self-education, an instrument
of cooperation and interaction
in the modern world.

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
effective communication in a
foreign language, intercultural
competence to account for
cultural differences, personal
competence for adaptation in
intercultural communication,
speech competence to solve
communicative tasks, and
professional competence for
using the language in academic
and business spheres.




chepax

Moayas koast: [IITMK-4
Moayabain  araysl: [leren
TUIIEPi,MOICHHET,
KOMMYHUKAIHS
IIan aTaysl: JIuHrBOENTAHY
IIpepexBusuTTEp:
IocTpexkBu3NTTEP:
Makcarbl: ¥ITTBIK MOJICHU
epeKIIeTKTepli Coiliey KapbIM-
KaThIHACBIH/Ia KOPCETY JKOHE
Tajnjaay, COHJai-aK OChl
OUTIMZIEP/Il IeTeN TUTIH OKBITY
YZepiciHe eHT13y apKbLIbI
OKYIIBLIap/AbIH
KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTIIrH KAMTaMachi3
ery.
Kpickama cunarrama:
Kypc 6apbicbinna 6onamax
MYFasiMiep TIeT TUTiH
yipeHymiiep iy
KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUIIrNH KaMTaMachl3
eTy YIIIH OKY YPIICIHIE Couey
KOMMYHUKAIMSICHIHBIH YIITTHIK-
MOJICHU epPEKIIETIKTEPl Typabl
aKmaparThl TaHAAIl, YChIHATBL.
Omap coit meT TUTIHAETI corey
KOMMYHUKaIIHSICHIHBIH
Ma3MYHBI MeH (hOopMachIiHa
0aifTaHBICTHI YKOHOMHKAJIBIK,
QJIEyMETTIK-CasiCH, TAPUXH,
reorpadusIIBIK JKoHE 0acKa aa
OimiMzIep Typaisl TYCIHIKTEPIiH
KaJBIITAaCTHIpaabl. bomamnmak
MYyFaJiMIep/ i OKBITYIBIH OUTiM
Oepy KoHe MeIaroruKaIbIK
MaKcaTTapblH KAMTAMacChI3 €Ty
YIIIiH IIET TiUTiH OKBITY
OaphICHIH/IA XKY3€eTe
aCBIPBUIATHIH
KOMMYHUKAIHSITHIK
KKETTUTIKTEp/li KaMTaMachl3
eTyIl KaMTHIBI
OKy HoTHAKETIEPI:
OKBITBUTATHIH TIETEN TUTIEPiHIH
TEOPUSIIBIK 0a3alIbIK OUTiMIepiH
KociOM carnara OipiKTipe ajaibl;
JIEHTeIIIIK TOCUIIl
KapacTBIPATHIH MIETEeN TLTIH
MEHTepYIiH XaJIbIKapaIbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlATITAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH
WITTBIK-MOJICHU €PEKILIeIiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOJICHUETAPAIIBIK KAPhIM-

Kon moxyasi: USIKK-4
HaumenoBanue MoayJisi:
WnocTpaHHbIe S3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHUKAIIHS
HanmeHoBaHue THCHMIINHBI
JIuHrBOCTpaHOBEEHUE
IIpepexkBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:
IIpumenenue
JIMHIBOKYJIbTYPHBIX 3HAaHUH B
eIaroruuecKon

NpaKTUKE, Pa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUN U
KOMMYHHKAaTHBHBIX HABBIKOB.
Iean: [ToBwimenue
KOMITETEHIMH B 00JIACTH
NPE/ICTaBJICHNS U aHAJIH3a
HallOHAIBHO-KYJITYPHOH
criermuUKN pedeBoro OOIIEeHUS,
a TakxKe

BHCIAPECHUA 3TUX 3HAHUU B
mporiecc 00yJIeHHS
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY IJIA
o0ecrieueHms] KOMMYHUKaTHBHOMN
KOMITETEHITUH YJIaIUXCA.
Kpartkoe onucanue:

B xone kypca 6yayutue yauTens
OTOMPAIOT U TIPEIACTABIISIOT
UH(OPMAITHIO O HAIIMOHAILHO-
KyJIbTYPHOHU crierndrke
pedeBoro oOIeHNs B yIeOHOM
Tporiecce s 00ecIIeueHUs
KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETeHIINN U3y4JaroIIiX
WHOCTPaHHBIH sI3bIK. OHU
(hopMupyIOT IpeacTaBIeHUE 00
9KOHOMHUYECKHX, COI[HAIBHO-
MTOJIMTUYECKUX, HCTOPUIECKUX,
reorpayeckux M APYTuxX
3HAHUSX, CBSI3aHHBIX C
cojiepaHueM u GhopMoit
pedeBoro oOIEHNs TaHHOTO
WHOCTPAHHOTO sA3bIKa. J{is
obecrieueHus1 00pa3oBaTENbHBIX
Y TIeAaTOTMYECKUX TeIei
oO0yueHwus Oy Iymux yauTenen
BKITIOYAIOT 00ecIieueHne
KOMMYHUKaTHBHBIX
noTpeOHOCTEH, pean3yeMbIX B
nporiecce 00ydeHus
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
PesyabTatel 00yyeHus:
UnTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B

npodeccroHanbHYI0 chepy;

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline: Linguistic

and country studies

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in representing
and analyzing the national-
cultural specifics of verbal
communication, as well as
incorporating this knowledge
into the foreign language
teaching process to ensure
students'communicative
competence.

Brief description: The course

focuses on the study of

national- cultural specifics of
verbal
communication,including
economic,socio-political,
historical, geographical, and
other aspects that influence the
form and content of verbal
communication in a foreign
language. The course aims to
develop the skills of effectively
incorporating this knowledge
into foreign language teaching
to enhance students'
communication skills.

Learning Outcomes:

To integrate the theoretical

basic knowledge of the studied

foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Be able to freely operate with
concepts and categories in the
field of linguistics in the process
of carrying out professional
activities.
Formed Competencies:
Competencies in linguistic




KaTBIHACTHI JKY3€re achipa

anajpl.

Kacibu Kp13MeTTi Ky3ere aceIpy

MPOLIECiH/Ie TUHTBUCTHKA

caJlacbIH/IaFbl YFBIMIAP MEH

KaTeropysulapMeH epKiH dKYMBIC

icTel Oimy.

KanbinTacaTbiH Ky3blpeTTep:
JIMHIBUCTHUKAJIBIK JKOHE
MOJICHHETapaNbIK Tajaay,
MOJICHHETapaIbIK
KOMMYHHKAIIUS CaJlaChIH aF bl
KY3BIPETTUTIKTEp, COHJIAl-aK
Oyu1 OLTIMIIEp/Ii IIeTeN TUIAEpiH
OKBITY/1a KOJIJIaHy.

OCYIIECTRISIET MEXKYIBTYPHOE
00ILIeHHE C yUeTOM
HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOU
CreIU(pUKH U3y4aeMOro SI3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHSIMHU
MEXTYHAPOAHOTO CTaHIapTa
BJIa/ICHUST HHOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMH, TIPETyCMATPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOAXOJ. Y METh
CBOOOJIHO OIEPUPOBATH
MOHATHSMHU ¥ KaTETOPHSIMHU B
00J1aCcTH JINHIBUCTHKH B
IPOIIeCCe OCYIIECTBICHUS
podeCCUOHATBHOM
JIeSITeIbHOCTH.

dopmMupyeMble KOMIETEHIIHH:
Kommnerenunu B obaactu
JTMHTBHCTHYECKOTO U
KyJIbTYpHOI'O aHaJIK3a,
MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIHN
1 TIPUMEHEHHS THX 3HAHUU B
00y4YeHIH HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM.

and cultural analysis,
intercultural communication,
and the application of this
knowledge in foreign
language teaching.

Moayasb koabi: IIITMK-4
Moayab aTaybl:

Ileren Tinmmepi,

MOJICHUET, KOMMYHUKAITUS
ITon araybl:

Timi OKBIIATBIH €1 TAPUXBI
IIpepexkBU3UTTEP:
Monenunerapaibik OaiIaHbIC
YKOHE MYIbTHIMHTBUHI3M
IMocTpexkBU3UTTEP:
MakcarbI:

KypcTbiH MakcaThl —

Y IRI0pUTaHUSHBIH JKoHE 0acKa
Jla aFBUIIIBIH TUTII eJaepIiH
TapuXu JKOIBIH 3epPTTEY,
COHBIMEH KaTap OCBHI
MIPOIECTEP/IiH aFBUIIIBIH TLTi
MEH MOJICHHETiHIH JaMybIHa
ocepin Tanay. Kypc arpuiimba
YJITBIHBIH KaJIBIITACYHI,
OTaPIIBUIABIK, OHEPKICIMTIK
PEBOIIONHS KOHE Ka3ipri KoFaM
CHUSIKTBI TAPUXTAFbI HET13T1
OKHFasap MEeH Ke3eH/Iep/li )KoHe
OJIap/IbIH aFBUIIIBIH TUTIHIH T
KyleciHe, Co3/1iK KOpBIHA,
rpaMMaTHKACBIHA JKOHE CTUJIIHE
BIKITAJIBIH KAMTHUIBL.
Kpickama cunarrama:
Bomamax myramimuep
aFBUIIIBIH TUII HET13T1 TUI
OOJIBITT TaOBLIATHIH EIIEeP/IiH
(eH angpIMeH YIJIBIOpUTAHUS
men AKI) tapuxu, cascy,

Kona monyasi: UAKK-4
HaumeHoBaHue MOIYJIA:
MNHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMM YHUKaIIHS
HanMeHoBaHUE TUCHUILIUHBI
Hctopusa crpaHbl H3y4aeMoro
SI3bIKA

IIpepexkBU3UTHI:
MexKynbTypHass KOMMYHUKAILIHS
U MYJIbTHWIAHTBU3M
ITocTpeKkBU3HUTHI:

Henan: ens qucuIimHbB
3aKJII0YAETCs B U3YUECHUU
HCTOPUYECKOT0 IIyTH
BenukoOpuranuu u Ipyrux
AHIJIOS3BIYHBIX CTPaH, a TAKXE B
aHaJu3€e BO3ACHCTBUS 3TUX
MPOLIECCOB HA Pa3BUTHUE
AHIJIUMCKOrO S3bIKA U KYJIBTYPHL.
Kypc oxBatbeiBaeT BaxHeillume
COOBITHS U DTAIbl HCTOPHH,
TaKUe KaK CTAHOBJICHUE
AHTJIMHCKOM HaIlUH,
KOJIOHUAJIU3M, [IPOMBIIICHHAS
PEBOJIOIUS U COBPEMEHHOE
00IIIeCTBO, M UX BIUSHUE HA
SI3BIKOBYIO CUCTEMY,
JIEKCUYECKUH COCTaB,
rpaMMaTHKy U CTUJIb
AHTJIUMCKOrO sA3bIKA.

Kpatkoe onncanne:
Jucunnmna «Mcropust cTpaHsl
HU3y4aeMoro sI3bIKa»

bynymiue yuurtens uzydamt

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline:

History of the country of the
studied language
Prerequisites: Cross-cultural
communication and
multilingualism
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to study the historical
development of Great Britain
and other English-speaking
countries, and to analyse the
impact of these processes on
the development of the English
language and culture. The
course covers the most
important events and stages of
history, such as the formation
of the English nation,
colonialism, the Industrial
Revolution and modern
society, and their impact on the
language system, vocabulary,
grammar and style of the
English language.

Brief description:

The course "History of the
Studied Language Country"
covers the key historical events
and processes that have




QJICYMETTIK KOHE MOJICHU
JIAMYBIHBIH HET13T'1 Ke3eHIepiH
3epTTEH .

OKy HoTHAKETIEpi:

leren Tuminaeri Mmeaua
KOHTEHTTI KociOM MakcaTTa
KOJITaHAIbl; MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHITUNITEPIH
’KOHE IIETEN d1e0ueTi
caJachIHIArel OLTIM/II
KOJIJaHa bl

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEp:
Tapuxu okuranap MeH
KYOBUTBICTAp/Ibl ChIHU
TYpFBIJIaH Tajjar, ceoer-
canaap OaillaHbICBIH OPHATY,
OKBITBUIATBIH TUT EMiHIH
JAMYBIH OTAHJIBIK JKOHE
JOYHUESKY3UTIK TApUXIICH
CaJIBICTBIpa OLTY JIaFJbUIAPBIH
MeHrepeni. Kypcra anbiHran
OLTIM KociOM skoHe
MOJICHUETAPAJIbIK KapbhIM-
KaTbIHACTA, COHJIak-aK OLIIM
Oepy, ayaapma JKoHe
AHAJINTHKAJIBIK KBI3METTE
TapUXy KOHTEKCTTI Maiianany
JaFIblIapbIH JaMBITYFa
KOMeKTece 1.

OCHOBHBIE 3TaIIbI
HCTOPUYECKOT0, TIOJINTHYECKOTO,
COLIMAJILHOTO U KYJIBTYPHOT'O
pa3BUTHS CTpaH, Tae
AHIJIMHACKUN SBIIAETCA
OCHOBHBIM $I3BIKOM (TIpEXJIe
Bcero BennkoOpuranuu u
CLIA).

PesyabTathl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po)eCCUOHANBHBIX IIENIAX;
MPUMEHSET PUHIUIIBI
MEKKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS U
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
[IpnobperaroT ymenue
KPUTHUYECKH aHAIN3UPOBATh
HUCTOPUIECKUE COOBITHS 1
SIBJICHUSI, YCTaHABJINBATD
NPUYHHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSI3H,
a TaKXKe COMOCTABJISATH PA3BUTHE
CTpaHbl H3y4aeMOro SI3bIKa C
OTEYECTBEHHON U MUPOBOM
ucTopuell. 3HaHUS, TOTyYeHHBIS
B paMKax Kypca, CITOCOOCTBYIOT
(hOpMHUPOBAHUIO YMEHUH
WCTIOJH30BATh NCTOPHUECKUI
KOHTEKCT B MPOQeCCHOHATHLHOMI
Y MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIUH, a TAKXKE B
o0Opa3oBaTeIbHOM,
TEePEeBOTUECKON U
AHATNTUIECKON e TETFHOCTH.

influenced the formation of the
English language and culture.
The course includes a study of
the development of Great
Britain, the USA and other
English-speaking countries,
from the early historical stages
to the present day. The course
examines major events such as
the Anglo-Saxon period, the
Norman Conquest, the
Renaissance, colonialism, the
Industrial Revolution and the
World Wars, as well as their
impact on language, literature
and society. Students study
how historical changes are
reflected in linguistic and
cultural features, which
contributes to a deeper
understanding of the English
language in its historical and
cultural context.

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Acquire the ability to critically
analyze historical events and
phenomena, establish cause-
and-effect relationships, and
compare the development of
the country of the language
being studied with domestic
and world history. The
knowledge obtained within the
course contributes to the
formation of the ability to use
the historical context in
professional and intercultural
communication, as well as in
educational, translation and
analytical activities.

Moayas koastl: IITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[eren TinaepiHiy TEOPHUSLTHIK-
KOJJaHOaIIbI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAIIBIK
MOJYJTb

IIan araysr: Jlekcukonorus
IpepexBusurrep: Kocidu

Kon moxyas: TITAUS/JIM- 7
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
TeopeTnko-npuKIIa HbIe
ACIEKTHl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
HanmeHoBaHMe JUCIUILIMHBI:
Jlexcukonorus
IpepexkBU3UTHI:
[Ipodeccuonanbho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOM

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Lexiology
Prerequisites:

Professionaly oriented main
foreign language (C1 level)
Postrequisites:




OaFbITTaIFaH HET13T1 IeTeN Tili
(C1 nenreiii)
ITocTpexkBu3uTTEp:
Makcarbl: CTyJeHTTEpaE
Ka3ipri meT TUTiHIH
JICKCUKAJIBIK JKYHeci, OHbIH
KYPBUIBIMBI, CEMaHTHKACHI,
cesacaM MpolecTepi, COHIak-
aK KapbIM-KaTbIHACTBIH 9pTYPIIi
CTHJIbJIEp1 MCH
KOHTEKCTTEPIHJIEr1 JISKCUKAJIBIK
OipITiKTEpiH KYMBIC icTey
epeKIIeNKTepl Typalbl Kykemni
OiriM KanbinTacTepy. Kype
COHBIMEH KaTap Tii
JTMHAMHKAJIBIK JKYHe peTiHe
TEPEH TYCIHYTre BIKIAaJI CTETIH
JIEKCHKOJIOTUSUTBIK JKOHE
JISKCUKOTpa(UsIIBIK TaJIAay
CaJIaChIH/IaFbl aHATUTUKAJIBIK
JaFAbLIAP/Ibl IAMBITYFa
OarpITTaJFaH.
Kpickama cunarramachl:
KypcTbiH askranybl OoHbIHIIA
OoJaiak MyFragiMep
3epPTTENETIH TUIACPIIH
KYPBUIBIMBIH JKYiie peTiHe
TYCIHITI, OJTapIbIH
MOpP(hOJTOTUSITBIK, JTEKCUKAIIBIK,
rpaduKaJbIK )KOHE
ceKacaMIBIK JKyhermepi
Typalbl TYCIHIKKE Fie O0Tabl.
CryneHTTep JIEKCHKOIOTHSTHBIH
HET'13T1 IPUHIATITEPiH, COHBIH
IiHAE TUIAepAeri TEKCUKAIBIK
OipiKTepaiH KYPHUIBIMBI MCH
IaMybIH OieTin Oomazapl. by
oJlapFa 3epTTENETIH TUIASPIiH
JIEKCUKAJIBIK aCIIEeKTiIepiH
TepeHipeK TYCiHyTe XKoHe
TapUXN KOHTEKCTTEPIiH
Tannayra MyMKiHJIIK Oepei.
Kaszipri 3aMaHFbI meT TiUTiHIH
JKYMBIC 1CTEHTIH XKYHeciH
3epTTey Heri3inae Ooaak
MyFaimaepe
JIUHTBUCTUKAIIBIK,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUSUTBIK,
KOMMYHUKATHBTIK,
3epPTTEYIIUTIK XKoHE KociOn
KY3BIPETTUTIKTEp KaJIbIITACaIbL.
OKbITy HaTUKenepi:
CTUIMCTUKATIBIK HOpMaapabl
€CKepe OTBIPHII, Couey
Ma3MYHBIHA, KapbIM-KaThIHAC
JKarJaiiblHa, Ceiiey MaKcaTbiHA
0aiJIaHBICTHI TULIIK Kypaiaapabl

WHOCTPaHHBIH S3bIK (YPOBEHb
Cl)

ITocTpexkBU3UTDI:

Heas: chopmupoats y
CTYACHTOB CHUCTEMHBIC 3HAHHS O
JIEKCUYECKON CUCTEME
COBPEMEHHOT0 HHOCTPAaHHOT'O
sS3bIKa, €€ CTPYKTYpE,
CEMaHTHKE,
CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX
MpoIIeccax, a TaKkKe
0COOEHHOCTSIX
(yHKIMOHUPOBAHUS
JIGKCUUYECKHUX €IUHMUI] B
Pa3IMYHBIX CTHUIIAX U
KOHTeKcTax oomeHus. Kypc
TaKKe HampaBJieH Ha pa3BUTHE
AHAJIUTUYCCKUX HABBIKOB B
00JIACTH JIEKCUKOJIOTHYECKOTO H
JIEKCUKOTpa(pUIecKoro aHajn3a,
YTO CITOCOOCTBYET
YIIyOJIEHHOMY TTOHUMaHHIO
SI3bIKA KaK HHHaMH‘-IHOﬁ
CHUCTEMBI.

Kparko onmcanue:

ITo okoHUYaHUIO Kypca Oymyiiue
YUHUTENS 3HAIOT CTPYKTYPY
M3y4aeMBbIX S3bIKOB KaK CHCTEMY
¥ IMEIOT NIPEACTABIICHHE O
MOPGOIOrHIECKOH,
JIEKCUYIECKOH, TpadUIeCKON
CII0BOOOpa30BaTEIHLHON
cucreme. CTyneHTsl OyIyT 3HATH
OCHOBHBIE TIPHHITUITBI
JIEKCHKOJIOTHH, BKJIIOYAsT
CTPYKTYpY ¥ pa3BHTHE
JIEKCHYECKUX EIMHHII B SA3bIKAX.
Ha ocHoBe nsyuenus
(hyHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHON CHUCTEMBI
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
S3bIKa y OyIyIIuX yauTenen
thopmupytroTcs
JMHTBUCTUYECKHE,
JMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKHE,
KOMMYHHKaTHBHBIE,
MICCIIE/IOBATENbCKUE U
npogeccuoHabHbIe
KOMITETSHITHH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
[TpumensieT sI3bIKOBBIE CpECTBA
B 3aBHCHUMOCTH OT COJICPIKAHHS
pedu, oOCTaHOBKU OOIICHUS,
LETTN BHICKA3bIBAaHUS C YIETOM
CTUJIMCTUYECKHX HOPM;
MIPOBOANT CPABHUTEIBHO-
TUIOJIOTHYECKUH aHAIIN3

Purpose: to form students'
systematic knowledge of the
lexical system of a modern
foreign language, its structure,
semantics, word-formation
processes, as well as the
peculiarities of the functioning
of lexical units in various
styles and contexts of
communication. The course
also aims to develop analytical
skills in the field of
lexicological and lexicographic
analysis, which contributes to
an in-depth understanding of
language as a dynamic system.
Brief Description:

The discipline studies the
structure, origin, development
and functioning of the lexical
composition of a foreign
language. The course examines
various types of lexical units,
their meanings, and usage
patterns. Special attention is
paid to the processes of word
formation, semantic changes,
polysemy, synonymy and
antonymy. Phraseological
units, borrowings in English
and the mechanisms of their
integration, as well as word-
formation processes are also
studied. The course covers the
historical aspect of the
development of the vocabulary
of the English language, its
interaction with other
languages and the influence of
socio-cultural factors on the
lexical content of the language.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program. To master the basics




KOJIJaHa ajlajpl; IIeTeN TUTIH
OKBITY YAEPICIHJIC THIITIK
KaTeNiKTepAiH alblH aly YIIiH
aHHa Tl KOHE IIETEN TULACPIHIH
KYHenepiH calbICTBIPYIbl eCKepe
OTBIPBII, TUIIK MaTepHaFa
CaJIBICTHIPMaJIbI-TUTIOJIOT USUTBIK
TaJIay XKyprise anapl;
CTYAICHTTEP/iH aHa Tili XKoHE
mieTen TUIAepiH Oi1yi MeH OiiM
KaXXETTUTIKTEPiH eCKepe OTHIPHIII,
mieTen Tl cabakTapbiHaa
OKYIIBIIAPABIH pe(IeKCUsIIBIK,
HIBIFAPMAIIBUTBIK, SPEKETiH
YHBIMAACTBIPA aIajbl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
LIET TUTIHIH JEKCUKAIBIK
KYpaMBbIH TaJlJlayFa, opTypii
KOHTEKCTE dPTYPJIi JICKCUKAIIBIK
OipikTepai KojaHa oinyre,
COHJIali-aK ojap/blH MaFbIHACHIH,
MOJMCEMUSICHI MEH
KaThIHACTAPBIH TYCIHYTE
0ailTaHBICTHI KY3bIPETTEP
Kanpimracaapl. CTyaeHTTep
JIEKCUKOJIOTHSUTBIK TaJJay
KYPri3y JaFabUIapblH
JIAMBITAJIBI, COKACAM, KaphI3 aTy
MIPOIIECTEPiH KOHE OJICYMETTIK-
MoJIeHH (haKTOPIIapIbIH
JIEKCHKAHBIH JaMybIHa oCEepiH
3epTTeial. MomeHueTapabiK
KapbIM-KAaThIHACTA JICKCHKAITBIK
OipiKTepAl TYpPHIC KONIAHY
YKOHE OJIap.Ibl COMIIeYIIH opTYpIi
cTunpaepine Oefiimaey Kaoineri
JIe KaJbITacaIbl.

SI3BIKOBOT'O MaTepHalia C y4eToM
COIOCTAaBJICHHSI CUCTEM POJTHOTO
U MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB TS
MPEIOTBPAIICHHS TUITHYHBIX
OIMOOK B TIpoIiecce
nmpenoaaBaHusl MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA; OPraHU30BaTh
pedIIeKCUBHYIO, TBOPYECKYIO
ACATCIBHOCTh YYCHUKOB Ha
ypOKaX UHOCTPAHHOTO S3bIKA C
y4eToM 00pa3oBaTeIbHBIX
norpeOHOCTEH ¥ 3HAHUM
POAHOTIO U UHOCTPAHHBIX S3bIKOB
oOyuaronumucs. @opMupyembie
KOMIETEHIMU: (OPMUPYIOTCS
KOMIICTCHIIMH, CBA3aHHBIC C
aHAJIM30M JIEKCHYECKOT'O COCTaBa
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa, YMCHUEM
HCIOJIb30BATh Pa3IMYHbIC
JICKCUYCCKNE CANMHUIIBI B Pa3HBIX
KOHTCKCTAaX, a TAKXKE
IIOHUMAaHUEM HUX 3HAUYCHUS,
MOJIMCEMHUHU U B3aUMOCBSI3EM.
CTyneHTHl pa3BUBAIOT HABBIKH
IIPOBEEHUS
JIEKCUKOJIOTMYECKOT0 aHAaJIN3a,
U3y4aroT MPOIIECCHI
CII0BOOOpa3oBaHMsI,
3aMMCTBOBAHHUS U BITHSTHHC
COITMOKYIBTYPHBIX (h)aKTOPOB Ha
pa3BUTHE JIEKCUKU. Takxke
(dhopMupyercst CriocoOHOCTh
MIPAaBUIIHHO MPUMEHSTh
JIEKCUYECKUE CIIITHHIIBI B
MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH
Y aIalITUPOBATh UX B PA3HBIX
CTHJISIX PEYH.

of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:
competencies related to the
analysis of the lexical
composition of a foreign
language, the ability to use
various lexical units in
different contexts, as well as an
understanding of their
meaning, polysemy and
interrelationships are formed.
Students develop the skills of
conducting lexicological
analysis, study the processes of
word formation, borrowing and
the influence of socio-cultural
factors on the development of
vocabulary. The ability to
correctly apply lexical units in
intercultural communication
and adapt them to different
speech styles is also being
formed.

Monayas koasi: LHITMK-4
Moayasb araysri:llleren
TLIIEP1,MOJICHHET,
KOMMYHHKAIUS

IIon araysr: Illeren ogedueri
IIpepexBusurrep:
IocrpexkBusurrep:
Makcarbr: Hleren
oneOueTiHIH

TEOPHSICHI MEH  TapHuxbl
caJlachIHIaFbl KY3BIPETTLIIKT1
apTTHIPY,COHIal-aK o1e0u
OarpITTap MEH
KOHISTIUSITap/IbL,

LIeTeN TUIHIE 90e0u
IHIBIFapMaapisl
HHTEpIpeTanusiay
EpEKIICTIKTEPiH 3epTTey
apKBLIBI

MOJICHHETapaJIbIK

Kon moayas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOYJIS:
HHocTpaHHbIE S3bIKY,
KyJIbTYpa, KOMMYHUKAIUS
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
3apyOexxHas nuTeparypa
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTBI:
YrinybneHHoe u3ydeHue
3apyOeXHOM JTUTEPaTYPBHI,
IpYMEHEHHE MOTyIEHHBIX
3HaHUH B MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaLUHN U
NeJaroruueckoi MpakTHKeE.
Ieab: TToBwimenne
KOMITETEHIIMH B 00J1aCTH
TEOPUH U UCTOPHH
3apyOeXHOH JTUTEpaTyphl, a
TaKXe B 00JacTu
MEXKYIbTYPHOR

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,  Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the theory
and history of foreign
literature, as well as in
intercultural
communication,through the
study of literary

movements and concepts, and
the interpretation of literary
works in foreign languages.
Short Description: The course
introduces students to the




KOMMYHUKAIHS
CaJIaChIHJIAFbl JIaF IbLIAP IbI
JIAMBITY.

Kpickaia cunarrama:

Kypc anem opebuerinin
TapuXbl, OHbIH JIaMy
3aHIBUTBIKTaphI, X X-XXI
FachIpJlapJIaFbl ETe

91O ETIHIH YJIbI OKUIICPIHIH
IIBIFAPMAIIIBUTBIFBI TYypPaibl
TEOPHSUIIBIK OUTIM ayFa
OarbiTTanrad. Kypc oitnay
MOJICHUETIH MEHIepyTe,
aKnapaTThl KaObUIsIay, Tanaay
JKOHE KUHAKTAy KaOlIeTiH,
MakcaT KOO JKOHE OFaH KeTy
JKOJIIAPBIH TAHAAY/IbI JaMBITYFa
OarbiTTarad. COHbIMEH KaTap,
eTen 9ebneTi TeopruaChl MEH
TapUXbl, (PUITOJIOTHSIIBIK TAJIIAY
MEH MOTIHJI MHTEpIIpeTalusiay
caJlachIHIaFrbl HET13r1
yCTaHbIMIAp MEH
KOHIISMIMsIap/ bl Oiyre,
(UITONOTHSHBIH TapUXBI, Ka3ipri
JKaFIaiibl )KoHE TaMybIHBIH
KeJTeIeri Typajibl TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPAIBL.

OKy HoTHKeJIepi:

[eren Timingeri meana
KOHTEHTTI KociOu MakcaTTa
KOJITaHA/Ibl; MOICHHETaPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHAC IPUHITUNITEPIH
JKOHE TIeTen saedneri
caJachIHIaFbI OLTIMTI
KOJITaHAIbI.

Kacibu namy mMakcaTtbiaa,
COHIAl-aK IIeTeN TUTAepi MeH
o/eOneTTepiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTey )KoHe
MPaKTUKAIBIK MiHACTTEPA1
IeNTy YIIiH ToHapaiIbIK OlLTiMai
Taly JKoHE Maiianany.

Kanbinracarbld Ky3bIpeTTep:

[leren ogebOuerin Tannay, mieTen

TLTIHJEr1 MOTIHAEP/I

WHTEPIpeTaIusIIay JKoHe Taiay

JIaF IbLIaphl, COHIal-aK

onebuerrany  OimimMaepiH

MOJICHUCTAPATIBIK,

KOMMYHUKAaIHA/a KOJIIaHy

JaF IbIIaPbI.

KOMMYHUKAaLIUH Yepe3
U3y4YeHUE TUTEPaTyPHBIX
HaIIPaBJICHUI ¥ KOHUENLINM,
0COOEHHOCTEH

UHTEpIIpETalH

JUTEPATYPHBIX

IIPOU3BENCHUN Ha
WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
Kpartkoe onucanme:

Kypc npennaznaven asms
OBJIa/ICHUS TEOPETHUECKHUMU
3HAHUSIMU TI0 HCTOPUH MHPOBOH
JUTEPATYPbI, OCHOBHBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM €€ Pa3BUTHS,
TBOPYECTBY KPYIHEUIIINX
MpeJCTaBUTENEH 3apyOeIKH Ot
nuTepatypbl KoHIa XX-XXI
BekoB. Kypc HanpasieH Ha
OBJIAJICHUE KYJIBTYPOU
MBIIIICHUS, CITOCOOHOCTD K
BOCTIPUSITHIO, aHAJIN3Y,
000011eHnI0 nH(popMaIum,
MTOCTAHOBKE IIEJTH U BEIOOPY
nyTel ee JOCTUXEHUS,
CIIOCOOHOCTH AEMOHCTPUPOBATH
3HaHHE OCHOBHBIX MTOJIOKEHUH H
KOHIIETIIIUY B 00JIACTH TEOPHH H
HUCTOPHUH 3apyOCKHOM
JTUTEPATyphl, PHIOIOTHIECKOrO
aHaNM3a U MHTEePIpETaIiH
TEKCTa, MpeIcTaBlIeHne 00
WCTOPHUH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHMH U TIEPCTIEKTHBAX
pasBUTHS (HUIOTOTHH.
Pe3yabTaThl 00yyeHU:
Hcnonp3yer MeAMakoOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
pohecCOHaTBHBIX HEIX;
TIPUMEHSIET TPUHIUIIBI
MEXKYIbTYPHOT'O OOIIEHUS U
3HAHUA B 00J1aCTH 3apyOEKHOM
JTUTEPaTyPHI.

Haxoauts n ucmons3oBath
MEXIUCITUTUIMHAPHEIE 3HAHUS B
LeNSIX TPOodecCHOHAITBHOTO
Pa3BUTHSA, a TAKXKE JUTS PEIISHUS
MCCIIEZIOBATEIIbCKUX 1
MPAKTUYECKUX 3a/1a4 B PaMKaX
MIPEToIaBaHUsI MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHL.
®opMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
Komnereniuu B obmactu
aHaym3a 3apy0eKHOM
JUTEPATYPBI,

HWHTEpIpETALH U aHaJIN3a
HMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, &

TaKXe IPUMEHEHHsI 3HaHUH B

main periods, movements, and
concepts in the theory and
history of foreign

literature. Students explore
literary genres, the  key
principles and

elements of creative writing,
and develop skills in working
with original literary texts and
academic sources for in-depth
analysis and interpretation.
Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in analyzing
foreign literature,

interpreting and analyzing
foreign-language texts, as well
as applying literary studies
knowledge for intercultural
communication.




obnactu
JIUTEPaTypOBEACHUS IS
MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKALIVH.

Moayas koast: [IITMK-4
Moayas araysbri:Illeren
TUIIEP1,MOICHHET,
KOMMYHUKAIIHS

IIon araysl: llleren onmebueri
JKOHE IIBIFAPMAIIIBUIBIK JKa3y
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcatsl: Tin, MomeHuer
JKOHE KOMMYHHUKAIIUSTHBIH
HMHTErpaIysIChl CajlaChIHIaFbI
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
COHJIAM- aK IIeTesn oxeoueTi
MeH a30alia NIbIFapMalIbUTbIK
KOHTEKCTIH/I€ IIbIFapMaIIbLIBIK
JKOHE aHAIMTHKAJIBIK,
JaFIbLIap/Ibl JaMbITY.
Kpickama cunarrama:
KypcTrbiH MakcaThbl — mieres
o/1e0ueTiH, 91e0u MPOLECTEPAIH
TapUXbIH XKOHE OeNIrii
JKa3yIIbLIaPIbIH
IIBIFAPMAIIIBUIBIFBIH 3EPTTEY.
CryneHTTep 91e0U KaHpIapIbl,
IHIBIFAPMAIIIBLUTBIK JKa3yIbIH
HETI3JepiH JKOHE IIeTeN
TUIAepiHae oaedu  Tanaay
omictepiH yipenemni. Kypcra
COHJIai-aK MIbIFapMAIIIBLIBIK
kKa3zy JaFabluiapbl MCH KOPKEM
HIBIFapMaIapbl ChIHAAPIIbI
Tannay JAarabuIapsl
JAMBITBIIA b

OKy HOTHXKEJIEpi:

Ileren TimiHaeri Meaua
KOHTEHTTI K9Ci0M MaKcaTTa
KOJIIaHAIbl; MOJICHUECTAPATIBIK
KapbIM-KaThIHAC MIPUHIUITEPIH
JKOHE IIeTeN ofcOueTI
caJlachIHIAFrhl OLTIMII
KOJIIaHa bl

Kacibu namy mMakcatbiaa,
COHJIaif-aK meTen TUIIepi MeH
o/Ie0NETTEPiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTeyY )KoHE
MIPaKTUKAIBIK MiHACTTEP/I
ey YIIiH ToHapaiIbIK OlmiMai
Taly *oHEe Naiianany.
KansinTacarein Ky3bIpeTTep:
Onebu Tannay,
IIBIFAPMATIIBUTBIK JKa3y KoHE
mIeTen TUTIHAEr o1edu
IIBIFApMaIap/Ibl MOJICHH JKOHE

Kon moxyasi: USIKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKaluA
HanmeHoBaHue THCHMIINHBI
3apyOexHas quTeparypa u
TBOPYECKOE MUCHMO
IIpepexkBu3NTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:
YrinyOneHHoe pa3BUTHE
HaBBIKOB aHAJIN3a

JUTEPATYPHI, a TAKKE CO3/IaHUE
COOCTBEHHBIX

TEKCTOB Ha MHOCTPAaHHBIX
SI3bIKAX.

Iean: IloBemenne
KOMIIETEHIIUI B 001aCTH
HWHTCTrpalu sA3bIKa,

KyJbTYPbl I KOMMYyHHUKAIUH, &
TaKXXE pa3BUTUC

TBOPYCCKUX U

AHAIUTUYECKUX HABBIKOB B
KOHTEKCTE 3apy0eKHOMI
JUTEPATYPbI U MUCEMEHHOTO
TBOpPYECTBA Ha

WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
Kparkoe onucanue:

Bynyume yaurens uzy4aror
HCTOPHIO JINTEPATYPHI,
BaKHEUIIME UCTOPUUECKUE U
JUTEPATYPHBIE TIPOIIECCHI,
TBOPYECTBO CAMBIX M3BECTHBIX
nrcaTesnei 3apyOeXHBIX CTpaH.
OHU UCCNENYIOT JINTEPATypHBIE
YKaHPBI, OCHOBBI TBOPYECKOTO
MUChMA, & TAK)KE OCHOBHBIE
MIPHUHITUITBI U JIEMEHTHI MUChMa
Ha WHOCTPaHHBIX S3bIKaX.
Pe3yibTaThl 00yueHus:
Hcnonk3yer METUaKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHANBHBIX TENSX;
MIPUMEHSIET TPUHIIUTIBI
MEXKYIBTYPHOTO OOIIECHUS U
3HaHUA B 00J1aCTH 3apyOeKHOMN
nutepatypbl. HaxomuTs n
UCIIOJIb30BATh
MEXAUCIUILTHHAPHBIC 3HAHHS B
Hensx npodeccuoHaIbHOTO
Pa3BUTHS, & TAKKE JUTS PEIICHUS
HCCIIEIOBATENbCKUX U
MPAaKTUYECKUX 337au B pAMKax
MPEnoJaBaHus HHOCTPAHHBIX

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature and Creative
Writing Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to develop
creative and analytical skills
within the context of foreign
literature and creative writing
in foreign languages.

Brief description: The course
aims to study foreign literature,
the history of literary
movements, and the works of
famous writers. Students learn
literary genres, the
fundamentals of creative
writing, and methods of
literary analysis in

foreign languages. The course
also develops creative writing
skills and critical analysis of
literary works.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in literary
analysis, creative writing,

and the application

of methods for interpreting
foreign literary works within
the context of cultural and
genre-specific features.




YKAHPJIBIK epPEKLIETIKTED
TYPFBICHIHAH
WHTEpIpeTalysiay oiCTepin
KOJAaHy JaFAblIaphl.

SI3BIKOB M JINTEPATYPHI.
®dopMupyeMble KOMIETEHIINH:
KomnereHiuu B 001acTu
JHUTEPATypPHOr'O aHAJIN3A,
TBOPYECKOT0 MUChMa H
IMPUMCHCHU METOO0B
HWHTCPHIPETAINN NHOA3ZBIYHBIX
JIUTEPATYPHBIX MIPOU3BENCHUN B
KOHTEKCTE KyJIbTYPHBIX U
YKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH.

Monayas koast: [IITMK-4
Monyasain  araysi: leren
TiNAEpi, MOJICHUET,
KOMMYHHUKAIIHS
IIon araysl: Tinaepai OKbITY
KOHE MeIacayaTThUIBIK
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcatsbl: Tin, MomeHner
KOHE
KOMMYHHUKAaIIUSIHbIH
HMHTErpaIysIChl CajlachlHAaFbI
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
COHaii- aK OoJaImak
MYFasiMIep/ie eTel
TLTIHJE KOCIOUKBIZMETTE
MeInacayaTThIIbIK
JaFAbLIaPhIH
KaJbIITACTBIPY.
Kpickama cunarrama:
Bomamrak myramimzaep mer
tinaepiameri BAK
xabapiaMarapbIH 9pTYPIIi
TUTITEP]IE, KAHPIIAp/a KOHE
(dhopmana Tanmay, baranay >xoHe
yKacay YIIiH KaXeTTi Jarasiiap
MeH OUTIKTep i
KanbInTacThipaasl. Onap mer
TLUTIHIE Mena-
xabapraManapbiH Kacay Il
yipeHin, op0Oip Menua TYpiHiH
apTHIKIIBUTBIKTAPhl MEH
MIEKTeyNepiH TYCiHei, COHIai-
aK IIeT TUTiHAe Meana-
Ma3MYH/IBI 63 OETiHIIe XKacayFa
KaOu1eTTi OOMamb.
OKy HaTuxenepi: OKbITHIIATHIH
IIeTeN TUIIEPIHIH TeOPHUSITBIK
0azaipIK OUTIMIEepiH KociOn
canara OlIpiKTipe amajpl;
JIEHTeIIIIK TOCUIIl
KapacThIpaThIH MIEeTeN TLTIH
MEHTepYIiH XaJIbIKapaIbIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJlalTaAphIHA
COMKeC OKBITHUIATHIH TUIIIH
WITTBIK-MOJICHU €PEKILIeIiriH
€CKepe OTHIPHITI,

Kon monyasi: USKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE SA3bIKH,
KyJIbTYpa, KOMMYHHUKAIHS
HanmeHoBaHue THCHMNINHBI
IIpenonaBanue S36IKOB U
MeIUarpaMoTHOCTh
IIpepexBU3UTHI:
ITocTpeKBU3UTHI:

Iean: IloBemenne
KOMIIETEHIIUI B 001aCTH
WHTETpaIH S3bIKA,
KyJIbTYPbl 1 KOMMYHUKAIUH,
a Taxke (opMHUpOBaHHUE Y
Oyaymmx yuuTenen

HaBBIKOB

MeANarpaMOTHOCTH IS
podeCCHOHATBHOM
JesITeTFHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Kparkoe onucanue: Kypc
HaIpaBJieH Ha Pa3BUTHE
HaBBIKOB aHAJIM3a, OIICHKH U
CO3/IaHUS Mena-
cooOIIeHnii Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE.
CryneHTsl ydaTcs OBITh
CO3/IaTeNsIMU Meina-
KOHTEHTa, 0CO3HaBas
0COOEHHOCTH Pa3INIHBIX
TUTIOB MEJIFa U UX
HCIIONb30BaHIE B
rpoeccroHaTbHON
npakruke. Kypc Bkitouaer
H3y4eHUe
MeINarpaMoTHOCTH, C
(hoxycoMm Ha WHOS3BIYHBIE
Mera-CoOOIIEHHSI U UX BIVISTHHE
Ha pa3lMvHbIe Cephl )KU3HU.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
WnaTerpupyer Teoperndyeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB B
pod)eCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYLIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
00ILIEHHE C yU4eTOM
HAIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOU

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Language teaching and media
literacy

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to
develop future teachers' media
literacy skills for professional
activities in a foreign language.
Short Description: The
course

aims to develop skills in
analyzing, evaluating, and
creating media

messages in a foreign
language.

Students learn to become
creators

of media content,
understanding the features of
various media types and their
use in professional practice.
The course includes studying
media literacy, with a focus on
foreign-language media
messages and their impact on
various aspects of life.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for




MOJICHUCTAPAIIBIK KaphIM- crneruuky n3ydaemoro si3eika B | foreign language proficiency,
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa COOTBETCTBHHU C TPeOOBaHHUSIMHU which corresponds to levels.
aJa iplL. MEXyHApOJHOrO CTaHIapTa
KanbsmracarsiH Ky3bIpeTTep: BJIaICHUS] THOCTPAaHHBIMU Formed Competencies:
MenunacayaTTbUTBIK sI3bIKaMu, ipenycmatpuBatomero | Competencies in media
caslaChIHIAFbl KY3bIPETTTIKTED, YPOBHEBBIH TTOAXO/I. literacy, creation and analysis
IeTeN TUTIHIE Menua- ®opmupyembie komnerennuu: | Of media messages in a foreign
xabapiaaManapasl JKkacay jKoHe KommereHiuu B 00mactu language, and use of media
Tangay AaFablIapel, COHIaM-aK MEIHArpaMOTHOCTH, CO3IaHMs 1 content in educational practice.
MeIarOrUKAJIBbIK aHaJM3a Menua- COOOIIeHUI Ha
KBI3METTE MEIHAKOHTEHTTI MHOCTPAHHOM $I3bIKE, & TAKKE
KOJIIaHy. UCIIOJIb30BaHMUS MEIUa-KOHTCHTA
B MIeJaroruuecKom
JICATEIIBHOCTH.
Moayasb koawl: [IITMK-4 Koa moayas: MSIKK-4 Module Code: FLCC-4
Monyab araysli:11leren HaumeHoBaHHe MOIYJIs: Module Name: Foreign
TUIAEP1, MOJICHHET, HHocTpaHHbBIE S3BIKH, Languages, Culture,
KOMMYHHKAIIUS KyJIbTYpa, KOMMYHUKAIIHSI Communication
IIon araywl: Illeren Tinaepi HauMeHoBaHHMe THCIUTLIMHBI Name of discipline: Foreign
XKoHE U (PIBIK WHocTpaHHbIE S3BIKH H Languages  and Digital
KOMMYHHKAIIUS U(ppoBasi KOMMYHUKAIUS Communication
IIpepexBusuTTEp: IIpepexBU3UTHI: Prerequisites:
IMocrpexkBu3uTTEp: ITocTpexkBU3UTHI: Postrequisites:
Makcarbl: Tin, MogeHuer Hean: [ToBrmenne Purpose:To enhance
KOHE KOMIICTEHITU B 00J1aCTH competencies in the integration
UG PIBIK, KOMMYHHKAIMSHBIH HUHTErpaIin A35IKA, of language, culture, and
HHTErPAIHACH CallaChIHIAFbI KyJIBTYpPHI 1 I POBOIA digital communication,
KY3BIPETTIIKTI apTTRIPY, KOMMYHUKAIIHH, a TAKXKe and to prepare future teachers
COHjIaii- aK Gonarmak MOATOTOBKA OYIyIINX to recognize the social
MyFaiMaepre Meana yauTeaeld K 0CO3HaHUIO significance  of their
JKOHE aKMapaTTHIK CAyaTThUIBIK | COIMAIBHOIO 3HAYEHUS MX profession in the context of
KOHTEKCTIHIE OJapIbIH Kocion npodeccrn B KOHTEKCTE media and information literacy.
KBI3METiHIH 9JIEyMETTIK Meana ¥ HHPOPMaIHOHHOM Short Description: The
MaHBI3IbLIBIFBIH TYCIHYTE IPaMOTHOCTH. course
JalbIHIBIKTHl KAMTAMACHI3 €TY. Kpatkoe onucanne: Kypc aims to study digital media and
Kpickama cumarramas: HaTpaBJIeH HA U3yYCHHUE their influence on society, as
Bonamak myramimaep BAK nu(POBBIX MEIHA U HX well as analyze the content and
YKOHE OIAP.IBIH TYPIEPiH BJIMSIHUS Ha OOIIECTBO, a language of mass media
3epTTeiiji, COHIai-aK Ier TaKXKe Ha aHallu3 in foreign languages.
tingepinge BAK cozaepxanus u si3bika CMU Students examine
xabapriamManapbIHbIH Ha WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX. different types of media, their
MarbIHAChIH TyciHemi. Omap CTy/IeHTBI U3y4aI0T role in representing gender and
conbiMeH Katap BAK-Thr pa3IHYHbIe TUIIBI MEIUa, UX ethnic identity, and learn
TEHJIEPITIK )KOHE ITHUKAJIBIK pOJTb B MPEICTABICHHH how to deconstruct media
MPUHAJIEKHOCTTHI KOPCETY TeHIEPHON U 3STHUYECKOU content and
TYPFBICHIHAH, COH/IaM-aK HPUHAICKHOCTH, a TAKKE apply media literacy in
KOMMEPIHSUIIBIK MOJCHHET Hay4aTcs personal
TYPFBICHIHAH TaJIAMIbI. JICKOHCTPYHUPOBATh Me/IHa- and professional life.
Bomamax myramimaep BAK KOHTEHT U IIPUMEHSITH Learning Outcomes:
Ma3MyHbIH JEKOHCTPYKIMSIIAI, | MEAHarpaMOTHOCTh B Interprets knowledge and
OJTap.IbIH aJaMapra )KoHe JIAYHOUN U understanding in individual
eMIpJIiH SpTYpIIi canajgapbiHa npodeccHOHaIBHON JKU3HU. and age differences of
oCepiH 3epTTeii i, COHaN-aK Pe3yabTaThl 00y4eHuM: children.
OJIapAbl JKeKe KIHE Kociou Wurepnperupyerr  3uanust  u | 10 integrate the theoretical basic
MakcaTTapa 6ackapy noHMMaHue B WHIMBHAYyaldbHBIX | knowledge of the studied
JKOJIapbiH 3eprreiiai. Omap 1 BO3pacTHBIX pasnnuusx aereit. | foreign languages into the
Meua TUTiH Je yHpeHei. WHTerpupyer Teopernyeckue professional sphere; to carry out




Bonamaxk myramiMuep
e3/IepiHiH Oomamiak KociOiHiH
QJICYMETTIK MaHbI3bUIBIFbIH
TYCIiHIN, MYFaliM peTiHze
KOCi0M KBI3METIH XKY3ere
aceIpyFa MOTHBAIIMsIIAHAIbI.
Oky HoTHKEJIepi:
Bananapabiy jkeke jxoHe Kac
epeKuIeniKTepinaeri 61TiMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpei.
OKBITBUIATHIH MIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aIbIK OUTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajpl;
JIEHIeMITiK Tocial
KapacCThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHT€PYIiH XabIKapaIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJjanTapbiHa
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOoJICHUETAPAJIbIK KapbIM-
KaTbIHACTHI JKy3€re achipa
aajpl.
KanbmracaTblH KY3bIpeTTEp:
MenauacayaTTbUIBIK
CaJacChIHIAFBI KY3BIPETTLTIKTED,
UG PIBIK MeIHa KypaapbiH
Oimim Oepy ToxipubeciHme
naiianany, coHaai-aK Menua-
KOHTEHTTI JKeKe KoHe Kacion
MAaKcaTTa ChIHU TYPFBIIaH
Tangai Oty XKoHe KOJIIaHy
JIaFIBUIAPEI.

0a30BbIC 3HAHUS U3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npodeccruoHaIbHYI0 chepy;
OCYIIECTBIISIET MEKKYJIbTYPHOEC
00ILIeHHE C yUeTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
crielin(UKU U3y4aeMoro s3bika B
COOTBETCTBUHU C TpEOOBaHUAMU
MEXIYHAPOAHOTO CTaHaapTa
BJIaJICHHUSI THOCTPAHHBIMH
SI3BIKAMH, TIPETYCMaTPUBAOIIETO
YPOBHEBBIN MOJAXO/I.
®opMupyeMble KOMIIETEHIIMH:
Kommnerenuuu B obaactu
MeIMarpaMOTHOCTH,
UCIIONIb30BAHUS IIU(DPOBBIX
Meaua B 00pa3oBaTebHOM
NPaKTUKE, & TAKIKE CIOCOOHOCTH
KPUTHYECKH aHATU3UPOBATD
UCIIOJIb30BaTh ME/INa- KOHTCHT B
JIMYHBIX U TPOPECCHOHATBHBIX
ENsX.

intercultural communication,
taking into account the national
and cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.

Formed Competencies:
Competencies in media
literacy,using digital media in
educational practice, and the
ability to critically analyze and
use media content for personal
and professional purposes.

Monayas koasi: HITMK-4
Mogayab aTtaybl:
Ileren Timoepi,MoIEHHUET,
KOMMYHHKAIUSA
IIon araysl: IIpakTuKanbIk
(hoHeTHKa xoHE OIpiHII mIeTen
TLTiH THIHIAY
IpepexBusurrep: llleren Timi
IToctpekBusurrep:
Makcarbl: ®oHETUKAIBIK
OUTIMI MPAKTUKAIBIK KOJIJAHY
CaJlachIHIaFbl KY3BIPETTUTIKTI
apTTHIPY, THIHJIAJIBIM JKOHE
TUIIK TYJIFAIap/IbIH CO3/IEPiH
TYCIHY Ja¥IbUIapbIH JaMBITY,
B1/B2 nenreitinne.
Kbickawa cunartrama: bonammak
MyFaiMziep aHa TUTiHIe
ceMneiTinaepai, COHBIH iLIiHAE
JBIOBIC Ka3yAbl aXKbIpaTaIbl
OHE TYCIHEI1; TEOPUSIIBIK
(hoHeTHKAIBIK OLTIMII
MPAKTUKAJIBIK KOJIIAHYABIH
OpTYPJli MYMKIHIIKTEpiH

Kon moayas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOLYJIS:
WHocTpaHHbIE A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHMKALUS
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNIJIMHBI
[IpakTudeckas hoHETHKA U
ayJIupOBaHUE MIEPBOrO
HWHOCTPAHHOTO S3bIKa
IIpepexBusutbl: THOCTpaHHBII
SI3BIK
IMocrpexBusuTbl:IHOCTpaHHBII
SI3BIK

Ieab: IToBrimenue
KOMIIETEHIIMH B 00J1acTH
NPaKTUYECKOr0 IPUMEH CHUS
(oHeTnyecKuX 3HaHUi,
pa3BUTHE HABBIKOB ayJUPOBAHUS
Y TIOHUMaHHsI HOCUTENEH SI3bIKa
Ha ypoBHsix B1/B2.

Kpatkoe onncanne:

Bynyume yuurens paznugaror u
ITOHMMAIOT HOCUTEIEN SI3bIKa, B
TOM YHCJIE B 3BYKO3AIIVCH;
W3Yy4aroT pa3jInyHbIe

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,  Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Phonetics and Listening of the
First Foreign Language
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in the practical
application of phonetic
knowledge, development of
listening skills, and
understanding native speakers
at the B1/B2 levels.

Brief description: The course
aims to develop the skills of
perceiving and understanding
spoken language in a foreign
language, including working
with audio recordings of
native




3epTTei i, Mbicaisl, B1/B2 oky
JeHreiine colikec LIeT TUIIHAE
AUTBLTY/IBI, OKYIbI JKOHE K3y IbI
Y#peHy mpoliecine.

Oky notmxkesnepi:llleren
TUIIHAEr Meaua KOHTEHTTL
KOCi0M MaKcaTTa KOJJaHa bl
MOJICHUCTAPAJIBIK KaphIM-
KaThIHAC MTPUHIIAIITEPIH JKOHE
[IeTen 9eOueTi canachlHaarsl
OLTIMII KO JaHa bl
KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEp:
®oHeTHKa, THIHIATBIM
caJlachIHJIaFbl KY3bIpETTED,
COHIaii-aK meTen TUTiHAerl
aybI3Ia ce3/1i AYPhIC TYCIHY
JKOHE TYPHIC HHTEPIpETALHIIAY
JaFpLIapsl, conai-ak B1/B2
JICHIeH1H/Ie MOTIHIEPMEH KYMBIC
iCTey JarabUIaphl.

BO3MO)KHOCTH MPaKTHUECKOTO
IPUMEHEHHSI TEOPETHYECKOT0
(hoHeTnyecKoro 3HaHuU,
Hampumep, B porecce
00y4eHUs MPOU3HOLICHHUIO Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, YTEHHIO U
MUCbMY COOTBETCTBEHHO
ypoBHsIM 00yueHust B1/B2.
PesyabTathl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po)eCCUOHANBHBIX IIENIAX;
MPUMEHSET PUHIUIIBI
MEKKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS U
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
Kommnerenuuu B obaactu
(oHeTrKu, ayIupoBaHUsL, a
TaK)Ke CIIOCOOHOCTH ITOHUMATh U
NPaBUIIBHO UHTEPIIPETHPOBATH
YCTHYIO pedb HOCUTENEH sI3bIKa,
a Takke paboTarh ¢ TEKCTAMH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE HA YPOBHSAX
B1/B2.

speakers. Students study
theoretical and practical
aspects of phonetics,
improving pronunciation,
reading, and writing in line
with B1/B2 levels.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Competencies in phonetics
and listening, as well as the
ability to understand and
correctly interpret spoken
language of native speakers,
and to work with texts in a
foreign language at the B1/B2
levels.

Monayasb koabi: IINTMK-4
Monayabain  araysl: [lleren
TUIAEP1,MOICHHUET,
KOMMYHUKaIIHS

ITon araybl:

Herisri meren timi

(B1 menreiii)
IpepexBusurrep:llleren Timi

IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarnbl. Ti1, MOAEHHUET JKOHE
KOMMYHUKaIHSHBIH
HHTETPaNHsICHIHA KaTBICTBI

KY3BIPETTITIKT1 apTTHIpY,
conpaii-akB1/B2

JeHreliHae meTen

TLTIHJE ©3apa SpEKeTTecy
JaFIbUTAPbIH TAMBITY.
Kpickaina cunarrama:
Bomamaxk myramimaepaig Bl
JeHrelinae meT TUTiHAeT]
’as0ara )KoHe aybI3Ia coisey
KYPBUIBIMBIHBIH
3aH/IBUIBIKTAPbI; OKBITBIIATHIH
TUIIIH TPAaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMAAPhI MEH
(hOHETHKAIIBIK ePEeKIIeTIKTepi;
B1 nerisri meren TUTiH MEHrepy
NeHreiine colikec coneyai
XKaAHFBIPTY Ke3iHe coineM
(burypasapbH KOIJaHybIH
JIEKCHUKAJIBIK €peKILIeNiKTepi
TypaJibl TYCiHiKTepi Oap.

Koa monyasi: USKK-4
HaumeHoBaHHMe MOIYJS:
WHoctpanHbIe S3BIKH, KyIBTYpA,
KOMMYHUKAaIIHS
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
OCHOBHOM MHOCTPAHHBIHN S3BIK
(yposens B1)
IIpepexBusuThi:MIHOCTpaHHBIN
SI3BIK

ITocTpekBU3UTHI

Hean:

IIoBbIIEHHE KOMITETEHIUI B
00JIacT! MHTErpalny S3bIKa,
KYJBTYPbl I KOMMYHUKAIIHAH,

a TaKKe Pa3BUTHE HABHIKOB
B3aUMOJICHCTBUS HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kparkoe onucanmue:

Bynymme yaurens uccnenyor
3aKOHBI IIOCTPOEHUS
MHUCbMEHHOM M YCTHOU pedn Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha YPOBHE
B1. Onn n3yqaror
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKITUU
1 (hOHETHYECKHEe 0COOEHHOCTH
U3Y4aeMoro SI3bIKa, a TAKKE
JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
¢$uryp peun npu
BOCIIPOU3BEICHUU PEUU B
COOTBETCTBHHU C YPOBHEM
BJIAJICHUS] OCHOBHBIM

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (B1)
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description: The course
focuses on developing written
and oral communication skills
in a foreign language, as

well as studying

grammatical, phonetic,

and lexical features.Students
explore the social and cultural
aspects of the language-
speaking countries,
contributing to the
development of
comprehensive communicative
competence.

Learning Outcomes:
HaXO,Z[I/ITL U UCIIOJIB30BaTh




Bonamaxk myraniMaep
OKBITBLIATHIH T eNePiHIH
QJICYMETTIK KOHE MOJICHU
epeKIICNIKTePiH Je 3epTTeH/Ii.
OKy HoTHAKETIEpi:

Kacibu namy MakcaThIH I,
COH/Iaii-aK ImeTeln Tiiaepi MeH
oneOueTTepiH OKBITY
IeHOEepiHe 3epTTLY KOHE
MPaKTUKAJIBIK MiHACTTEPI
IIeNTy YIIIiH ToHapaibIK OUTiMIl
Taly >KoHE Maianany.
KanbImracaTblH KY3bIpeTTEP:
Tin, MomeHUeT KoHE
KOMMYHUKAIIHSIH
WHTErpanysiay cajachblHaFbl
KY3bIpETTEp, COHJaN-aK MIeTe
tutinge B1/B2 nenreitinge
OPTYPITi KapbIM-KaThIHAC
TYpJIEPIHC TYPBIC )KIHE THIMII
naianaHy bl MEHrepy
JaFIbLIaphl.

MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM Ha
ypoBHe B1. bynymme yaurens
TaKKe 3HAKOMSTCS C
COLIMAILHBIMU U KYJIbTYPHBIMH
0COOEHHOCTSIMH CTPaH
M3y4aeMoro si3bIKa.
PesyabTathl 00yyeHus:
Haxomutsb u ucmonbp3oBaTh
MEXAMCHUILTHHAPHBIC 3HAHUS B
HENAX MPo(ecCHOHATTLHOTO
Pa3BUTHS, & TAKKE JUISL PELICHUS
UCCTIeTOBATENLCKIX
NPaKTUYECKHX 3a/a4 B paMKax
NpenoaBaHusi HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
Kommnerenunu B obaactu
WHTErpalliH S3bIKa,

KyJIbTYPbl 1 KOMMYHUKAIUH, &
TaKXKe YMEHHE TPAaBIIILHO U
3()(HEeKTHBHO HCITOJIL30BATh
WHOCTPaHHBIH S3bIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznuunbIx hopmax
OO0IIeHNS.

MCKIUCHUIITIMHAPHBIC 3HAaHUA
B LENSIX MPOodeccHOHaTBFHOro
Ppa3BUTUA, 4 TAKKE IJIA
peuieHuA UCCIICAOBATCIbCKUX
1 IPAKTUYCCKUX 3a/1a4 B
paMKax nperogaBaHus
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB U
JIMTEpPaTyphl.

Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of

communication.

Moayas koabl: IIITMK-4
Monayabain  araysl: [lleren
TUIAEP1,MOICHHET,
KOMMYHUKaIIHS

ITon araybl:

Herisri meren timi

(B2 nmenreiii)
IpepexBusurrep:llleren Timi

IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarnbl: Ti1, MOJEHHUET JKOHE
KOMMYHUKaIHSHBIH
HHTETPaNHsICHIHA KaTBICTBI

KY3BIPETTITIKT1 apTTHIpY,
coHpaii-akB1/B2

JeHreliHae meTen

TLTIHJE ©3apa 9pPEKeTTecy
Ja¥IbUTAPbIH TAMBITY.
Kpickaina cunarrama:
Bomamax myramiMaepain B2
JeHrelinae meT TUTiHAeT]
az0alra JkKoHe aybI3Iia Conney
KYPBUIBIMBIHBIH
3aH/IBUIBIKTAPbI; OKBITBIIATHIH
TUIIIH TPAaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMAAPhI MEH
(hOHETHKAIIBIK ePEeKIIeTIKTepi;
B2 nerisri meren TiiH MeHrepy
NeHreline colikec conmeyai
XKaAHFBIPTY Ke3iHe coieM
(burypasapbH KOIJaHyIbIH
JIEKCHUKAJIBIK €peKILIeNiKTepi
TypaJisl TYCiHiKTepi Oap.
Bonamak myranimaep

Koa monyas: USKK-4
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
WHocTpaHHbBIE SI3BIKH, KYIbTYypa,
KOMMYHUKAaIIHS
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
OCHOBHOM MHOCTPAHHBIN S3BIK
(ypoBens B2)
IIpepexBusuThi:MIHOCTpaHHBIN
SI3BIK

ITocTpekBU3UTHI

Hean:

IIoBblIEHHE KOMITETEHIUI B
00JIacT! MHTErpalny S3bIKa,
KyJbTYpPbl I KOMMYHUKAIIHH,

a TaKKe Pa3BUTHE HABHIKOB
B3aUMOJICHCTBUA HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kpartkoe onucanue:

Bynymme yaurens uccnenyor
3aKOHBI IIOCTPOEHUS
MUCbMEHHOM M YCTHOU pedn Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha YPOBHE
B2. Onn n3yqarot
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKITUU
1 (oHETHYECKHE 0COOEHHOCTH
M3y4aeMoro s3bIKa, a TAKKe
JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
¢$uryp peun npu
BOCIIPOU3BENICHUU PEYU B
COOTBETCTBHUU C YPOBHEM
BJIAJICHUS] OCHOBHBIM
HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (B2)
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description:

Pre-service teachers inquire
into the laws of construction of
written and oral speech in
foreign language on the level
B2. They explore the
grammatical constructions and
phonetic features of the studied
language and the lexical
features of the speech figures
when reproducing speech in
accordance with the level of
proficiency in the main foreign
language at B2 level. Pre-
service teachers also get
familiarized with the social and
cultural features of the




OKBITBUIATBIH TUT SIACPIHIH
QNIEYMETTIK XKOHE MOJCHU
epeKIIENIKTePiH Je 3epTTeH/Ii.
Oky HoTmxkenepi: Kocibu namy
MakcaTbIH/Ia, COHAAN-aK MeTel
TUIIEP1 MEH 9cOMeTTepiH
OKBITY IICHOEPIH/IE 3ePTTEY
JKOHE MPAKTUKAIIBIK
MiHETTEpIi eIy YIIiH
MOHAPAJIBIK OUTIMII Taly XKoHE
naiiiaiany.

KaasinTacaTbin Ky3sIpeTTep:
Tin, MomeHUeT KoHE
KOMMYHUKAIIHSIH
WHTErpanysiay cajachblHaFbl
KY3BIPETTEP, COHJIA-aK ILIETEN
Tiniaae B1/B2 nenreiiigae
OpTYPJIi KapbIM-KaThIHAC
TYpJEPIHAC YPHIC )KOHE THIMII
naiiaiany/ibl MEHrepy
JaFIbBUIAPEI.

ypoBHe B2. bynymme yaurens
TaKKe 3HAKOMSTCS C
COLIMAILHBIMU U KYJIbTYPHBIMH
0COOEHHOCTSIMH CTpaH
U3y4aeMoro s3bIKa.
PesyabTathl 00yyeHus:
Haxomuthb u ucmonbp3oBaTh
MEXAMCIUILTHHAPHBIC 3HAHKS B
HENAX MPOdeCcCHOHATBEHOTO
Pa3BUTHS, & TAKKE TSI PELICHUS
UCCTIeTOBATENLCKIX
NPaKTUYECKHX 3334 B paMKax
NpernoaBaHusi HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
Kommnerenunu B obaactu
WHTETrpallH S3bIKa,

KyJIbTYPHl 1 KOMMYHUKAIUH, &
TaKXKe YMEHHE TPABUIIEHO U
3((HEeKTUBHO HCITOJIL30BATh
WHOCTPaHHBIN S3bIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznuunbIx opmax
OO0IIeHN .

countries of the studied
language.

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of communication.

Monyan koabi: MPII- 6
Mopayas ataybl: MyFaiim -
pebISKCHSITBIK TTPAKTHKA UeCl
IIon aTaybl: OKBITYIBI
JKOCTIapIIay *OHE OKBITYIbI
nepOecTeHaipy
IIpepexBu3nTrep:
IMocTpexkBu3NTTEP:
Makcarbl: CTyaeHTTep i
FBUTBIMH-TIEIATOT IKAJTBIK
3epTTEy SICTEPi MEH
omicHaMaJIBIK HETI31epiMeH
TaHBICTBIPY.

KpicKkama cunmarramachbl
By kypc memarortix
KY3BIPETTUTIKTIH Keeci
calanapblH JaMbITyFa
OarpiTTanFan: [lemaroruka MmeH
JMJTAKTHKA CANAChIHIaFbl
Ky3bIperTinikrep. bomamak
MyFaJimMzep o3AepiHiH OKHITY
caylachlHIaFbI OLTiM Oepy
OarapiamanapbIMeH, COHak-
aK KOCIITKEPIIiK MeH TYPaKThI
JaMy CHSIKTBI OUTiM OepyaiH
Oenrini Oip neHrenin
JIAMBITY]IBIH TIEArOr MKATBIK
KaruaJIapbIMEH JKOHE
KHBLIBICATHIH
TaKbIPBIITAPBIMEH TAHEBIC.
Bonamak myranimaepzae
MeIarOrUKaNbIK JKOHE 63
OeriHiIe i31eHicTepre
HeTi3JeTeH OKBITY

Kon moxyasi: YPII- 6
HaumeHoBaHue MOIYJIA:
Yuaurenb Kak peduieKCupyronui
MIPAKTHK

HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
[InannpoBanue mpenogaBaHus u
WHIMBUTyai3aius 00y eHHS
IIpepeKkBU3UTHI:
IHocTpexkBU3NTHI:

eab: O3HaKOMIICHUE
CTYJEHTOB C
METOJIOJIOTHYECKAMU OCHOBAMH
¥ METOAaMH HAyJHO-

ICAarorudcCKoro HCCiIcaoBaHus.

Kparkoe onucanue:

Lenpro naHHOTO Kypca sBiseTcs
COBEPILICHCTBOBAHHUE
CIeayonmx oomacreit
MIE€Aaroru4ecKoi
KkomrereHTHocTH: Komnerenunu
B 00JIaCTH NEeJaroruku 1
IUIakTHKY. bynymme yunrens
3HAaKOMBI C 00pa30BaTebHON
MporpaMMon B CBoel 00IacTu
IpenoAaBaHus, a TakKe ¢
PYKOBOISILIUMH
neJaroruiecKUuMH MPUHIUIIAMHI
Y CKBO3HBIMU TEMaMH Pa3BUTHS
OIPENIENEHHOr0 YPOBHS
00pa3oBaHusl, TAKUMH KaK
NPEANPUHUMATENBCTBO U
ycToiiunBoe pa3ButHe. bynymnie
yuuTesst 001agaroT HaBbIKaMU
HMHAMBUAYaJIU3AIAN

Module Code: TRP-6

Module Name: Teacher as a
reflective practitioner

Name of discipline: Teaching
Planning and Individualization
of Learning

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

Pre-service teachers have a
comprehensive understanding
of teaching strategies and
methodologies, and can apply
them in planning, teaching, and
assessment in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of students.
Pre-service teachers are able to
design suitable inclusive
physical and online learning
environments at different
stages of the educational
process. Pre- service teachers
understand and can apply the
regulations of copyright and
data protection in their learning
material planning. Pre-service




TEXHOJIOTUSJIAPBIH KOJAAHY
KOHE OKBITY YllepiciHe
OKYILIBIIApABIH JKaH-
’KAKTBUIBIFBIH KOHE WHKITIO3US
KaruJaJIapblH eCKepe OTHIPHII,
OKBITY/IbI JapanaHabIpy
JaFapLIapsl oap.
OxpITy HITHAKeepi Bipinmi
YKOHE eKIHIII IeTeN TUIepiH
MeHrepy AeHreiinin B1, B2
JieHreliiHe COMKec MOHOJIOITIK,
JMAJIOTTBIK Coiyey, miKipraac,
miKipranac TypiHae aKnapar
ajMacy TypiHJe MpoOieMabIK
TaKbIPBINITHIH aybI3IIa J1a,
*a3z0ala Ja apryMeHTTepiH
cayaTThl TYp/E Kypa anajsl;
Oarapnamajia YChIHBUIFaH
TaKbIpBINITaAp OOWBIHIIIA HAKTHI
JIEKCHKAHbI KAMTHTHIH
JIEKCHKAITBIK KOHE
rpaMMaTHKAIIBIK KYPBUIBIMIAP/IbI
JIYPBIC KOHE OPBIHJIBI KOJIJIaHa
anajpl.
CTUIMCTHKATIBIK HOpMaJap Ibl
€CKEpE OTBIPHII, COUIIECY
Ma3MYHBIHA, KAPbIM-KAThIHAC
JKarJalbIHa, ceiliey MaKcaTbIHA
0ailTaHBICTHI TULMIK Kypaiaap Ibl
KOJIIaHa aJiafipl; IIeTeT TUTIH
OKBITY YIEpiCiHAE TUIITIK
KaTeIKTepAiH aIbIH aJTy YIIiH
aHHa TLTI JKOHE IIeTeN TUTIepiHiH
KYHenepiH cabICThIPYIbI ecKepe
OTBIPHITI, TUIIIK MaTepHaFa
CaITBICTHIPMAJTBI-TUTTOJIOTUSUTBIK
Tajjay XKyprise anajisl;
CTYIEHTTEpIiH aHa TLTi XKoHE
mIeTen TUIepid Ouryi MeH OlmiM
KKETTUTIKTEePIH ecKepe OTHIPHIT,
meTen Tl cabakrapbiHaa
OKYIIbIIAPABIH pedIeKCUSIIBIK,
NIBIFAPMAIIIBLUTBIK OPEKETIH
YUBIMAACTBIPA alajpbl.
KanapinracaTeln Ky3bIperTep:
HET13T1 ICUXOJIOTUSUTBIK —
MEearoruKaiblK  YFbIMIAP/IbI,
3aHJAP/IbI XKOHE KYOBUIBICTAP IBI
Ol1e/l; neaaroruKaiblK
OpEeKeTTi TyTacTail KaObLIAayFa
JKOHE KYHerni oiayra
KaOinerTi; TopOueney MeH OiriM
Oepyzae TYIFaHbIH JaMy
3aHJBUIBIKTAPBIH MEHTepei.

IpenoAaBaHus, ¢ y41eToM
pazHooOpasus 00yJaronXcs U
MPUHIIATIAMHY UHKITIO3UH B
nporiecce o0ydeHUs, u
UCTIONIb30BAHNUN TEXHOJIOTHIA
NpenoaBaHusi, Ha OCHOBE
neaarortyeCkux u
CaMOCTOATCIBHBIX
UCCIIEI0BAHUM.

PesyabTathl 00yyeHus:
BricTpanBaer kak yCTHYIO, TaK U
MNUCBMEHHYIO apT'yMEHTAIUI0
pOoOJIEMHON TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTMYECKOM,
JIMAJIOTUYECKON peun, B
nebaTHOU, JUCKYCCHOHHON
tdhopme oomeHa nHpopmarmeii B
COOTBETCTBMH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIaZICHUS IICPBBIM U BTOPBIM
HNHOCTPAaHHBIM SA3BIKOM;
IMpaBUJIbHO U YMECTHO
YHOTPEOIIATh TEKCHIECKUE U
TpaMMaTHYCCKNE KOHCTPYKIIUHU,
cozeprKaIme CreruOuIecKyro
JIEKCUKY TI0 MPECTaBICHHBIM B
nporpamme TemaM. [Ipumensier
S3BIKOBBIE CPEJCTBA B
3aBUCHMOCTH OT COJIEPKAHUS
pedn, 00CTaHOBKH OOIIICHHSI,
I[eJTH BBICKA3bIBAHUS C YIETOM
CTHIINCTUIECKUX HOPM;
MIPOBOJIUT CPABHUTEIBHO-
TUIOJOTMYECKUM aHaIn3
S3BIKOBOTO MaTepraja ¢ y4eToM
COITOCTaBIICHHSI CHCTEM POJHOTO
Y WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB JIJIS
MIPEOTBPAIICHUS TUITHIHBIX
OIMOOK B TIpoIecce
MIPETIoAaBaHust HHOCTPAHHOTO
SI3pIKA; OPTaHU30BATh
pedekcuBHYTO, TBOPUYECKYIO
JIeSITENFHOCTh YISHUKOB Ha
YpOKaxX WHOCTPAHHOTO A3bIKa C
ydeToM 00pa3oBaTeIbHBIX
MOTpeOHOCTEN U 3HAHUIA
POIHOTO M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
00yYaIOIMHUCS.
dopmupyembie
KOMIETEeHINH:

3HAeT OCHOBHBIE TICHXOJIOT0-
MeIarorniecKue MmoHsITHS,
3aKOHBI | SIBJICHHSI; CITOCOOEH K
CHUCTEMHOMY MBIIIICHUIO U
LETOCTHOMY BOCIPHUSATHIO
Mearoru4eckon
JNEWCTBUTENBHOCTH; UMEET
MIPEACTaBJIEHHUE O

teachers possess necessary
knowledge of didactics
learning technologies and
methods of motivating students
being able to provide necessary
pedagogical assistance to
students.
Learning outcomes:
To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.
To apply linguistic means
depending on the content of
speech, the context of
communication, the purpose of
the statement, taking into
account stylistic norms; to
conduct a comparative
typological analysis of the
language material, taking into
account the comparison of the
systems of native and foreign
languages in order to prevent
common mistakes in teaching a
foreign language; to organize
the reflective, creative activity
of students in foreign language
lessons, taking into account the
educational needs and
knowledge of native and foreign
languages by students.
Formed competencies:
knowsthe basic
psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.




3aKOHOMCPHOCTAX PA3BUTHUA
JIMYHOCTHU, IIponeccax 06y‘lCHI/I$I
1 BOCIITMTaHMA.

Monyas koawt: MPII- 6
Monayas araysl: Myraiim -
PedQIICKCHUSITBIK MMPAKTUKA HeCl
ITon araysbi: [lenarorukanbik
3epTTeyIiep

IIpepexBusurTep:
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcarbi: CTyaeHTTepIl
FBUIBIMU-TICIar OT UKAJTBIK
3epTTey SICTEPl MEH
9/licCHaMaJIbIK HeTi3/iepiMeH
TaHBICTHIPY.

Kpickama cunmarramachl: by
Kypc Oonaiiak MyFrajaimepre
eIaroruKablK 3epTTeyJIepIiH
TEOPHSUIBIK HETi3/IepiH Oepei.
Bonammak myframimMaep Typiii
CEHIM/II KO3EePACH TCOPHSIIBIK
OLTIM/II 13/1€Y JKOHE ChIHU
TYPFBIJAH IpiKTey AaFJBICHIH
MEHTepei, eaarorukaibK
oilylay MEH MpaKTUKaHbI
JaMBITY]Ia 3epTTey
HOTIDKENEpiH maiaaiany
JaFAbLIaPhIH
KaJbIITACTBIPAIBI,
3epTTEeyJIepre Heri3nenreH
OKBITY MEH OLTiM aiyra,
COHJIali-aK OChI aFIbLIAPIBI
Y3IOIKCi3 TaMBITHITL, ©37CpiH
KoCiOM TYPFBIJIAH JKETIaipyTe
BIKITAJT €TyTe JalbIH OOYBI
tric. Ky3sIpeTTimikTi
MEHTepreH Oomanrak
MYFaiMIep: TIeIarOrHKaHbIH
TaOWFaTHIH KOHE OHBIH HETI3T1
TEPMUHOJIOTHSICHIH Oiesni,
TMeIarOruKadaFbl HeTi3T1
3epTTEy cajalapbliH aHBIKTANIbI
YKOHE KYHIETIKTI eMipaeri
oliylay MeH FBUIBIMHU OLTiM
apachIHIaFbl abIPMAIIBUTBIKTHI
TyciHemi, OiriM Oepy
caJlachIHJIaFbl ©3repicTepi
0aKpLIAM OTHIPAIBI XKOHE
OJIAPJIBIH CI3IIH MYFallimMm
peTiHjeri )KYMBICBIHBI3Fa KaJaii
ocep eTeTiHiH KapacThIpabl
OKBITY HITHIKeJIepi
[lengarorukaiblk 3epTTEyIepIi
pedaekcusnbIK TaKipude
peTiHge )Ky3ere achipabl
KanbmTacaTslH KY3bIpETTED:

Koa monyasi: YPII- 6
HanmenoBanue MoayJis:
Yunrens kak pedeKCUpyOImi
MIPAKTUK

HaumeHoBaHMe TUCIUTIIMHBI
Ilenaroruueckure uccie10BaHus
IpepexBU3NTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

Heanb: O3HaKOMIICHHE
CTYJICHTOB C
METOJI0JIOrMYEeCKUMHU OCHOBAMHU
U MCTOJIaMU Hay4YHO-

neaarorudeCKoro uCCiacaoBaHus.

Kparkoe onucanmue:

JaHHbI Kypc maeT Oyymum
YYUTEISAM TEOPETUIECKYIO
OCHOBY JUIs TIEJIar OTHIECKIX
uccnenoBanuil. bynymue
yauTENs 001a1af0T HAaBBIKAMH
MOMCKA M KPUTUIECKOTO 0TOOpa
TEOPETUUYECKUX 3HAHUM U3
Pa3INYHbIX HAJEKHBIX
UCTOYHHKOB, HCIIOJIb30BAHUS
PE3YJIbTAaTOB MCCIIEN0BAaHUI B
Pa3BUTHUU CBOEr'O
NEearOrMuecKOro MbIIIIEHUS U
IPaKTUKU U IPOSBIISIOT
TOTOBHOCTb COJEHCTBOBATh
0o0y4eHuro ¥ 00pa30BaHUIO,
OCHOBaHHBIM Ha HCCIEAOBaHMSIX,
a TaKke UX COOCTBEHHOMY
HENpephIBHOMY Pa3BUTHIO U
poheccroHaIbHOMY POCTY.
Pe3yabTaThl 00yyeHuU:
Peanusyer neparoruueckue
HCCIIEIOBaHMS KaK
pedIIeKcHpyIONIyo MPaKTHKY.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
3HAET OCHOBHBIE IICHXOJIOT0-
Iearoru4ecKue MmoHATHs,
3aKOHBI 1 ABJICHUS; CIIOCOOEH K
CHUCTEMHOMY MBILUICHUIO U
LETOCTHOMY BOCHPHUSATHIO
nefaroruaeckon
JNEWCTBUTENBHOCTH; UMEET
IPEACTaBICHHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS
JIMYHOCTH, TIpoLieccax 00y4eHus
Y BOCIIUTaHHMSL.

Module Code:TRP-6
Module Name: Teacher as a
reflective practitioner

Name of discipline:
Pedagogical Research
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

This course provides pre-
service teachers with a
theoretical foundation on
pedagogical research. Pre-
service teachers possess skills
to seek and critically select
theoretical knowledge from
various reliable sources, utilize
research findings in the
Development their pedagogical
thinking and practice, and
adopt willingness to promote
research-based learning and
education as well as their own
continuing development and
professional growth. Pre-
service teachers who
demonstrate competence can:
recognize the nature of
pedagogy and its basic
terminology; identify the
central areas of research in
pedagogy and understand the
difference between everyday
thinking and scientific
knowledge; follow the changes
in the field of education and
consider how they influence
own work as a teacher.
Learning outcomes:
Implements

pedagogical research as

a reflective practice

Formed competencies:
knowsthe basic
psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical




HET'i3r1 ICUXOIOTHSUTBIK —
MeIarOrUKaNbIK YFBIMAAPIBL,
3aHIAPbI KOHE KYOBUTBICTAP IBI
Ol1e/l; megaroruKabIK
OpEKEeTTI TyTacTail KaObUIIayFa
KOHE JKyieni oinayra
KaOinerTi; Topoueney MeH OiTiM
Oepy/ie TYJIFaHbIH AaMy
3aHIBUTBIKTAPBIH MEHTepEIi.

reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.

Monyas koawl: MPII- 6
Monayas araysl: Myraiim -
PedQIICKCHUSIIBIK MMPAKTHUKA HeCl
IIon aTaysl: 3epTTeyiep, 1aMmy
JKOHE MHHOBAIIMSI
IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:
Makcatsi: CTyneHTTEp I
FBUIBIMU-TICIar OT UKAJTBIK
3epTTey dICTEePi MEH
9/licHaMaJIbIK HeTi3epiMeH
TaHBICTHIPY.
Kpickama cunarramacol
Byt kypc keneci
MeIarOrUKANBIK KY3BIPETTITIK
callaiapblH KeTUIIipyre
OaFbITTaJIFaH: KOCIOH 1aMy
callachl; ©3apa opeKeTTecy
canacel. bomamak MyramimMiep
03 OUTIMIEPiH JKaHAPTY KOHE
KociOM KBI3METIH Y3IIKCi3
TAMBITY YIIIH XaHa
3epTTeyJIepre Heri3nenreH
OLTIM amasel XKoHE OUTiM
OepyiH, MyFalliM KociOiHiH
JaMYbl, HHHOBAIMSUTBIK OKBITY
omicrepi, COHIan-aK
OKYIIBIIAPBI OKBITY MCH
0ackapyra KaThICThI dTHKAIBIK
TYPFBIIAH MTPAKTUKATBIK
3epTTeyIIep Kyprizemi.
Bomamax myramiMaep namyra
OarbpITTaJFaH OMJIAY YITICIH
KaOBUIIAi bl )KOHE KOFaM MEH
OiniM Oepy OpTachIHAAFbI
e3repicTepi ecKepe OTHIPHITI,
WHHOBAIMSIIBIK OKBITY SficTepi
MEH TEXHOJOTUSIAPBIH
azipiieyre, JKaHAPTYFa )KOHE
KOJIJaHyFa KaOinerTi Oomabl.
OKBITY HITHIKeJIepi
[NenarorukanbIk 3epTTEyaepai
pedaekcusbIK TaKipuoe
peTiHAe Ky3ere acblpajibl.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
HETi3T1 ICUXOJIOTUSUIBIK —
TIeIarOTMKAJIBIK YFBIMIAPIbI,
3aHJIap/Ibl )KOHE KYOBUIBICTAPIBI

Kon monyasi: YPII- 6
HanmenoBanue MojayJis:
Yunrens kak pedieKCUpyoImi
MIPAKTUK

HaumeHoBaHMe TUCHUTIIMHBI:
HccnenoBanus,pa3Butue u
WHHOBaIlun

IpepexBU3NTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

eanb: O3HaKOMIICHHE
CTYJICHTOB C
METOJIOJIOTHYECKHUMU OCHOBAMHU
U MCTOJJlaMH  Hay4HO-
MEeJIArOTHYeCKOTr0 UCCIIeJOBaHUSI.
Kparkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBISETCs
COBEPIIIEHCTBOBAHIE
CIIEMYIONMX 00IacTei
MIEAArornY €CKoi
KommereHTHOCTH: O0nacTh
KOMITETEHITUH JIJIsI
npodecCHOHAITLHOTO Pa3BUTHS,
O0aCcTh KOMITETEHIINN I
B3amMojencTBus. s

ToIep KaHMsl aKTYaJIbHOCTH U
BO3MOYKHOCTH TIOCTOSTHHOTO
pa3BUTHS ceOsT U CBOCH
npodeccHoHaTbEHOM
JeSITeTFHOCTH OyIyIIue yIuTems
MIPUOOPETAIOT HOBBIE 3HAHUS,
OCHOBaHHBIC HA NCCIICIOBAHUSX,
7 TIPOBOJIAT MPAKTUIECKHE
HCCIIEIOBAHUSI B STHIECKOM
KITFOY€E B PA3IIMIHBIX 00JIACTSIX,
KaCaroIIUXCs Pa3BUTHS
oOpaszoBaHus 1 ipodeccun
YUUTEIs, THHOBAaIIMOHHBIX
MOJIXOZ0B K 00YUEHHIO, a TAKKE
00y4YeHUS ¥ PYKOBOJICTBA
oOyuarormmucs. bynymue
YUUTEINS TPUHAMAIOT
MBIIIUIEHUE, OPUEHTHPOBAHHOE
Ha pa3BUTHE, H CIOCOOHBI
paspabatbiBaTh, OOHOBIISTH U
MPUMEHSTh HTHHOBAI[MOHHBIE
ITOIXOJTbl I TEXHOJIOTHH
00y4eHUs! B KOHTEKCTE
MIPOUCXOISAIINX U3MEHEHHI B

Module Code:TRP-6

Module Name: Teacher

as a reflective practitioner
Name of discipline: Research,
development and innovation
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

To stay up-to-date and be able
to continuously develop
themselves and their work,
pre-service teachers acquire
new research-based knowledge
and conduct practice-based
research in an ethical manner
in various networks concerning
the development of education
and teacher profession,
innovative approaches to
learning, as well as learning
and guidance of students. Pre-
service teachers adopt
development- oriented mindset
and are able to develop, update
and apply innovative teaching
approaches and technologies in
the context of ongoing changes
in society and the educational
environment. Pre- service
teachers design a small-scale
research project to familiarize
themselves with research-
based development of their
work as teachers. They identify
their research topic/questions,
conduct the

literature review and design
the methodology for the data
collection and analysis,
including ethical aspects of
research. After the course, pre-
service teachers are able to
develop and update their




Ole/Ii; meJaroruKablK OPeKeTTi
TyTacTail KaObUIIayFa KoHe
XKyHeni oitnayra KaOinerTi;
TopOueney MeH Oinim Oepyne
TYJIFaHbIH JIaMy 3aHIbUTBIKTapbIH
MEHTepe/Ii.

o011ecTBe U 00pa3oBaTEILHOM
cpene.

PesyabTatel 00yyeHus:
Peanusyer nenarorunueckue
UCCIICZIOBAHUS KaK
PpedIICKCUPYIOIIYIO MPAKTHKY.
dopmupyeMbie KOMIETEHIIHH:
3HAETOCHOBHBIE MICHXO0JI0T0-
NEaJarorndcCKrue 1moHsATHA,
3aKOHEI U SIBJICHHS; CITIOCOOEH K
CUCTCMHOMY MBIIIJICHUIO U
I[EIOCTHOMY BOCIIPUSITHIO
MeJaroruueckon
JICHCTBUTEILHOCTH; IMECT
Ipe/ICTaBICHHE O
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHUS
JMYHOCTH, TIpoIieccax 00ydeHus
1 BOCIIMTaHUA.

pedagogical activities based on
ethically conducted research
and development and carry out
or participate in research
projects. They are also able to
present their research and
development results using
various professional forms and
channels.

Learning outcomes:
Implements

pedagogical research as a
reflective practice.

Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

MonayJab araybl:

Ileren TimaepiHiH TCOPUIBIK-
KOJITaHOaJIbI
TYCTapbl/JIMHTBUCTHUKAIBIK
MOJIYJIb

IIon aTaysl: Tin OutimMiHe
Kipicrre

IIpepexkBU3UTTEP: AFBIIIIBIH
TUTIHIH TPaKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IMocTpexkBU3UTTEP:
MakcarbI:

KypcTbiH MakcaThl — IIeTent
TUIIEPiHIH TEOPHSUTBIK JKOHE
KOJITaHOAIBI acIeKTiIepiHe
MIOHAIK KY3BIPETTLTIKT 1aMBITY,
OHBIH IIIIHIE TUHTBUCTUKAJIBIK
OiTiM JKYHeciH MeHTepy,
(hOHETHKAIBIK, JICKCHKAITBIK,
rpaMMAaTHKAIBIK JKOHE
ce3KACAMIBIK KYOBIIBICTAPIBI
Tannay, CoHaai-aK Timep Iy
e3apa OaiJIaHbICHIH, OJAP/IbIH
TapUXbIH XKOHE KAPbIM-
KAThIHACTA )KYMBIC iCTeY
Ke3iHae Kanan

XKYMBIC ICTEHTIHIH TYCIHY.
CryneHTTep TUHTBHCTUKAIIBIK
Tanaay 9iCTeMeCiH MEHTepiIl,
TUITIK CATBICTRIPMAIIBIK )KOHE
TUIJIET1 MOJICHH ePEKIIEeTIKTeD

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
TeopeTuko-npuKiIaIHbIe
ACIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
BBenenue B S13bIKO3HAHUE
IIpepexBusutsi: [IpakTruueckas
rpaMMaTHKa aHTIMICKOTO SI3bIKa

ITocTpekBU3UTDI:
Hean:
Lens xypca — pasButue

MIPEAMETHBIX KOMIIETEHIIMI B
00J1aCTH TEOPETHKO-
IIPUKJIAHBIX ACIIEKTOB
HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB, BKJIIOYASI
OBJIAJICHUE  CHCTEMOM
JMHTBUCTUYECKUX 3HAHMH,
aHann3 (POHETUUECKHX,
JIEKCUYECKUX,

rpaMMaTUYECKUX U
CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX
SIBICHUH, a TaKoKe IOHUMaHNE
B3aMMOCBSI3U SI3BIKOB, MX
UCTOPUH U GYHKIMOHUPOBAHUS
B IIPOLIECCE B3aUMOACHCTBHS.
CTyIeHTHI OBIaIeBaIOT
METOJI0JIOTU €M
JIMHTBUCTUYECKOT0 aHaJIN3a
MaTepuaia U U3y4aloT OCHOBHBIE
npoOJIEMBI JTIMHTBHCTHYECKOM
OTHOCHUTEIBHOCTH H
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEMH,
OTPa)KEHHBIX B SI3BIKE.

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Introduction to Linguistics
Prerequisites: Practical
Grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop subject-
specific competencies in the
theoretical and applied aspects
of foreign languages, including
mastering the system of
linguistic knowledge,
analyzing phonetic, lexical,
grammatical, and word-
formation phenomena, as well
as understanding the
interconnection of languages,
their history, and their
functioning in communication.
Students will master the
methodology of linguistic
analysis and explore key issues
of linguistic relativity and
cultural features reflected in
the language.

Brief Description:

The course is aimed at
familiarizing students with the




Mocenesepin 3epTTeiii.
Kpbickama cunarramacsi: by
KYpCTBIH MaKcaThl — OoJalak
MYFaliMAEPiH TUTACPIIH IIBIFY
TEri, TULIIH 9JICyMETTIiK
epeKUIeNIKTEepi, TiT MEH coley,
T MEH oWJjay, TUIACPAIH IIKi
KYPBUIBIMBI, TULIEPIIH
KIKTeiMi, TyHHE KY3iHIH
JIMHTBUCTUKAJBIK KapTachl
CHSIKTBI YKaJIITbI TEOPHSUTBIK
MoceseIepMeH TaHBICTHIPY.
KypcTbig e3exTimiri Tin
OUTIMIHIH HEri3Ti YFeIMIaphl
MeH TepMHHJIEPiH, TiJIre
TEOPHSIIBIK KO3KapacTapabl
naianaHa OThIPbII, TUTIEPIIH
THTIOJOTHSUTBIK
CHITaTTaMaIapbIH TaNJayFa
6arprTTanFad. Kypera
aJlaM3aTThIH ceiliey
JBIOBICTAPBIH 3epPTTEYACH
Oacram celnemaepIiH
KYPBUIBIMbI MEH MaFbIHACBIHA,
T MEHTepyTe KoHe Oonamak
MYFTIMIIEP TIH Kbl TUTIIK
KY3BIPETTLUTIrH JaMBITaTHIH
OapIIbIK Hopcenepre AeHiH
JTUHTBUCTUKAJIBIK TAJIJayFa
I0JTy *acaajibl. bonamax
MYFaJIIM IIEeTeNT TUTIHIE aybI3eKi
JKOHE kaz0ara KapbIM-KaThIHAC
yKacay IIapajiapblHa KaThICyFa
TAWbIH €KEHIHITH KOpPCEeTEe .
OKBITY HITHIKeJIepi:
IT-Texnonmorusutapasr, Web
pecypcTapabl JKoHe
MHHOBAIIHSUTBIK TOCUTIEPII
OUTIM aNyIIbUIAPIBIH OKY
KETICTIKTEPiHIH HOTIXKENepiH
YUBIMIACTHIPY, Oaranay,
MOHHUTOPHUHT1JIEY, COHAN-aK
aFBUIIIBIH TLTI OOMBIHIIIA
OaKpLIay-oeIIIey
MaTepuaIIapblH KYPacTeIpy
Ke3iHje ohaiiH jxoHe OHJIAiH-
opTana Oaranay Ke3iHje
naianaHaapl; CbIHA OMIayabl
maiganaHa OTBIPBII, OKYIIbIFa
OarJapiaHfaH TOCUT HeTi3iHe
MYFajiM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
IC-KUMBIIBIH YUBIMIACTBIPY
XKoHe peduieKcHsl.
KansinTacarein Ky3bIpeTTep:
Kypc 0apoicbinza keneci
KY3BIpETTep KaJbIlTacaibl:
JIMHTBUCTHKANBIK KY3BIPETTLIIK

Kparkoe onncanmne

Lenbio naHHOTO Kypca sIBIsSeTCS
O3HaKOMJICHHE OyyIINX
y4UTENEH C
00IIIeTeOpEeTHYSCKUMU
pobjeMaMu, TAKUMU Kak
MPOUCXOXKICHHUE SI3BIKOB,
o0IecTBeHHAs XapaKTePUCTHKA
A3BbIKA, A3BIK U PCUb, A3bIK U
MBIIUICHUE, BHYTPCHHAA
CTPYKTYpa SI3bIKOB,
KJIaccU(pUKALHA I3bIKOB MHPA,
JMHTBUCTUYECKAs KapTa MHpa.
AKTyallbHOCTB Kypca
HarpaBJieHa Ha aHAITU3
TUIIOJIOTUYCCKUX XaAPAKTCPUCTUK
SI3bIKOB C OCHOBHBIMMH
IMMOHATUAMU U TCPMHUHAMU
JIMHI'BUCTUKHU, TCOPETUICCKUMU
noaxoJaMu K s3biky. Kypce
MIPENOCTaBIsIET 0030p
JJMHI'BUCTHUYECCKOI'O aHaJIn3a,
HayrHas OT U3YUCHUS 3BYKOB
YEJIOBEYECKON peuu U
3aKaH4MBas CTPYKTYpOU U
3HAYEHUEM MPEI0KEHUH,
YCBOGHHUEM SI3BIKA, UTO
dhopMupyer y OyayIux
yauTesnei o0IIesI3bIKOBYIO
KomreTeHIuio. CTyneHT
BBIPa)KaeT FOTOBHOCTb
y4acTBOBaTh B MHOSI3bIYHOI
YCTHOW MHUCbMEHHOMH
KOMMYHUKATUBHOU
JEeSATEIbHOCTH.

Pe3yabTaThl 00yyeHU:
Hcnons3zyer IT-TexHonOrny,
Web pecypcsr n
HMHHOBAL[MOHHbIE IOAXObI TIPU
OpraHu3allyy, IPOBEICHUN
OLIEHUBAHUS1, MOHUTOPHUHIA
pE3yIBTATOB YIEOHBIX
JOCTHYKEHUH 00yJaroIuxcsi, a
TaKXe COCTAaBJICHUU
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTETbHBIX
MaTepHasoB 10 aHTJIMHCKOMY
SI3BIKY OLICHMBAHMU KakK B

o uraiin, Tak ¥ B OHJIANH-
cpenax; OpraHu30BbIBAThH
B3aMMOJECHCTBHE YUUTENS U
y4€HHKa Ha OCHOBE IOJX0/a,
OPHEHTHPOBAHHOI'O HA yUEHHUKA,
UCTIONB3YS KPUTHYECKOE
MBILIJIEHUE H PeIIEKCHIO.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
B xone xypca ¢opmupyrorcs
JIMHTBUCTUYECKAs] KOMIIETEHIIUS

fundamentals of linguistics,
including the study of
linguistic analysis theory and
methods, as well as forming
knowledge about language
phenomena, their
classification, and functioning.
Special attention is paid to the
interrelationship of languages,
their history, development, and
changes, as well as the
manifestation of national
culture in language.

Students will learn the
methodology of linguistic
analysis and how to apply
linguistic methods in various
professional and social
contexts.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Linguistic competence (the
ability to analyze language
phenomena and apply methods
of linguistic analysis),
Communicative competence
(the ability to effectively use
language knowledge in various
professional situations),
Research competence (skills
for conducting linguistic
research and writing scientific
papers), Professional
competence (the ability to
integrate theoretical knowledge
into teaching and other
professional activities).




(Timik KYOBLTBICTAPIBI TaIAak
OLTy JKOHE JTMHTBUCTUKAJIBIK
Tangay 9iCTepiH KoJAaHy),
KoMMyHUKaTHUBTIK
KY3BIPETTTIK (TUIAIK
OiiMIepai apTyp:i Kaciou
JKarmaiiapaa THIMI
naiinanany), 3epTTeyuIiIiK
KY3BIPETTLTIK (JINHTBUCTHKAJIBIK,
3epPTTEYJIeP KYPrizy
JaFIbLIaphl JKOHE

FBUIBIMH JKYMBICTAp kKa3y),
Kacibu ky3bIperTiiik
(TeopHUsIIBIK OLTIMII OKBITY
XoHe 0acKa KociOM KbI3METTe
KOJIJIaHy).

(yMeHue aHaMU3UPOBATh
SI3BIKOBBIE SIBJICHUS M TPUMEHSTh
METO/Ibl JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaJn3a), KOMMyHUKAaTHBHAS
KOMITETEHITUS (CITIOCOOHOCTH
3(()EeKTUBHO HCIIOIB30BATh
SI3BIKOBBIC 3HAHUS B Pa3HBIX
po¢heCCUOHATBHBIX
CUTYaIusX),
UCCIeI0BaTENbCKasI
KOMITETEHIUS (HABBIKU
MIPOBEACHUS JIMHIBUCTHUCSCKHIX
UCCIIEI0BAHUN U HAIIMCAHUS

Hay4HbIX pabot) u
npodeccruoHabHas
KOMITIETEHIUA (ymeHue
WHTErPUPOBATH

TEOPETUYECKHE 3HAHUS B
NPENOAaBATENLCKYI0 H JPYTYIO
po¢heCCHOHANBHYIO
JIESITETTHHOCTB ).

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

Moayab aTaybl:

[eren TUTAEPIHIH TCOPHUSIIBIK-
KOJIIaHOAITBI
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIBIK
MOJTYJTb

ITon araybl:

Exinmi meren Timi (Al
JIeHTefi1)

IpepexBu3nTTep:
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarbl:

KypcTslH MakcaThl —
CTYIEHTTEp/IIH eKiHIII [IeTel
TUTIHIET] TTOHIIK
KY3BIPETTUTIKTEePiH 1aMBITY,
IPaMMAaTHKABIK
KYPBUTBIMIAP/IbI, JICKCHUKAITBIK
KOP/JIBI XKOHE HET13T1
MOP(hOITOTHSITBIK KOHE
CHHTAKCHCTIK HETi31ep/ai
MEHTepY apKbLITBI
KOMMYHHWKATHBTIK MiHIETTEP/I1
OpBIH/IayFa KaXKEeTTi
JAFABUIAP.IBI KATBIITACTBIPY
(AL,

A2 nenreiinepi). CtyneHTTep
TBIHJAY, COUNEY, OKY JKOHE
kKa3zy JAarabUIapbiH JAMBITHII,
COITMOKYJIBTYPAITBIK
epeKIIeNKTepi eckepe
OTBIPBIIL, SPTYPJIi THANOTrTapa
KOMMYHHUKATHUBTIK
MaKcaTTap.Ibl KY3€re achIpyIbl
yHhpeHeni.

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumenoBaHue MOIYJIA:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
Bropoii nHOCTpaHHBIN SI3bIK
(A1)

IIpepeKkBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Heasn: Lens Kkypca — pa3BUTHE
MIPEMETHBIX KOMITETEHITUI
CTYJEHTOB B 00JIACTH BTOPOT'O
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, BKIIIOYAs
OCBOEHHE TPaMMATHIECKUX
CTPYKTYp, JIEKCHYECKOTr 0 3amaca
7 OCHOBHBIX

MOP(OTOTHIECKUX U
CUHTAKCHYECKUX OCHOB JIJIS
BEITIOTHEHUST KOMMYHHKATHBHBIX
3a/1a4 Ha TIOPOTOBOM ~ YPOBHE
(A1, A2). CtyneHTsl pa3BUBaIOT
HaBBIKU ayJHPOBAHHUS,
TOBOPEHUSI, YTEHUS U MHCHhMa,a
Tak)Ke yJaT peajn30BhIBaTh
KOMMYHHUKaTHBHEIE

HaMEpEeHUS B Pa3HBIX
JTUAJIOTaX, YIUTHIBAs
COILMOKYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
SI3BIKA.

Kpartkoe onucanue:

enbro n3yduenns Kypca
siBIIsieTCsl pOPMHUPOBAHUE
KOMMYHUKaTHBHOM
KOMIIETEHLIUU KaK CIOCOOHOCTH
Y TOTOBHOCTHU K HHOS3BIYHOMY
O0IIEHHUIO HA MEXKYIBTYPHOM

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second Foreign Language
(A1)

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical
foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (AL, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.
Brief Description:

The course is aimed at
developing basic language
skills in the second foreign
language at the Al and A2
levels. Students study
grammatical and lexical
structures, master the basic
morphological and syntactical




KpIckaia cunmarramachl:
KypcTsl 3epTTeynig MakcaThl-
MOJICHUETAPAIIBIK JACHI €H/I€ LET
TINAI KapbIM-KaThIHAC JKacay
KaOliaeri MeH JaibIHIbIFbI
peTiHae KOMMYHUKATHUBTI
KY3BIPETTUTIKTI KAIBIITACTHIPY.
KypcTbiH Ma3MyHBI
OKBITBLIATBIH TIIAIH
JIEKCUKAJIBIK, TPAMMaTHKAJIBIK
KYOBLTBICTapbl MEH
3aHJBUIBIKTApBIHA KOHE
MOJIeHHETapaIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achlpyra
Herizaenred. Ceitney
OPEKETIHIH PEIENTHBTI KoHE
OHIMJII TYpJiepiH/e (ThIHIAY,
0Ky, ceilney, jxa3y) ceiliey
JaFABUIAPbIH JaMbITyFa
Heri3enreH.

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
IT-rexHonorusapas;, Web
pecypcTap/bl xKoHe
MHHOBALMSIIBIK TOCUTIEPI
OLTIM aNyIIbUIAPIbIH OKY
JKETICTIKTEePIHIH HOTHXKEIepiH
yiBIMIACTHIPY, Oarajay,
MOHUTOPHUHTIIEY, COHIai-aK
aFBUIIIBIH TiTi OOWBIHIIIA
OakpLUIay-0JIIIIey
MaTepHalIapblH KYpacThIpy
Ke3inae odaiH KoHEe OHJIANH-
opTana Oaranay Ke3iHje
naianaHaapl; CbIHUA OMJIayabl
naiianana OThIPBII, OKYIIBIFa
OarmapiiaHFaH TOCUT HETi3iHAC
MYFaJIiM MEH OKYIIIBIHBIH 63apa
IC-KMMBUIBIH YHBIMAACTBIPY
XKoHe pedrexcust.
KanabinTacaTbiH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apriceiana kemeci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACABI:
KommyHMKaTHBTIK
KY3BIPETTLITiK

(epTypui xarmaitnapaa THIMII
KapbIM-KaTbIHAC JKacay YIIiH
TUIIK OlTiMII Taiinanany),
MopennerapanblK Ky3bIpeTTiTiK
(xapbIM-KaThIHAC OapbICHIHAA
MOJICHH albIPMAIIBUTBIKTAPIbI
ecKepy Kabineri),
JIMHTBHCTHKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(KOMMYHHKaTHBTIK
MakcaTTapra

KOJI J)KETKI3y YIIiH TUIIiH
IrpaMMAaTHKAIBIK XKOHE
JIEKCUKAJIBIK KYPBUIBIMIAPBIH

YPOBHE, OCYIIECTBICHUN
MEXKYJIbTYPHOI'O OOILIEHHS, T.€.
MOCTPOEHUE HHOPEYEBOTO
noseaeHus. Copepxanue Kypca
CTPOUTCS HA JIGKCHYECKHX,
rPaMMAaTHYECKUX SIBJICHUSIX U
3aKOHOMEPHOCTSIX U3y4aeMOro
SI3BIKa W OCYIICCTBICHUH
MEXKKYJIBTYPHOTO OOILICHUS.
PesyabTaThl 00yyeHus:
Hcnone3yer IT-rexHonoruu,
Web pecypcol u
WHHOBAIIMOHHBIC MOJIX OBl TIPU
OpraHu3allHy, IPOBEICHUH
OLICHUBAHM s, MOHUTOPUHTA
pe3yJbTaTOB y4eOHBIX
JOCTHXKEHUH 00ydarommxcs, a
TaKXe COCTaBIICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTETHHBIX
MaTEpHAJIOB 110 AHIJIMICKOMY
SI3BIKY OLICHMBaHUH KaK B
oduialin, Tak ¥ B OHJIAMH-
cpeniax; OpraHu30BEIBAThH
B3aUMO/ICHCTBUE YUNUTENS U
YYEHHKa Ha OCHOBE TI0JIX0/1a,
OpPUEHTHPOBAHHOTO HA yYCHHKA,
WCTIOJIB3yS KPUTHIECKOE
MBIIIICHUE B peICKCHTO.
DopMupyemblie
KOMIIeTeHIMU:

B xone kypca ¢dopMHUpYyIOTCS
KOMMYHUKaTHBHAs
KOMIIETeHIns (YMeHue
HCIIONb30BaTh U3Y4aeMbli
SI3BIK 17151 9 (DEKTHBHOTO
OOIIEHNUS B Pa3TMIHBIX
CUTYaIusX),

MEXKYIbTypHAas

KOMITETEHIIHS (CITOCOOHOCTD
YYUTBHIBATH KYJIbTypHBIC
pa3iu4us B mporecce
o0IIeHus) u

JTUHTBACTUYECKAS
KOMITETEHITUS (OCBOCHUE
rpaMMaTHYECKUX H
JIEKCUYECKUX CTPYKTYP

SI3BIKA [T TOCTYKEHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX I[eJIeH ).

foundations of the language,
and develop listening,
speaking, reading, and writing
skills. The course includes
work on the effective use of
the language in various
communicative situations and
the development of
intercultural communication
skills, taking into account the
cultural features of the target
language.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the
ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).




MEHTepy).

Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7

Moayab araybl:

[eren TingepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJ1aHOaITBI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJTb

ITon araybr:

Exinmi meren timi (A2)
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBU3NTTEP:
MakcarslI:

KypcTeiH MakcaTsl —
CTYJCHTTEPIIH SKIHIII IIeTEe
TUTIHIEr] TOHIIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH IAMBITY,
rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMAAPIbI, JICKCHKAJIBIK
KOP/IbI YKOHE HEri3ri
MOP(OJTOTHSITBIK KOHE
CHUHTAKCHUCTIK HEri3aepai
MEHTI'€pY apKbLIbI
KOMMYHHKATHBTIK MIiHJIETTEP/i
OpBIHJAYFa KaXKETTI
JaFIbIIap 6l KaJBIITACTRIPY
(AL,

A2 nenreitnepi). CtyneHTTep
THIHJIAY, COMIICY, OKY KoHE
a3y JaFIbUIapbIH JaMBITHII,
COIMOKYIBTYPAIIBIK
epEeKIIeTTIKTEePIi eCKepe
OTBIPHITL, SPTYPJIi IHANOrTapaa
KOMMYHHKaTHBTIK
MaKcaTTap/Ibl KY3€ere achIpyIbl
yipeHeni.

KpicKkama cunmarramachl:
Kypc exinmi meren Timiugeri
0a3aipIK TULHIK JaFabLIapabl
Al xoHe A2 neHreinepinge
JaMBITyFa OarpITTaIFaH.
CryneHTTEp rpaMMAaTHKAIBIK
YKOHE JICKCHKAIBIK
KYPBUTBIMAAPABI 3€PTTeTL,
TUIIH HETi3r1 MOP(OJIOTHSUTBIK
JKOHE CHHTAKCHUCTIK HeTi3aepin
MeHTepeli, COH/Iali-aK ThIHJAY,
Cceley, OKY JKoHE JKazy
JaFIbIIapbiH qambitaasl. Kype
T OpTYPIIi
KOMMYHHUKATHUBTIK
XKarmainapaa THIM/II KolIaHy
JAFIbIIAPBIH JAMBITYFa JKOHE
COHBIMEH Katap,
MOJICHUCTAPAIIBIK KAPhIM-
KaTbIHAC JaFIbLIapPbIH,
3epPTTENETIH TULIIH MOJICHU

Kon moxyasi: TITAUS/JIM— 7
HaumenoBanue MoayJisi:
TeopeTnko-puKiIaaHbIe
ACIEKTHl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HaumeHoBaHMe TUCHHMIJIMHBI:
Bropoli nHOCTpaHHBIH A3bIK
(A2)

IIpepexBU3NTHI:
IlocTpekBU3HTHI:

Heasn: Llens kypca — pa3Butue
MPEAMETHBIX KOMHCTCHLII/II\/'I
CTY/ICHTOB B 00JIaCTH BTOPOTO
HWHOCTPAHHOI'O SA3bIKA, BKIIFOYAsA
OCBOEHHE IPAMMAaTHIECKHUX
CTPYKTYP, IEKCHYECKOTr 0 3amaca
N OCHOBHBIX

MOP(OIOrHIECKUX U
CHHTAKCHUYCECKUX OCHOB JJIsA
BBITIOJTHCHHUA KOMMYHUKATUBHBIX
3a/1a4 Ha TIOPOTOBOM ~ YPOBHE
(A1, A2). CrynenTs! pa3BUBaIoOT
HaBBIKW ayIWPOBaHUA,
TOBOpPCHUs, YTCHUA U TMChMa,a
TaK)Ke y4aT peajn30BhIBAaTh
KOMMYHHUKaTHBHBIC

HaMEpeHHs B Pa3HBIX
JIIAJIOTax, YIUTHIBAS
COIMOKYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
A3BIKA.

Kpartkoe onucanue:

Ilenbro uzyueHus Kypca
sBIIsieTcs (popMupoBaHUE
COLIMAIBHO-I0CTATOYHOU
KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEeHIINN KaK CITOCOOHOCTH
¥ TOTOBHOCTH K WHOSI3BITHOMY
OOIIEHNIO0 HA MEXKYIIbTYPHOM
ypoBHe. CoaepxaHue Kypca
CTPOWTCS Ha JIEKCHIECKHX,
TPaMMATHYECKUX SBICHUSIX U
3aKOHOMEPHOCTSIX N3y9aeMOro
SI3BIKA; OCYIIECTBICHUH
MEXKKYIbTYPHOT'O OOIICHHS, T.€.
ITOCTPOEHNE HHOPEIEBOTO
MIOBEJISHUS C YIETOM
HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
crenu(uKu COIMYMOB,
TOBOPSAIINX HA U3y4aeMOM
SI3BIKE.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Ucnons3yer IT-TexHonoruu,
Web pecypcet u
MHHOBAIIMOHHBIE TIOIXOABI IPH
OpraHU3alHy, IPOBEICHUN
OLICHUBAHUS1, MOHUTOPHUHIA
PE3YIbTAaTOB YUEOHBIX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second Foreign Language
(A2)

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical
foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (A1, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.
Brief Description:

The course is aimed at
developing basic language
skills in the second foreign
language at the Al and A2
levels. Students study
grammatical and lexical
structures, master the basic
morphological and syntactical
foundations of the language,
and develop listening,
speaking, reading, and writing
skills. The course includes
work on the effective use of
the language in various
communicative situations and
the development of
intercultural communication
skills, taking into account the
cultural features of the target
language.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as




EpEeKIICTIKTEePiH ecKepe
OTBIPBIT AMBITYFa
OaFrbITTAJIFaH.

OKBITY HITH:IKeEJIepi:
IT-rexnonorusapasr, Web
pecypcTapabl xKoHe
WHHOBAIMSUIBIK TOCUTIEpAi OLTiM
aTyIIBUIAPIbIH OKY
KETICTIKTEePiHiH HOTHXKEIEPiH
yHBIMIACTHIPY, Oaraiay,
MOHUTOPUHTIJIEY, COHJai-aK
aFbUIIIBIH TLUTI OOMBIHIIA
OakpuIay-6JIIIIey MaTepruaapbiH
KypacThIpy Ke3inje odiaiin
JKOHE OHJIaliH-OpTaja Oaraay
Ke3iH/e Mmaiigananabl; ChIHU
oilsiay/ipl allajjaHa OTBIPHIII,
OKYIIIbIFa OaFapiiaHFaH TOCi
HeTi3iHIe MYFalliM MEH
OKYIIIBIHBIH ©3apa 1C-KUMBLIBIH
YHBIMIACTBIPY XKoHE pedIieKcHs.

KanbmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apbicbiaza keneci
KY3BIPETTEP KAIBINTACA B
KoMMyHUKaTHBTIK
KY3BIPETTLTIK

(opTypdi skarmaiIapaa THIMII
KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH
TUIAIK OUTIMI Mainanany),
MonenunerapanbiK Ky3bIpeTTLTIK
(KapBIM-KaThIHAC OapBICHIHIA
MOJICHH alBIPMANIBUIBLIKTAP IbI
ecKepy Kabineri),
JIMHTBUCTUKAIBIK KY3BIPETTUTIK
(KOMMYHHUKATHBTIK
MakcaTTapra

KOJI KETKi3y VIIiH TUIIIH
IrPaMMAaTHKATBIK JKOHE
JICKCHKAJTBIK, KYPBUTBIMAAPBIH
MEHTepY).

JOCTHKEHUH 00ydaromuxcs, a
TaKXe COCTaBJICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTETBHBIX
MaTeprasoB M0 aHTIHHCKOMY
SI3BIKY OLICHMBAHUH KaK B
oduialin, Tak U B OHJIAMH-
cpenax; OpraHu30BHIBAThH
B3aUMOJICHCTBUE YUUTENS U
yYEHHKa Ha OCHOBE TIOJX0/1a,
OPHEHTHPOBAHHOI'O Ha yYCHUKA,
UCTIONB3YS KPUTUYECKOE
MBIIUICHUE B PEQIICKCHIO.
Dopmupyembie
KOMIETEeHINN:
Kypca GopMHUpYOTCS
KOMMYHHKaTUBHAS
KOMIIETEHIIUS (YMEHUE
UCIIOJIB30BATh U3y4aeMbIil
SI3BIK  JUIS 9 PEKTUBHOTO
OOIIEeHNUS B Pa3IMIHBIX
CUTYaIusX),
MEXKYJIbTYpHAs
KOMITETEHIUS (CIOCOOHOCTh
YYUTBIBATh KYJILTYPHBIC
paziuums B Ipolecce
oOmreHus) u
JIMHIBUCTUYECKAS]
KOMIIETEHIT!S (OCBOCHHE
IrpaMMaTUYECKUX U
JIEKCUYECKUX CTPYKTYP
A3bIKA JUI JOCTH)KEHUS
KOMMYHUKaTUBHBIX LI€JI€H).

B xone

compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the
ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).

Moayas koast: LIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[leren TinaepiHiH TEOPHUSITHIK-
KOJIIaH0aJbl
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIIBIK
MOJYJb

IIon araybr:

OyHKIMOHAIBIK CTHIINCTHKA
IpepexBusurrep: Kocioun
OaFrbpITTaJ]FaH HETi3T1 IIeTen Tl
(C1 nenreiii)
IHocTpexBu3nTTep:
Makcarsbi:

KypcTbig MmakcaTsr —
CTYAEHTTEpJE LIeTeN TiliHAe

Ko mopyas: TITAUS/JIM—
7

HanmeHoBaHue MOaYJIS:
TeopeTnko-puKIIa HbIE
ACTeKTBI THOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

HaumeHoBaHMe THCHUTLIMHBI:
OYHKIMOHAIbHAS
CTHIIMCTHKA
IIpepexBU3UTHI:
[Ipodeccunonanbho-
OpUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
Cl)

IMocTpexkBU3UTHI:
Hean:lens  kypca

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functional Stylistics
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
skills in constructing texts in a
foreign language, considering
their coherence, sequence, and
integrity according to the field




MOTIHAEP/Ii OJIAPIbIH
0alIaHbBICTEIFEI, TI30EKT1IIr
MeH

TYTaCThIFbIHA Kapail Kypy
JaFIbIIAPbIH JAMBITY.
CryneHTTep (PYHKIIMOHAIIBIK
CTHUJIbJIEpPTe COUKEC MOTIH/IE
(hakTyaspl, KOHIEITYaJI bl
KoHE (DOHJIBIK aKIapaTTh
Oumipyni YpeHeni, COHIan-aK
MOTIHHIH MparMaTUKajbIK
QJICYCTIH XKOHE
(YHKITMOHAIIBIK CTHJIBACPII
TaJIalIbl.

Kpickama cunmarraMmachl:
Ochl Kypc MaKcaThl — Ooarak
MyFaiMaep Il TUILIIH apTypiii
KapbIM-KaThIHAC
caJylajiapbIHIarbl KbI3METI MCH
CTWJIMCTUKAHBIH HEri3ri
TEPMUHOJIOTUSCHIMEH
TaHBICTBIPY, COHJIa-aK
aFBUIIIBIH TUTIHIH 9pTYpJIL
(YHKITMOHAJIBIK CTHUIIbICPIHIH
COLMOJTMHT BUCTUKAJIBIK JKOHE
MparMaTHKAJIBIK aCTIEKTUTIepiH
OapIIBIK ACHTEHIe
(oHETHKANIBIK, TEKCHKAITBIK-
(hpazeoorusIIBIK,
MOP(OTOTHSIBIK, CHHTAKCHUCTIK
Oipiikrep) meHrepTy. Kypc
arbUIIIBIH TUIIHIH
CTHITUCTUKACHI CAJTACBIH/IAFbI
HET'I3T1 Mocernenep i, TUTIIH
AKCIIPECCUBTIK KYpaIaapbIiH
IYPBIC KOJAAHYbI
KapacTblpaibl. bonaak
MyFaTIMIIEp aFbUTIIBIH TUTIHIH
(hyHKIIOHATBI-CTHIIIIK
KyleciH Oineni,
JTIUHTBUCTUKAJIBIK 3ePTTEY
oficTepiH MeHTepei, MOTiHIe
AKCITPECCUBTIK Kypalaapibl
Taba ajabl XKoHE OJap/IbIH
KBI3METTEpiH aHBIKTAl aajibl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

C1, C2 meHrepy aeHreiine
JKOHE KaphIM-KAaThIHAC CaJAChI
MEH XKaraalblHa COMKEC KypcTa
OKBITBIJIATHIH TAKBIPHIITAP
meringe L T-ne aybi3mma xonHe
az0ala KaphIM-KaTbIHAC
Herizuepin mexrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xomne T. O.
XaJTBIKAPAIIBIK EMTHXaHIaP
Tajarn eTeTiH JopexKere

3aKIII0YaeTCs B Pa3BUTHH Y
CTY/ICHTOB HAaBBIKOB
MOCTPOEHUS TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE C

YYETOM UX CBS3HOCTH,
MOCJIeI0BaTENbHOCTH U
LENTOCTHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT
cepbl pevueBoro ooIeHUs.
CtyneHTsl yyaT BBIpaKaTh
(hakTyanbHYI0, KOHLENTYaJIbHYIO
1 GOHOBYIO HHPOPMAIHIO B
TEKCTE B COOTBETCTBHUH C
(yHKIMOHATBHBIMU

CTHJISIMH, a TAKKe aHATH3UPYIOT
MparMaTU4eCKUil MOTeHIall
TeKcTa ¥ (QyHKI[MOHATIBbHBIC
CTHJIH.

Kpartkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBIsSETCs
O3HAKOMJIEHHE Oy IyIHX
y4uTenel ¢ 3aKOHOMEPHOCTIIMU
(yHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B
pasTUYHBIX cepax peuaeBoro
oO1Ienyst, oBlIaeHne 0a30B0i
TepMI/IHOHOFPIeﬁ CTUJIIMCTHUKHU U
(hopMHpOBaHUE MTPEICTABICHHS
y Oyaynmx yauTenei
COILMOTMHTBUCTHYECKHUX U
MparMaTHYECKUX aCIeKTOB
Pa3IYHBIX QYHKIMOHAIBHBIX
CTUJIEH aHIJIMICKOrO sI3bIKa Ha
BCEX YPOBHSX ((hOHETHIECKHA,
JIEKCHUKO-(Pa3eoIOrMIeCKHH,
MOPQOTOTHICCKU,
CUHTAKCHYECKNE STUHUIIBI).
AKTyaJnbHOCTb Kypca
3aKITFOYAETCS B OCBEIIEHUHN
OCHOBHBIX TIPOOJIEM CTHIIUCTHKHI
aHTJIUHCKOTO S3bIKA,
MIPaBIIIEHOMY IPUMEHEHUTO
SI3BIKOBBIX BBIPA3UTEIbHBIX
cpenct. byaymme yaurens
AMEIOT 3HaHUS O
(hyHKITMOHATHHO-CTUIIEBOI
CUCTEME aHTINICKOTO S3bIKa,
BIIQ/ICIOT JINHT'BUCTHYECKHUMH
METOJIaMH UCCIIEeIOBAHMS,
YMEIT HaXOUTh B TEKCTE
BEIPa3UTEIBHEIE CPENICTBA U
OIIpENeNiTh UX QYHKIINH.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Brnageer ocHoBamMu YCTHOTO U
nUCbMEHHOro oOmieHus Ha M4 B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;

of communication. Students
learn to express factual,
conceptual, and

background information in a
text in accordance with
functional styles, and analyze
the pragmatic potential of the
text and functional styles.
Brief Description:

The course introduces students
to the basics of functional
stylistics, including the
analysis and construction of
texts corresponding to different
functional styles.

Students study methods of
expressing information in
various text types, their
communicative functions, as
well as grammatical and
syntactic norms, while
adhering to stylistic features
and norms. During the course,
special attention is given to the
ability to identify the
functional style of a text and
use this knowledge to solve
professional tasks.

Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(the ability to correctly select
lexical and grammatical means
depending on

the functional style of the text),
Communicative competence
(the ability to create texts
considering their stylistic and
functional characteristics),
Professional competence (the
ability to apply knowledge of




rpaMMaTHKa, JEKCHKa,
CTHJIMCTHKA CaTaChIHAArbI OLTIM
MEH JaFAbuIapibl KoJaaHa
anajpl.

KansinTacarbin Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apbicbiana keneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA b
CTUINCTUKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(MoTiHHIH (YHKIMOHAIIBIK
CTHIIiHE OalTaHBICTHI
JIEKCHKAITBIK, XKOHE
rpaMMAaTHKAIbBIK

Kypajiaap/sl IypbIC TaHaaY
KaOineri),

KomMyHHKaTHBTIK
KY3BIPETTUTIK (CTHIUCTHKAIBIK
XKoHE (DYHKITMOHAJJIBIK
epEeKIIETIKTEepl ecKepe
OTBIPBIT, MITIHJEP Kypa Oty
JIaFIBICHI),

Kacibu ky3bIpeTTiiik
(pyHKIMOHATABIK CTHIIBIEP
TypaJibl OLTIMIEPl Kaciou
MIiHJIETTEp/Ii eIy YIIiH
mananany).

NpUMEHSICT 3HAHHS ¥ HABBIKH B
0051acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTHJIICTUKH B 00BbeMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
B xone xypca ¢opmupyrorcs
CTHJIICTUYECKAsi KOMITCTEHIINS,
BKJIIOYAIOIIAst CIOCOOHOCTh
MPaBUIIBHO BHIOMPAThH
JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHYECKHE
CpeJ/ICTBa B 3aBUCUMOCTHU OT
(YHKIIMOHATBHOTO CTHIIS
TeKCTa,KOMMYHUKATHBHASI
KOMITETEHI[sI, 00eCIeurBaromas
YMEHHE CO3/IaBaTh TEKCTHI C
YYETOM UX CTHIIMCTHYESCKUX U
(yHKIIMOHATBHBIX
0COOEHHOCTEH, a TaKKe
npodeccruoHabHas
KOMITETEHITHS, BKJIFOYAOIIIAst
IIPUMEHEHUE 3HaHNU
(yHKIMOHATBHBIX CTUIICH JUIs
peleHns TPAKTUIECKHX 32124 B
podeCCHOHATBHOM
JeATEITbHOCTH.

functional styles to solve
practical tasks in professional
activities).

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

MonayJb aTaybl:

Ileren TinaepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/TIMHTBUCTHKAIBIK
MOIYJTh

IIon araysi: Iller Timinmgeri
MOTIHII TYCIHIIpeni
IIpepexBusurrep: Kocion
OarpITTa]FaH HET13T1 IIeTen Tii
(C1 nmenreiii)
IMocrpexkBusurrep:
Makcarbl:

KypcTbiH MakcaThl —
CTYIEHTTEep/e 9/1e0n
MOTIHIEPIET] CTHIIACTUKAIIBIK
KypalgapIslH Typiiepi MeH
KOJIJaHy epeKIIemiKTepi
TypaJbl OUTIM KaJIBITaCTHIPY,
COHJIail-aK aBTOPJIBIH HETI3Ti
uaesapbl MEH SMOIMOHAIIBIK
KaTbIHACTAPBIH OUIIpeTiH
CTHITUCTHUKAIBIK

Kypajiuap MeH Tacuiaepai
HWHTEpIIpeTanysiiay 5XKoHe
Tanjay NarabUIapbIH IAMBITY.
CryneHTTep aHaIUTHKAIIBIK
YKOHE CbIHM OWJIay JIaFdbUIapbIH
KaJIBIITaCTBIPaIbl, Oy

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHMe MOIYJIS:
TeopeTuko-npuKIIaJIHbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumeHoBaHMe TMCIUTIMHBI:
WnaTepmperaiins MHOA3BITHOTO
TeKCTa

IIpepexkBU3UTHI:
IIpodeccuonanpHo-
OpUEHTUPOBAHHBIN OCHOBOM
WHOCTPaHHEIH S3BIK (YPOBEHB
C1)

IocTpexkBU3UTHI:

Heab:

ens kypca — pa3BuTHe y
CTYJSHTOB 3HAHUI O THIIAX,
0COOEHHOCTSIX | CcITocobax
HCTIONB30BaHUS CTHITHCTUIECKAX
CPEJICTB B JINTEPATYPHBIX
TEKCTaX, a TAKKE YMEHH
WnaTepniperupoBath u
AHAJM3UPOBATH CTHIINCTUICCKUE
CPEICTBA U TIPUEMBI,
OTpaKaroIIne

OCHOBHBIE UJCH U
SMOIMOHAJIbHBIE OTHOLIEHUS
aBTopa.CTyJIeHTHl POPMHPYIOT
HAaBBIKU aHAJUTHYECKOTO U
KPUTHUYECKOT O MBITILICHYS,
HEO0OXOAMMBIX JIJIsl TOHUMaHHS U

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Interpretation of a Foreign
Texts

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
knowledge of the types,
features, and methods of using
stylistic devices in literary
texts, as well as the skills to
interpret and analyze stylistic
devices and techniques that
reflect the author's main ideas
and emotional relationships.
Students will develop
analytical and critical thinking
skills necessary for
understanding and discussing
foreign literary works.

Brief Description:

The course focuses on building
students' knowledge of stylistic
devices and techniques used in




WHOSI3BIYHYIO KOPKEM 971cOMeTTi
TYCIHY JKOHE TaJIKbUIayFa
Kaer.

KpIckaia cunarraMmachl:
Kypc 6apeicbinna Oonamax
MyFajimep 91e0u MaTiHaepIe
KOJIIaHBLIATBIH CTUIMCTUKAIIBIK
KypaJijap MEH TOCULACPIIH
HeTi3ri TyciHiKTepi,
epeKUIeNIKTepi, TYpIepi KoHe
naiianany omicrepi Typassl
OUTIM KaJIbIITACTHIPAIBL,
COHJIak-aK 9/1e0u JMCKYPCThIH
epeKUICNIKTEePiH 3epTTEeHIi.
Omnap aBTOPJIBIH HETI3T1
HJICSCHIH JKOHE IMOIIMOHAIJIBIK
KapbIM-KaTbIHACBIH OLIIIpETIH
CTHJIMCTHKAJIBIK Kypayjap MeH
TOCUIIEp/Ii AHBIKTAIL,
HWHTEpIpETalUsIIaiIbI.
ConbiMeH KaTap, Oomammak
MYFaJTiMIep TIeTel TUTIH/ET]
o11e0M MOTIHHIH TOIBIK
CTHJIMCTHKAJIBIK TaJlaybIH
Kyprizyni yipeneni. Onap
IIeTeN TUTIHACTI KOpKeM
oneOueTTi TYCiHY MEH
TaNKbUIAY/a aHATUTHKAIIBIK
KOHE KPUTHKAIIBIK Oiiay
JaFIBUIAPBIH JaMbITa/IbI.
OKBITY HITHKEIepi:

[eren Timinmeri meana
KOHTEHTTI Kocibn MakcaTTa
KOJIJIaHAIbI; MOJICHUETAPAITBIK
KapbIM-KaTbIHAC IPUHIUITEPIH
JKOHe Teren aaedneri
cayachIHIaFbI OLTIMTI
KOJIJIaHA bl

KanabinTacaTbiH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apriceiana kemeci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACABI:
CTUIMCTUKATBIK KY3BIPETTUTIK
(MoTiHAEPAET] CTHITUCTHKAIBIK
Kypalgap MeH Tocinaepai
Tanaay KoHe
HHTEpIpeTaIusiay

Kabineri),

KomMmyHUKaTHBTIK
KY3BIPETTiTiK (MHOS3BIYHBIE
KOepKeM 9/1e0u IIbIFapMaap;ibl
TUIM/II KaObLI/1ay JKOHE
TaJIKBLIIAY JAF]IBICHI),
AHaJINTHKAIBIK KY3bIPETTUTIK
(kepkeM MOTiHJIEp/li CBIHU
TYPFBIJIaH TaJay JKOHE
OJIap/IIH MOICHUAPAIIBIK,
MarbIHACHIH

00CYXIeHU ST MHOSI3BIYHOM
XY 0XKECTBEHHON
JTUTEpaTyphbl.

Kpatkoe onncanne:

B xone kypca Oymymue yaurens

(hopMUPYIOT 3HAHUS 00
OCHOBHBIX TIOHSTHSX,

0COOCHHOCTSIX, THIIAX, CII0cO0ax
HUCIIOJIb30BaHUS CTUIIMCTUYCCKUX

CpENCTB U [IPUEMOB,
IIPUMEHSIEMBIX B JINTEPATYPHBIX
TEKCTaX, U OCOOEHHOCTIX
JTuTEpaTypHOro auckypca. OHu

OTIPENENSIOT U UHTEPIPETUPYIOT

CTHJINCTUYECKUE CPEICTBA U
MIPUEMBI, KOTOPbIE BBIPaXKatoT
OCHOBHYIO HUJIEI0 U
3MOILIMOHAIBHOE OTHOILIEHHE
aBTopa. OHU TaKKe MPOBOIAT
TOJIHBIM CTHJIMCTUYECKUIA
aHaIu3 TUTEPaTypPHOrO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Bynymue yuurens pa3BuBarOT
HABBIKH aHAJIMTUYECKOTO U
KPUTHYECKOTO MBIIIJIEHHS TIPH
IOHUMAaHUM U 00CYKACHUH
HMHOS3BIYHON XyJ10)KECTBEHHOU
JIUTEPATYPBHI.

Pe3yabTaThl 00yueHHUs:
Hcnonp3yer MeIMaKkoHTEHT Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE B
1poheCcCHOHATBHBIX LEISIX;
IIPUMEHSIET IPUHLUIIBI
MEKKYJIBTYPHOrO OOIIEHUS U
3HAaHHA B 001aCTH 3apyOEKHOM
JUTEPATYPBHI.

®opMupyeMble KOMIETEHIINHU:

B xone xypca popmupyrorces
CTUJINCTHYECKAS
KOMITETEHITHS (CITOCOOHOCTD
aHaJM3UPOBATH U
HMHTEPIPETUPOBATH
CTUJINCTUYECKHE CPEJICTBA
MIPUEMEBI B TEKCTaX),
KOMMYHHKAaTHBHAS
KOMIIETeHIUS (YMEHUE
3((pekTHBHO BOCIPHHUMATH H
00CyX/1aTh HHOSI3BIYHBIC

JUTEpaTyPHbIE IPOU3BENCHU), a

TaKXKe aHAJTUTHIECKAst
KOMITIETEHITUS (CTIOCOOHOCTH
KPUTHYECKH aHATU3UPOBATH
XYJ0KECTBEHHBIE TEKCTHI U
IIOHUMATh UX
MEXKKYJIbTYPHOE 3HAUCHUE).

literary texts and the
characteristics of literary
discourse. Students will learn
to identify and interpret these
devices, analyze texts in a
foreign language, and develop
critical analysis skills for
literary works.
The course also emphasizes
interpersonal and intercultural
interactions between characters
and the ideas expressed by
authors in texts.
Learning Outcomes:
Uses media content in a foreign
language  for  professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed competencies:
The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(ability to analyze and interpret
stylistic devices and techniques
in texts), Communicative
competence (ability to
effectively perceive and
discuss foreign literary works),
Analytical competence (ability
to critically analyze literary
texts and understand their
intercultural significance).




TYCIiHY).

Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7

Moayas araybl:

[eren TingepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJ1aHOaITBI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJIb

ITon araybr:
JIuHrBOCTHIIMCTHKA
IIpepexBusuTTEp:

Kocibu OarpITTa)IFaH HETi3ri
meren Tt (C1 neHreiii)
[ocTpexBuU3NTTEP:
Makcarsl:

KypcTeiH MakcaTsl —
CTYJCHTTEP/IC IMHTBUCTUKAHBIH
OpTYPIIi CTUIIBJEPiHE, COHBIH
IIH/E COley CTUIIbIEPIHE,
YKAHPJIBIK HKOHE aBTOPJIBIK
CTHJIBJIEPTE JACTeH TYCIHIK
KanbinTacTeipy. CTyaeHTTEp
TUIAIK OIpJIiKTEepaiH
3KCIPECCUBTI, IMOI[MOHAIIBI
JKOHE OarajayIbl KaCHETTEPiH
3epTTEH i, COHTai-aK
MOTIHIEPTIH KYPBUIBIMBI, CTHITI
YKOHE KaHPBIH eCKepe OTHIPHITI,
Tanaay KoHe
WHTEpIpeTanusiay
JaFIbIIAPEIH JaMBITA IbI.
Kpickama cunarramacsi:
Bomamax myramiMaep TintaHy
caylachblHa KaThICThI SpPTYpIIi
CTHIIBJIEP TYPaJbl TYCIHIK
KaJIBIITACTHIPaIbI (Conmey
CTHITBJIEPI, )KaHPIIBIK CTHIIBIED,
ABTOPJIBIK CTHIIBAEP), TiT
OipTIKTEepiHIH IKCIPECCUBTIK,
SMOIIMOHAIBIK XKoHE Oaranay
KacueTTepiH 3eprreini. Omap
KOpKeM 91e0neTTiH mariaa 60y
TEOPHSIIAPBIH, MOTIH
KYPBUIBIMBIHBIH KYHACITIK
OeutiHICIH, IIEeTe] TUNIHAEr1
MOTIHHIH HET13T1 TYCIHIKTepiH,
(hoHIBIK OLTiMIIED,
MMIUIHKAIFSIIAp, TUIK
JISHTeiliep MEeH BapHaHTTap,
JCKYPC, CTHIIb KOHE KaHpP
CHUSIKTBI MOCeNeNep/Ii 3epTTen/Ii.
Bomamax myramimuep
TUIAEPAiH naiaa OOMyhl, TaMybI
KOHE KBI3MET €Ty TacliliepiH
TYCIHY/Ie JaFblIaphIH
JAMBIT/IbL.

OKBITY HITHIKeJIepi:

Kon moxyasi: TITAUS/JIM— 7
HaumenoBanue MoayJisi:
TeopeTnko-puKiIaaHbIe
ACIEKTHl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HaumeHoBanMe qUCHUIIIMHBI
JIuHrBOCTHIIMCTHKA
IIpepexBU3NTHI:
[podeccnonanbho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAaHHBIN A3bIK (YPOBEHB
C1)

IlocTpeKkBU3HTHI:

ean:

Ilenp Kypca 3akirouaercs B
(hOpMUPOBAHUH Y CTYICHTOB
IMOHMMAaHUA pa3JIMIHBIX cTunen
B JIMHTBUCTUKE, BKJIFOYas CTHJIN
peuun, JXaHPOBLBIC u
WHIUBUYAIIbHO-aBTOPCKHUE
CTHUJIN. CTy}IeHTBI n3ydaroT
JKCIIPECCUBHEIE,
OMOIIMOHAJIBHBIC U OIICHOYHBIC
CBOICTBA S3BIKOBBIX SAUHHII, a
TAKXKXC pa3BUBAIOT HABBIKN
aHAJIN3a U UHTEPIPETALNH
TEKCTOB C y4ETOM UX
CTPYKTYpBI, CTHIIS ¥ JKaHPA.
Kparkoe onucanue: Kypc
OXBAaTBIBACT  KIIFOUEBBIC
ACIEKTHI JINHTBOCTHIINCTHKY,
BKJIIOYAs aHAJIN3 Pa3IIN4HbIX
CTUJIEH peuH, >KaHPOBBIX U
MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKUX
crusneil. CTyAeHTbI U3y4atoT
OCHOBHBIE TEOPUHU
MIPOUCX 0K ICHUS
XyJ10’KECTBEHHON

JUTEPATYPBI, a TAKKE
TEOPETUUECKUE MIOHATHS, TAKHE
Kak ()OHOBBIC 3HAHUS,
HMMIUIMKAIUH, S3bIKOBBIE YPOBHU
1 BapHaHTHI, AUCKYPC, CTHIb
’kaHp. B nporecce kypca
CTYZEHTBI pa3BUBAIOT HABBIKU
UHTEpIPETAINH U aHAJIN3a
TEKCTOB, a TAKXKE UCCIEAYIOT
cnocoObl (PYHKITMOHUPOBAHUS U
Pa3BUTHSA SA3BIKOB B pa3HBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX
KOHTEKCTaX.

PesyabTatel 00yyeHus:
Bnageer ocHOBamMM YyCTHOTO U
nUCbMEHHOro oOmieHus Ha M4 B
Ipefenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BaageHus C1, C2 u co

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistics

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
understanding of different
styles in linguistics, including
speech styles, genre styles, and
individual-author styles.
Students will study the
expressive, emotional, and
evaluative properties of
language units, as well as
develop skills in analyzing and
interpreting texts considering
their structure, style, and
genre.

Brief Description:

The course covers key aspects
of linguistic stylistics,
including the analysis of
various speech styles, genre
styles, and individual-author
styles. Students will learn
about the main theories of the
origin of literary texts, as well
as theoretical concepts such as
background knowledge,
implications, linguistic levels
and variants, discourse, style,
and genre. Throughout the
course, students will develop
skills in interpreting and
analyzing texts, as well as
exploring how languages
function and develop in
different communicative
contexts.

Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,




C1, C2 meHrepy neHreiine
JKOHE KaphIM-KAaThIHAC CaJIaChI
MEH JKaF/IalibIHa COMKeC KypcTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-ne aybi3iia xoHe
*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
kone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. O.
XaJIBIKApAJIbIK EMTHXaHIap
Tajarn €TeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JICKCHKA,
CTHJIMCTHKA CAJIACHIHIAFEI OLTIM
MeEH JaFabuIap/ibl KoJiaHa
anajpl.

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEP:
Kypc 6apeicbina kemneci
KY3BIPETTEP KAIBINTACA B
CTUINCTHKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(ceiiney MeH MaTIHIEp LT
CTHJIBJIH SPTYPJIi aCIEeKTiIIepiH
Tanmay XoHe
HHTEpIpeTausiay Kaoiaeri),
KomMyHHKaTUBTIK
KY3BIPETTITIK (KapbIM-KaThIHAC
JKarmaiibiHa COMKec TUIIIK
KYpaaapasl THIMII
ralanany JaFIbICh),
AHaTUTHKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(MOTIHHIH KYPBUTBIMBI MCH
CTHIICTUKAIIBIK
epEeKIIeITIKTePiH

Tanjay Kabineri).

cdepoii u cuTyanuei oOIIeHNS;
NpPUMEHSICT 3HAHHS ¥ HABBIKH B
0051acTH TpaMMaTHKH, JIEKCHKH,
CTHJIICTUKH B 00BbeMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
Dopmupyembie
KoMnereHuuu:B xone

Kypca GopMHUpYIOTCS

CTHJIMCTUYECCKAs
KOMITETEHITHUS (CITIOCOOHOCTH
aHaJIM3UPOBATh u
HMHTEPIPETUPOBATD

pa3HYHbIC ACTIEKTHI CTHIIS B
peun U TEeKCTax),
KOMMYHHKaTUBHAS
KOMITETEeHIUS (YMeHHe
3(()EeKTUBHO HCII0JIL30BAThH
SI3BIKOBBIE CPEAICTBA B
3aBHCUMOCTHU OT CHUTYaIHH
o0IIeHus), a TaKKe
aHaIUTHYeCKas
KOMITETEHIUS (CIOCOOHOCTh
AHAIM3UPOBATH CTPYKTYPY H
CTHIIMUCTHYECKIE
OCOOCHHOCTH TEKCTA).

style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:The
following competencies will be
developed during the course:
Stylistic competence (ability to
analyze and interpret various
aspects of style in speech and
texts),

Communicative competence
(ability to effectively use
linguistic tools according to the
communication situation),
Analytical competence (ability
to analyze the structure and
stylistic features of a text).

Monayas koast: LIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

Lleren TimmepiHiH TCOPUIBIK-
KOJAaHOaIIbI

TYCTapbl/TMHT BUCTHKAIIBIK
MOZYITh

Ion araysi:Ceiinecynin
OpTYpIIi cananapsiHaa
OKBITBIIATHIH TIETEN TiTAepiHiH
KOJITaHBLTYBI
IpepexBusurrep: Kocidu
OaFrbpITTaJFaH HET13T1 IIeTen Tili
(C1 nenreiii)
MocTpexBu3uTTEp:
Makcarsbl:

KypcTbiH MakcaTsl — Oomnamak
MyFaimMepie TiT MeH
MOJICHHET,

TiJI MEH KOFaM apachIHJIaFbl
OaliiaHbICTap Typanibl Ka3ipri
3aMaHFbl TEOPHUSIIAP/IbI
TYCiHYiH

KaJIBINTACTHIPY, COHAaN-aK

Kon mopyas: TITAUS/JIM—
7

HanmeHoBaHue MOLYJIS:
TeopeTuko-npuKiIaIHbie
ACTIEKThI HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

HaumeHnoBaHMe 1Y CHUNVIMHBI:
OYHKIMOHUPOBAHUE
M3y4aeMbIX  HMHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB B PA3INYHBIX
cdepax pedeBoro oomeHns
IIpepexBU3UTHI:
[Ipodeccuonanpro-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
Cl)

IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Henb kypca —
¢dhopmupoBaHue y Oyaymmx
yuuTesaeld IOHUMAaHus
COBpPEMEHHBIX TEOPHil O
B3aMMOCBSI3U SI3bIKA U
KYJIBTYpBl,  s3bIKa U

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functioning of Studied Foreign
Languages in various spheres
of speech communication
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop future
teachers' understanding of
modern theories on the
relationship between language
and culture, language and
society, as well as the
functioning of national
languages in various speech
spheres. Students analyze
language policy, language
legislation, and language




WITTBIK TULAEPIIH 9pTYpIIi
ceitey

callanapbIHIaFbl KbI3METIH
3eprrey. CTyneHTTep Til
casicaTblH, Til 3aHHAMACBHIH
KOHE

TUIIK KAKTBIFBICTApP Il TaJI 1Ak
OTBIPBII, KOCIOH MIETE TUTIH
OKBITY MPOIECIHIC KaXKETTI
KOMMYHHKATHBTIK

YKOHEIIMHT BOKYJIBTYPOJIOT HSUTBIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH 1aMbITaIbL.
Kpickama cunarramachbi:
Kypc 6apbicbinma 6onamax
MYyFaliMzep Till MEH
MOJIEHMETTIH OalIaHbICEI, T
MEH KOFaM apachbIHJIaFbl e3apa
KapbIM-KaTbIHA, YJITTHIK
TUIAEPIH Ka3ipri Ke3eH eri
KBI3METI TypaJIbl 3aMaHayH
TeopHsIap Typasbl, COHBIMEH
KaTap HaKThl TULIIK
KaFIasTTapAbIH CUITATTAMACHI
TypaJibl TYCIHIKTEpI
KanblnTacaasl. bonamag
MyFaTIMIIEp T CasiCaThIH, Til
3aHHAMAaCBIH, TiJ1
KaNIIbUIBIKTAPBIH TaJal bl
Omap meren Tim
OKBITYIIIBICBIHBIH KOC10H
KapbIM-KaTbIHACHIH/IA
KOMMYHUKATHBTIK KOHE
JTUHTBOMOJICHU
KY3BIPETTUTIKTEPiH TaMBITaIbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

AmHa Tini )KoHE IIeTen
TUIIEpiHIE aybI3IIa KOHE
kazbara Typae Kocion KapbIiM-
KaTBIHACTHI JXYpTi3eni, ImeTen
TLTIHJEr1 KociOu MoTiHIepMeH
JKYMBIC )Kacail anajsl;
XaJTBIKapaJIbIK HeMece
MOJICHUETAPAIIBIK KaPhIM-
KaTbIHAC KaFJalbIH/Ia OpTYPIIi
MOCHUET OKUIIEPiHIH
JIMAIIOTTHIK ©3apa SPEeKeTiH
JKY3ere achlpa anajbl;, TOMTHIK
YKYMBICTBI YHBIMIACTBIPY JKOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIiH ceusey
OpeKeTiHIH penpOAYKTUBTI
JKOHE OHIM/II TYpJIepiH
YUBIMIACTBIPYABIH 9PTYPIIi
o/icTepi MEH 9/IiCTEPiH KOJIaHa
anapl.

OKBITBUTATHIH IIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEpiH

0o0111ecTBa, a TaKXKe

(yHKIMOHUPOBAHUS

HaIMOHAJIbHBIX SI3BIKOB B

pasHbIX cepax peuH.

CTyaeHThl aHaTU3UPYIOT

SI3BIKOBYIO IIOJIUTUKY,

SI3BIKOBOE 3aKOHOAATEIBCTBO

" SA3bIKOBBIC KOH(l)HI/IKT])I,

pasBuBas CBOU

KOMMYHHKATHBHBIC 1

JIMHTBOKYJIBTYPHBIE

KOMIICTCHIIUU, KOTOPBIC

HEOOXOUMBI JIJISl YCIIETHOTO

po¢heCCUOHANIBHOTO OOICHUS

npernojaBatellss HHOCTPAHHOTO

SI3bIKA.

Kpartkoe onucanue: Kypc

OXBAaTBIBACT TCOPETUYCCKUEC U

MMPAKTHUYCCKUEC aCTICKThI

(yHKIMOHUPOBAHUS

HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B

pasTUYHBIX cdepax

pedeBoro obmenus. CTyaeHThI

U3y4aroT TEOPUHU B3aUMOCBSI3H

SA3BIKAa U KYJIbTYPBI, 4 TAKXKE

pOIh sI3BIKA B OOIIIECTBE,

BKJIFOYasl SI3bIKOBYIO IIOJIUTHKY,

3aKOHOZATENBCTBO U SI3bIKOBbIE

KOH(JIUKTBI.

BaxxHoe BHUMaHue ynensercs

aHaJIU3y U UHTEpIpeTaluu

ayTEHTUYHbIX TEKCTOB U

pEYEBBIX 00OPOTOB, a TAKKE

Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX U

JIMHTBOKYJIBTYPHBIX

KOMITIETEHLIUH, YTO CIIOCOOCTBYET

ITOATOTOBKE OyAyIINX

IpenogaBaTeneii HHOCTPaHHBIX

SI3BIKOB K MPOQecCHOHAIBHON

JEeSATEIbHOCTH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bener npodeccuonansuyro
KOMMYHMKALIMIO B YCTHOH U
MMACEMEHHOH (opMe Ha POTHOM U
HMHOCTPaHHBIX S3bIKaX, paboTaeTr
¢ mpoecCuOHANbHBIMU TEKCTAMU
Ha UHOCTPAaHHOM S3bBIKE;
OCYLIECTBIISIET IUAIIOTHYECKOE
B3aMMOJCHCTBHE MEXIY
NPEACTABUTEISMH Pa3HBIX
KYJIbTYD B YCJIOBHSX
MEXAYHAPOAHOH UM
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIINY;
NPUMEHATH Pa3IMYHbIe CIIOCOObI
1 METOJIbl OpraHU3alru
PETPOAYKTHUBHBIX U
MIPOAYKTHBHBIX BHJIOB PEUEBON

conflicts, while developing
their communicative and
intercultural competencies,
which are essential for
successful professional
communication as foreign
language educators.

Brief Description:

The course covers both
theoretical and practical
aspects of the functioning of
foreign languages in various
areas of speech
communication. Students study
theories of the relationship
between language and culture,
as well as the role of language
in society, including language
policy, legislation, and
language conflicts. Significant
attention is paid to the analysis
and interpretation of authentic
texts and speech patterns, as
well as the development of
communicative and
intercultural competencies,
which contribute to preparing
future foreign language
teachers for their professional
activities.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in




KociOu canara OipiKTipe anajsbl;
JIEHIeMIIK TocULal
KapacThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaJIbIKapaIbIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJaNTapblHA
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VJITTHIK-MOJICHH €PEKINEeIriH
€CKEepPE OTBIPHIII,
MOJIeHHETapalIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re aceipa
anajpl.

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEp:
Kypc Gapbicbinaa keneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA B
COLMOIMHTBUCTUKAIBIK
KY3BIPETTITIK (MOICHUET TTeH
KOFaM KOHTEKCTIHJIE TUIAIK
KYOBUTBICTap/AbI TANIA O1Ty),
3epTTeynrisik Ky3pIpeTTuTik
(dunonorus canaceHIAFBI
COHFBI XKETICTIKTEpre cyiieHe
OTBIPHIII,

TAYeJICi3 3epTTeyiep Kyprizy
KaoOineri),

KomMyHHKaTUBTIK
KY3BIPETTiTIK (KaciOH caasa
opTYypii PyHKIIMOHATIBIK
CTHJIBJICp MEH MOTiHIEpPMEH
THIMII KYMBIC iCTeH O1Ty).

JIESITETLHOCTH JIJISl OpraHU3aIuu
KOMaHJIHOW paboTHI U
YIPaBICHUS SKCIIEPUMEHTAIILHON
JeATEIbHOCTBIO.
WHTerpupyer TeopeTndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
CHCHI/I(bI/IKI/I HU3y4acMoro s3blka B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHUIMH
MEXTYHAPOJAHOTO CTaHapTa
BJIaZICHUA MHOCTPAaHHBIMUA
SI3BIKAMHU, TIPElyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
@opMupyeMbie KOMIETEHIINU:
B xone kypca dopMupyroTCs
COIIMOJIMHTBHCTHYECCKAA
KOMITETEHIHUS (CITIOCOOHOCTD
aHAIM3UPOBAThH
SI3BIKOBBIC SABJICHUSA B
KOHTCEKCTC KYJIbTYPEI H
001I1ecTBa), UCCIEAOBATEILCKAS
KOMIICTEHITUS (YMEHUE
MIPOBOJIUTH CAMOCTOSITEILHBIC
HCCIIEJIOBAHUS C OTOPON Ha
TIOCJICIHU e IOCTHXKCHHS B
obyactu GUIIONIOTKH), a TaKkKe
KOMMYHUKaTUBHAS
KOMTIIETEHITHS (YMCHHE
3¢ dexTuBHO paboTath ¢
Pa3INIHBIMU
(hyHKITMOHATHHBIMHI
CTHJISIMH U TEKCTAMU B
npodecCHOHAITEHOM cdepe).

accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Sociolinguistic
competence (ability to analyze
linguistic phenomena in the
context of culture and society),
Research competence (ability
to conduct independent
research based on the latest
achievements in philology),
Communicative competence
(ability to effectively work
with

various functional styles and
texts in professional settings).

Monayas koast: LLITTKT/JIM—
7

Moayab araybl:

[leren TinaepiHiH TEOPHUSITHIK-
KOJAaHOaIIbI
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIIBIK
MOZIYJb

IIon araybr:

OKBITBUTATHIH TLIIEPACPIIH
CaJbICTBIPMaJIbI-
CaJIFacThIPMaJIbl TUIIOJIOTHSICH
IIpepexBu3uTIEP: AFBUIIIBIH
TLTiHIH MTPAKTHKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IHocTpexBu3nTTep:

Makcar:

Kypc makcaTsl crynentrepae
JIMHTBUCTUKAJBIK
TUTIOJIOTUSTHBIH KYPBUIBIMBI,
TapHXbI J)KOHE 00bEKTIep i

Kog monmyms: TITAUS/JIM— 7
HanmeHoBaHue MOYJIS:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
ACIEKThl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumenoBaHMe 1y CHUNVIMHBI:
CpaBHUTENBHO-
COIIOCTaBUTENIbHAS THIIOJIOTUS
H3y4aeMBbIX SI3bIKOB
IIpepexBusuthl: [IpakTuueckas
rpaMMaTUKa aHIJIMHCKOrO s3bIKa
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Lens Kypca 3akimrouyaercss B
(hOpMHUPOBAaHUH Y CTYAECHTOB
3HAHWUH O JTMHTBUCTUYECKON
TUIIOJIOTUH C TOYKH 3pEHUS €€
CTPYKTYpBI, ICTOPUU U METOJIOB
OIHCaHUs

00bekTOB.CTyIeHTHl 0CBaNBAIOT
COBpPEMEHHBIE TOCTHKEHHSI B

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Relative —
comparative typology of the
languages studied
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure,

history, and methods of
describing objects. Students
will master modern
achievements in typological




CHUIAaTTAy 9JicTepi Typajbl
OLTIM KaJIBINTaCTBHIPY OOMBIN
tabbutagpl. CTyqeHTTep Ka3ipri
3aMaHFbI TUITOJIOTUSITBIK,
(canmpIcTRIpMAITBI) TANAY
KETICTIKTEPiH HIET TUIEpiHiH
KYHECIHIH opTYpJIi
JICHIeHIIepiHIe MEHIepe/Ii JKoHe
03 aHa TUIl MEH OKBITBIIATHIH
TUIIIH CaJBICTBIPMAJIbI
TaJlJaybIH XXYPri3yai yipeHeni,
OyJ1 KociOu TaFapUIap bl
apTTBIpyFa MyMKIHJIIK Oeperi.
Kpbickama cunarrama:
Bonamak myraniMiep
JINHTBUCTUKAJIBIK THUIIOJIOTHSTHBI
OHBIH KYPBLIBIMBI, TAPUXBI,
CoH/Iaii-aK 0OBeKTiIepai
CHIIATTay IbIH HEri3Ti a/1icTepi
MEH MOJIeNbAEPl TYPFbICHIHAH
3eprreii. Onap Kaszipri
3aMaHfbl THITOJIOTHUSIIBIK,
(campICTBIpMATBI) TIIETEN
TUIIEPIH cunaTTay
JKETICTIKTEpIiHE CyHeHe/ I )KaHe
OPTYPITi TUIMIK XKYie
JIeHreHIIepiHJIe CaTbICTHIPMAITbI
Tanaay Kyprizyre KaoinerTi
Oomnanpl. by e3 ke3erinmae
oJIapABIH KOociOM AeHTeiiH
apTTHIpyFa JKOHE IeTeN TUTIepi
MEH aHa TUIIepi apachIHIaFbI
CaITBICTHIPMAJTBI TAJIIAYIbI
XKYPri3y JaFabUIapblH JaMbITyFa
MYMKIHIIIK Oepeni.
OKBITY HITH:IKeJIepi:
[eren Timiameri meana
KOHTEHTTI Kocibn MakcaTTa
KOJIJIaHAIbl; MOJICHUECTAPATIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHIUITEPIiH
JKOHE TIeTen saeoneTi
cayachIHIaFbl OLTIMITI
KOJIJIaHA bl
Kanbinracarbld Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apbIcbiHIa CTyIeHTTEpIC
AHAITUTUKAJIBIK KY3bIPET
(TMHTBUCTUKAJIBIK KYHEIEePIiH
CaITBICTHIPMAJTBI TAJIAYBIH
KYPrizy Kaoineri),
TUTOJIOTHSUTBIK, KY3bIpET
(Tinmepai TUTTONOTHSUTBIK TaJIay
omicTepin Olry), coHIa- aK
FBUIBIMU-3EPTTEY KY3bIpeTi
(IMHTBUCTHKA CaaChIHIAFbl
KaciOu MiHIeTTep i meny YIliH
CaJIBICTBIPMAIIBI TACUIII KOJIIaHY
JAFABLIAPbI) KAIbINTACA B

00JIaCTH THUIIOJIOTHYECKOTO
(comocTaBUTENBHOr0) aHaM3a
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX CUCTEMBI 1 ydaTcs
IPOBOAUTH COMOCTABUTEIbHBIH
aHaJIU3 POJHOTO U U3y4aeMoro
SI3bIKA IJIs1 ITOBBIIIICHUA
po¢h)eCCHOHATBHBIX HABBIKOB.
Kpartkoe onucanmne:Kypc
HalpaBJIeH HA U3y4YCHUE
JIMHTBUCTUYECKOM THUIIOJIOI'UH,
KOTOpasi BKJIIOYAeT aHaJu3
CTPYKTYpBI, UCTOPUU U
METOJIOB OITMCAHMSI SI3BIKOB.
Oco6o0e BHUMaHHE yensIeTcs
CPaBHUTEIBHOMY aHAIN3Y
JIEKCUYECKUX, CHHTAKCHUECKHUX U
MOP(OTOTHIECKIX
0CcO0EHHOCTEH pa3IMYHBIX
A36IKOB. CTYZEHTHI H3y9arOT
TEOPETUIECKIEOCHOBBI
COIOCTABUTEIHLHOI'0 TIOAX 0/ U
IMPUMCHSIOT 5TU 3HAHUA Ha
IMPAKTHUKE IJIA aHAJIN3an
CpaBHCHUA N3Yy4aEMbIX
MHOCTPAHHBIX SI36IKOB C POTHBIM
S3BIKOM.
Pe3ysibTaThl 00yUeHHs:
Hcnonp3yer MeIMakoHTEHT Ha

MHOCTPaHHOM SI3BIKE B
npoecCHOHATBHBIX LeJIsX;
IpUMEHSET [IPUHLIUIIBI
MEXKKYJIBTYpHOTO  OOIICHUS H

3HaHUA B OONACTH 3apyOeKHOMH
JUTEPATYPEL.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
B xone xypca dopmupyroTes
aHAJUTAYECKas! KOMIICTECHIIHS
(cTIOCOGHOCTH POBOJNTH
CpPaBHUTEIIbHBIN aHATIN3
JIMHTBUCTUYECKUX CHCTEM),
TUIOJIOTHYECKAsi KOMIIETEHLINS
(3HaHHE METOMIOB
TUIOJIOTUYECKOr0 aHaIN3a
SI3BIKOB), @ TAK)K€ HAY4IHO-
UCCIIeI0BaTENbCKAs
KOMITETeHIs (YMeHue
UCIIOJIb30BATh
COIIOCTaBUTENIBHBIA MOAXOM IS
pereHus

npodeccHoHaNBHBIX 3a/7a4 B
00J1aCTH JTMHIBUCTHKH).

(comparative) analysis of
foreign languages at different
levels of the system and learn
how to conduct a comparative
analysis of their native
language and the studied
language to enhance their
professional skills.

Brief description: The course
focuses on the study of
linguistic typology, including
the analysis of the structure,
history, and methods of
describing languages. Special
attention is paid to the
comparative analysis of
lexical, syntactic, and
morphological features of
different languages. Students
will learn the theoretical
foundations of the comparative
approach and apply this
knowledge in practice to
analyze and compare foreign
languages with their native
language.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Throughout the course,
students will develop
analytical competency (ability
to conduct

comparative analysis of
linguistic systems),
typological competency
(knowledge of methods of
typological analysis of
languages), and research
competency (ability to use the
comparative approach to solve
professional tasks in the field
of linguistics).




Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7

Moayab araybl:

[eren TingepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJ1aHOaITBI
TYCTapbl/THHTBUCTUKAIBIK
MOJYJTb

IIon araysi:CanracTeipMabl
JUHTBUCTHKA
IpepexBu3nTTEpP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH MPaKTHUKAJIBIK
rpaMMaTHKACHI
IMocTpexkBU3NTTEP:
MakcarslI:

KypcTeiH MakcaTsl —
CTYJCHTTEPJIE TULACPIIH
KYPBUTBIMBI, TAPHXBI )KOHE
CHITATTAy dJiCTEPi TYPFHICHIHAH
JUHTBUCTUKAJIBIK TUTIOIOTHUS
TypaJjbl OUTIM KaJbIITaCThIPY.
CTyneHTTep Ka3ipri 3aMaHarbl
THTIONOTUSUTBIK
(campIcTRIpMABI) TANAAY
CaJlaChIH/IAFbI

JKETICTIKTEp Al HUTepir, XyHeHIH
OPTYPITi AeHTeHIepiHIe TIeTeN
TUIAEpiHE TaIAay KYprizymi
YHpeHin, e3aepiHiy Kocion
JaFIbLTAPbIH apTTHIPAIBL.
Kpickama cunarramacer:
Kypc Gapbicbinaa 6omnamak
MYFaJIMIEp CaJIbICTBIPMAIIBI
JIMHTBUCTHKA CAJIACHIHIAFBI
HET'I3T1 TEOpHUsIapIbI,
CaNBICTBIPY 9ICTEPi MEH
TOCUIAEPIH MEHTepei, OV 03
KE3€riHae aHa Tl MeH LIeTeN
TUIIEPIH CaTBICTBIPMAITBI
3epTTey JaFIbUIaPhIH
KaJIBINTACTBIPyFa KOMEKTeCe i
(campicTRIpMAITBI (POHETHKA,
CaJIBICTBIPMAJIBI TPAMMATHKA,
JIEKCUKOIIOTUSI, MOP(OIOTHS).
Omap Tin immiHAeri )KoHe Tinaep
apachIHIAFbI CAITBICTHIPYIIAPIBI
KYPTi3y AaFAbpUIapbIH UTEPETi.
ConbIMeH Katap, Oonarmiak
MYyFaJiMIep TULIEP apabIK
UHTEpEepEHIMIHBI eCKepe
OTBIPBII, OKY MaTEepHAIIbIH
ipiKTey *KoHe TeCTTepi
JMaibIHAAYAa MEXKTI TUIIIK
CaJIBICTBIPYIBI THIMII KYpaj
peTiHae KoAaHa anasl
OKBITY HITHIKeJIepi:

Ileren TuriHaeri Meana

Kon moxyasi: TITAUS/JIM— 7
HaumenoBanue MoayJisi:
TeopeTnko-puKiIaaHbIe
ACIEKTHl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
HaumeHoBaHMe TUCHHMIJIMHBI:
ConocraBuTenbHas
JIMHTBUCTUKA

IIpepexBu3nutel: IIpakTudeckas
rpaMMaTHKa aHTJIMICKOro sI3bIKa

IHocTpekBU3UTBI:
Hean:
Ilens kypca — pa3BUTHE

3HaHUH OyAyIIuX y4uuTenei B
00J1acTH COMOCTABUTENBHOM
JIMHI'BUCTHUKHU, OCBOCHUC
METOZ0B U ITPUCMOB
CPaBHUTENBHOIO aHAITN3a
POAHOTIO U UHOCTPAHHOI'O
SI3BIKOB. CTy}IeHTBI n3ydaroT
COIIOCTAaBHUTENbHYIO ()OHETHKY,
IrpaMMaTuKy, JEKCUKOJIOTUIO U
MopdoIoruto, a TakKe
MECXKDBA3BIKOBOC CPaBHCHUEC KaK
BaKHBIN 3JIEMEHT IIpH 0TOOpE
yaeOHOT0 MaTepraia u
MOJITOTOBKE TECTOB.
Kparkoe onucanue: Kypc
OXBAaTBHIBAET TEOPETUIECKUE U
MIPAKTHYECKHUE ACTIEKTHI
COIOCTAaBUTEIBHON
JUHTBUCTUKY, BKIFOYAst METOIBI
1 TIOJIXO/IbI K CPABHUTEITFHOMY
aHanm3y S3bIK0B. bymymme
YUUTEIS U3YYaloT Pa3IndHbIe
BU[IBI JIMHI'BUCTHYECKOTO
coroctaBiieHUA((OHETHKA,
rpaMMaTHKa, JIEKCHKOJIOTHS,
MOp(hOIIOTHsT) ¥ pa3BUBAIOT
HaBBIKH HCTIONb30BAHUS
MEXKBS3BIKOBOTO CPABHEHHS IS
3¢ (hEeKTUBHOTO MTPEroiaBaHUS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
CryneHTsl Hay4daTCsl IPUMEHSATH
TTOTyYeHHbBIC 3HAHUS JIIS
MPEOTBPAIIECHHUS TUITHIHBIX
OIMOOK, CBSI3aHHBIX C
MEXbSI3bIKOBOU
uHTephepeHmeit, u st
CO3/IaHuSA KaueCTBEHHOT O
y4e0HOro KOHTEHTA.
PesysabTatel 00y4yeHHs:
Ucnone3yer MeAMaKOHTEHT Ha

UHOCTPAHHOM SI3BIKE B
poheccroHaIbHBIX LeJIAX;
MIPUMEHSIET TIPUHIIHITBI

MEKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS U

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Comparative Linguistics
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure, history, and methods
of describing language objects.
Students learn to apply modern
achievements in typological
(contrastive) analysis of
foreign languages at different
system levels and conduct
comparative analysis between
their native language and the
foreign languages studied to
enhance their professional
skills.

Brief Description:

The course focuses on
linguistic typology, which
includes the analysis of
language structure, history, and
description methods. Special
attention is given to the
comparative analysis of
lexical, syntactic, and
morphological features of
different languages.

Students study the theoretical
foundations of the contrastive
approach and apply this
knowledge in practice for
analyzing and comparing
foreign languages with their
native language.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed competencies:The
following competencies will be
developed during the course:
Analytical competence (ability




KOHTEHTTI K9ciOM MakcaTTa
KOJITaHAIbl; MOJICHUETAPAIIBIK
KapBhIM-KaTbIHAC TPHHITUTITEPIH
’KOHE IIeTeN dfeOueTi
caJachIHJArel OLTIM/II
KOJIJaHa bl

KanbimracaTbiH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apeicbinna kemneci
KY3BIpETTEp KaJbIlTacabl:
AHaTUTHKAJIBIK KY3BIPETTLTIK
(JIMHTBUCTUKAJIBIK KYHEIEPIiH
CaJIBICTBIPMAJIBI TaJIJAYbIH
KYpPrizy Kaouneri),
TUMONOrHsITBIK KY3BIPETTLTIK
(Tiaepal TUITOIOTUSITBIK
TaJIayablH 9iCTEepiH Olty),
FrutbiMu-3epTTey Ky3bIpeTTiliri
(IMHTBUCTHKA CaJlaChIHIAFbl
KOCi0M MIHIETTEp/i LICIy e
CaJIBICTBIPMAJIbl TACLII
KoJIiaHa Ou1y).

3HaHUS B 00NacTu 3apyOeskHON
JUTEPATYPBHI.
DopmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
B xone xypca ¢popmMupyroTcs
aHAJUTAYECKas! KOMIETCHIIHS
(ymeHue mpoBOAUTH
COMOCTaBUTENbHBIN
JUHTBUCTUYECKUM aHAN3),
HCCTIeIOBATENBCKAsT KOMITCTEHIINS
(HaBBIKK UCIIOIE30BAHUS METOOB
COIOCTaBUTEILHOTO
UCCIIEI0BAHUSI B HAYYHOI
MIPAKTHKE), a TAKKE
METOINYECKast KOMIIETECHITHS
(yMeHue HCIoNIb30BaTh
MEXBSI3IKOBOE CpPAaBHEHHUE IS
pa3paboTKH y4eOHBIX
MaTepuajoB u
NPEIOTBPAIEHHS TUITHYHBIX
OIMOOK IIPH MIPEToIaBaHuN
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA).

to conduct comparative
analysis of linguistic systems),
Typological competence
(knowledge of methods for
typological analysis of
languages), Research
competence (ability to use the
contrastive approach to solve
professional tasks in
linguistics).

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

Moayab aTaybl:

Ileren TinaepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIBIK
MOJIYJTh

ITon araybl:
JIMHTBUCTUKAIBIK THUIIOIOT S
IIpepexkBU3NTTEP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH TPaKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarbl:

Kypcreia MakcaTsl — Gomamak
MyFaTiMIep TiH
JTUHTBUCTUKAJIBIK,

TUTIONIOTHS CallaChIHIAFBI
OLTiMIepiH TaMBITY,
TUTIONIOTHSUTBIK 3ePTTEYIEPIiH
opTYypdi TypaepiMeH
TaHBICTHIPY

YKOHE TUTIOJIOTHSUTHIK Talaay
oMiCTEpiH TLIIEPIiH YKcac
KOHE

epeKIIeNeHeTiH
cUnaTTaManapbiH

AHBIKTAY VIIIH KOJIIaHY/IbI
yipery. CtyneHTrep
(hOHOJIOTHSITBIK,
MOP(OJIOTHSIIBIK,
JIEKCUKAJIBIK XKOHE
CUHTaKCHCTIK

KYHEIepIiH TUTTOIOTHSUTBIK
EpEeKIICTIKTEPiH 3epTTell,

Kon monyasi: TITAUS/JIM—

7

HaumeHoBaHue MOIYJIA:
TeopeTuko-npuKiIaIHbIe
aCTIEeKTHl MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB

HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
JIuHrBucTuueckas

THTIOJIOT U

IIpepexBusuTtni: [IpakTuueckas
rpaMMaTHKa aHTIMICKOTO SI3bIKA
ITocTpekBU3UTDI:

Hean:

Lens xypca —

pa3BUTHE 3HAHUN OYyAyIINX
yauTenei B o0mactu
JIMHTBUCTUYECKOU

TUTIOJIOTHH, 3HAKOMCTBO C
pa3IUMYHBIMA THIIAMHA
THUTIOJIOTTYECKUX
HCCIIEIOBAHNM, a TaKXKE
HaydJeHHe MPUMEHEHUIO
METO/IOB THITOIOTHIECKOTO
aHanM3a Uil BBISBICHHUS
CXOXHX W OTIMYUTENHHBIX
0COOEHHOCTEH SI3BIKOB.
CryneHTsl M3y4YaroT
TUTIOJIOTHYECKH e

O0COOCHHOCTH
(hoHONIOTHYECKUX,
MOP(]OIIOTHYECKUX,
JEKCUYECKUX U
CHUHTAaKCHUYECKUX CUCTEM
SI3BIKOB M UX BIIMSHUE Ha
NpenoiaBaHue

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistic Typology
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' knowledge in the
field of linguistic typology,
introduce them to different
types of typological studies,
and teach them how to apply
methods of typological
analysis to identify similar and
distinguishing features of
languages. Students will study
typological characteristics of
phonological, morphological,
lexical, and syntactic systems
of languages and their impact
on foreign language teaching.
Brief Description:

The course covers the basic
principles of linguistic
typology and introduces
students to different types of
typological studies, including
universal, special, and general
typology. Future teachers will
study methods of typological




OJIapABIH LIeTeN TUIIepiH
OKBITYFa oCcepiH TYCIHE].
KpIckaia cunarraMmachl:
Bonamaxk myramiMiep
THUTIOJIOTUSTHBIH 0acKa
JIMHTBUCTUKAJIBIK CcalajiapMeH
YKOHE IIETEIN TiTiH OKBITY
oicreMeciMeH OaiiiaHbICHIH
TYCIHEi, CaJILICTHIPMAJTBI
THUIIOIOT M KOHIHIET1
TYCIHIKTEpiH KaJIbIITaCThIPaIbI
((OHONOTUSAIIBIK TUIIOIOTHSI,
MOP(OJTOTUSIIBIK, THIIOJIOTHS,
JIGKCUKAJIBIK KyHenep,
CHUHTAKCHCTIK xKyiienep). Onap
THUITOJIOTHSUTBIK TaJIay
QMIICTEPIH YKOHE TUIIOIOTHSIIBIK
3epPTTEYJICPIiH TYPJIEPiH
(>KaJImbl THITOJIOTHS, apHANBI
THUITOJIOT S, €PEKIIIEC THUITOIOTHS,
Kiaccuukaus xoHe T.0.)
KOJIIaHy/bl YiipeHeni. bomaiak
MyFaiMep TULIIH MaHbI3]IbI
CUIIaTTaMaJIapbiH aHbIKTayFa
JKOHE ecKepyre, COHJan-aK
TUTIIK JeHTeHIIepaeri
HHTEePEPECHIMSIHBIH 9CEPiH
Oarajayra KaOu1eTTi OoJaipl.

OxpITy HoTH:KeNepi: C1, C2

MEHT'epy JCHreiiHe KoHE

KapbIM-KaThIHAC CaTachl MCH

JKarJaiibIHa ColiKec KypceTa

OKBITBUIATHIH TAKBIPBIITAP

merigae L T-ne aysi3mma xone

kazbara KapsIM-KaThIHAC

Heriznepia meHrepeni; IELTS

»kone TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapaJbIK

eMTUXaH/ap Tajal eTeTiH

JopeKee rpaMMaTHKa, JISKCHKA,

CTHITUCTHKA CallaChIHAAFBI OLTIM

MEH JaFabLIap.Ibsl KoJaaHa

amanel. lleren Tininaeri Mmenua

KOHTEHTTI KociOn MakcaTTa

KOJIIaHAIbl; MOJICHUECTAPATIBIK

KapbIM-KaThIHAC MPUHIUTITEPIH

JKOHE LIETEN 91eduneri

cajacbIHIAFBI OLTIMIL

KOJIZIAHAbI.

Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apriceiana kemeci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACABI:
AHaJINTHKAIBIK KY3bIPETTUTIK
(TinmepaiH Heri3ri
THUTIOJIOTUSUTBIK
CHUIMATTAMATaPbIH aHBIKTAY
KaOineri),

WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Kparkoe onncanne: Kypc
OXBaThIBACT OCHOBHBIC
TIPUHIIATIBI
JUHTBUCTUYCCKOM
THUIIOJIOTUHU K 3HAKOMUT
CTYJICHTOB C  pa3JIU4HBIMH
TUIIAMHU TUITOJIOTUYECCKUX
HCCIICIOBAHUM, BKITIOYAst
YHHBEPCAIbHYIO, CIICIIHAIbHYIO
1 OOIIy 0 THITOJIOTHIO. By mymue
YYUTEIS U3Yy4aroT METOIbI
THUIIOJIOTUYECKOI'O
aHanu3a, (POKyCUpysICh Ha
(hOHOJIOT MY ECK O,
MOP(OJIOTHYECKON |
CHHTaKCHUYECKOU TUIOJIOTHH.
Kypc Taxxe Brmouaer
n3ydeHue narepdepenun
MCXKAY POAHBIM 1 NHOCTPAHHBIM
SI3bIKaAMHU U €€ BJIIMAHUA Ha
nporiecc 00ydeHusl.
CTyneHTsl pa3BUBAIOT
CrniocoOHOCTH BBISBJISATH
THIIOJIOTMYECKH e 0COOEHHOCTH
S3BIKOB, KITaCCH(UITUPOBATH U
aHAJIM3UPOBATH CXONICTBA U
pa3IIYus SI3bIKOBBIX CHCTEM.
Pe3ysbTaThl 00y4yeHuUs:
Bnageer ocHoBaMU YCTHOTO U
MUCBMEHHOTro obmiennst Ha U5 B
npezenax u3ydaeMon Ha Kypce
TEMAaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeMm Bragenus C1, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
MIPUMEHSET 3HAaHUS ¥ HABBIKH B
00JTacT! TPAaMMAaTHKH, JTIEKCHKH,
CTHJIMCTHKU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u mp.

Hcnonp3yer MenWakoHTEHT Ha

HHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHATBHBIX LeNsX;
MIPUMEHSIET MIPUHLIUIIBI
MEXKYJIbTYPHOTO  OOILEHHS U

3HaHHUA B OOJIACTH 3apyOeKHOH
JUTEPATYPBHI.

dopmupyembie
KoMmnereHunmn:B xome

Kypca GhOopMHUPYIOTCS
aHAJIUTUYECKass KOMIICTCHITHS
(yMeHuEe BBIICTATH KITFOUEBBIC
THUIIOJIOTHYCCKHE
XapaKTEPUCTUKHU SI3HIKOB),
HCCIICA0BATCIIbCKAS

analysis, focusing on
phonological, morphological,
and syntactic typology. The
course also includes the study
of interference between the
native and foreign languages
and its effect on the learning
process. Students will develop
the ability to identify
typological
features of languages, classify
and
analyze the similarities and
differences of language
systems.
Learning Outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
Uses media content in a foreign
language  for  professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed competencies: The
course will develop the
following competencies:
Analytical competence (ability
to identify key typological
features of languages),
Research competence (skills in
applying methods of
typological analysis),
Methodological competence
(ability to consider typological
features when teaching foreign
languages and overcoming
language interference).




3epTTey KY3bIPETTLIIr
(TUTIONOTUSNIBIK TaJIay
onicTepiH KoNgany
JaFIbLIaphI),

OpicTeMeNiK Ky3bIpeTTiliK
(mreren TUIAEPIH OKBITYIA
THUTIOJIOTUSUTBIK epeKIIeNTiKTep/i
€CKepY JKoHE TULIIK
UHTEPPEPECHIUSIHBI )KEHY
KaOineri).

KOMITETCHIUST (HABBIKH
NPUMEHEHHST METOJIOB
THIOJIOTHYECKOT0 aHaJIk3a), a
TaKXKe METOIUIECKas
KOMITETEHIUs (CIIOCOOHOCTh
YUYUTBIBATH TUIIOJOTMYCCKUC
O0COOCHHOCTH TpHU
IpEnoAaBaHuNu
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB U
MPEOI0JIEHUH SI3bIKOBOM
uHTepdepeHIyn).

Monyas koaswt: IIITTKT/JIM-
7

Moayab araybl:

[eren TinaepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJIJaH0aIb
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJIb

ITon araybi:MojieHUeTapaNIbIK
OalJIaHbIC )KOHE
MYJIbTHIIMHTBUHU3M
IpepexBusurrep: Kociobu
OarmITTaJIFaH HEri3ri meren TiTi
(C1 nenreiii)
IocTpexkBU3NTTEP:
Makcarbl:

KypcThiH MakcaThl — OoJarmax
MyFaTIMIIEpTiH
MEXKYITBTYPJIBIK
KOMMYHHUKAIIIS TaFIbIIapbiH
JKOHE MYJITbTHITHHT BH3MI1
TYCIHYIH IaMBITY,
MEXKYIbTYPIBIK
KOMMYHUKAIASIHBIH TEOPHSUTHIK
HeTi31epiMeH, MoeNbIepiMeH
YKOHE TIPUHITAIITEPIMEH
TaHBICTHIPY, COHJIAl-aK Ti
APKBUTBI OPTYPITi
MOICHUETTEPAl KaObLTIayIbIH
epeKIIENiKTEePiH 3epeney.
CryneHTrep opTypii
MOICHUETTEPE dTUKAIIBIK
HOpMaJap MeH KapbIM-KaThIHAC
epeXenepiH cakray
MaHBI3ABUTBIFBIH TYCIHE1 JKoHE
KOIIMOJICHUETT1 OpTaia THIM/I
KapbIM-KaTbIHAC JaFIbLIapbIH
KaJBIITACTHIPAIBL.

Kpickaia cunarraMmachl:
Bomamax myramiMaepain
MOJICHUETAPATIBIK,
KOMMYHUWKAIUSIHBIH HET13T1
TYKBIPBIMIaMaJIapbl MEH
TEOPUSIIAPHI, MOJICHUCTAPATIBIK
KOMMYHUKAIUSHbBIH
TypIIaTTapsbl, Typiepi,
HBICAHAAPBI, YATLIEpi,

Kon monyas: TITAWUS/JIM- 7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HaumenoBaHMe TUCHMIIJIMHBI:
MexKyIpTypHast KOMMYHUKAIIHUA
U MYJbTHJIMHTBU3M
IIpepeKBU3UTBI:
[IpodheccuonanbHO —
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAaHHBIN 3bIK ( YPOBEHB

Cl)

ITocTpeKBU3UTHI:

Hean:

Ilens kypca — pa3BUTHE Y

Oyaymux yuureneil HaBbIKOB
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU
Y TIOHUMaHMUS
MYJIbTUIMHIBU3Ma, 3HAKOMCTBO
C TEOPETUYECKUMH OCHOBAaMU,
MOZIEISIMU U IIPUHLUIIAMU
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIHH, a TAKKE C
0COOEHHOCTSIMH BOCTIPHSATHS
Pa3INYHBIX KYJIBTYp Yepe3
npu3My s3bika.CTyIeHTHI
H3y4YaloT BaKHOCTb COOJIFOIECHUS
TUYECKUX HOPM U MPaBHII
00ILEHHS B Pa3HBIX KYJIbTypax U
Pa3BUBAIOT HABBIKU
s¢hekTUBHOTO OOIIIEHNS B
MYJBTUKYJIBTYPHOU Cpene.
Kparkoe onucanmue:

Bynymme yunrens nzyyaror
OCHOBHBIE KOHLICIIINU 1 TEOPUH
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAaLUH, THIIbI, ()OPMBI,
MOZIEJIM U CTPYKTYpHBIE
KOMITOHEHTBI MEXKYJIbTYPHOU
KOMMyHUKauuu. bynymue
YUUTENSI 3HAKOMSITCSI C HOPMaMH,
NpaBUIAMHU U CTHIISIMU
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIIMH, MEHTATbHBIMU
O0COOEHHOCTSIMH H
HAIMOHAJILHBIMH 00BIYasIMU

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of
discipline:Intercultural
Communication and
Multilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' skills in intercultural
communication and
understanding of
multilingualism, introduce
theoretical foundations,
models, and principles of
intercultural communication,
as well as the features of
perceiving different cultures
through the lens of language.
Students will study the
importance of adhering to
ethical norms and
communication rules in
different cultures and will
develop effective
communication skills in a
multicultural environment.
Brief Description:

The course focuses on the
theoretical and practical
aspects of

intercultural communication,
multilingualism, and
communication ethics in
multilingual and multicultural
contexts. Students will study
the basic concepts of
intercultural communication,
types, forms, and structural
components of
communication, as well as the




KYPBUIBIMIBIK KOMITOHEHTTEPI
TypaJisl TYCiHiKTepi Oap.
Bonamaxk myraniMuep
MOJICHUCTAPAIIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHIH HOpPMaJIaphlH,
epeKEIIEPIH KOHE CTHIIBJIEPIH,
OpTYPJIi MOJICHUET OKUIAEPiHIH
MICUXUKAIBIK epeKIIeTiKTepi
MEH YITTBIK 9/I€T-FYPBINTAPBIH,
mieTen MOJCHUETIH
TachIMaJIJIAyIIbLIAP SJIEMIHIH
TUIAIK OeiHeciH Olneni.
OKBITY HITHIKeEJIEpi:
OKBITBUIATBIH HIETEN TULICPIHIH
TEOPHSUIIBIK 0a3abIK OlUTiMACPIH
KociOu canara OipiKTipe anajsbl;
JIEHr eIk Tocual
KapacCThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaIbIKapabIK
CTaHIAPTHIHBIH TajanTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOJICHUETAPaJIbIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
aajpl.

KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Kypc 6apriceiama kemeci
KY3BIPETTEP KAIBINTACABI:
MeXKyIbTYPIBIK
KOMMYHHUKaTHBTIK
KY3BIPETTLUTIK (OpTYPIIi MOACHH
JKOHE TUTIIK KOHTEKCTTEepAe
THIMJI KapbIM- KaTbIHAC XKacay
Kabineri),

OTHUKANBIK KY3BIPETTUTIK
(MHAKYIBTYpaJbIK OpTaaa
KapbIM- KaThlHAC HOPMaJaphl
MEH 3THUKET epexenepin
cakTay), MyIbTHIUHTBH3M
caJTachIHIaFbl KY3BIPETTLTIK
(Gipreme Tinme

JKYMEIC icTeil Olry jkoHe
OJIAP/IbIH MOJICHH
epeKIIeNiKTepiH eckepe
OTBIPBIT KapbIM-KaThIHAC JKacay
KaOieTi).

IpeACTaBUTENEH pa3HBIX
KYJBTYD, @ TAKXKE C SI3bIKOBBIM
MHUPOBO33pEHUEM HOCUTENEeH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
PesyabTatel 00yyeHus:
HNHuterpupyer teoperuyeckue
0a30BbIC 3HAHUS N3yIaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
CHGHI/I(i)I/IKI/I HU3y4ac€Moro s3bika B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHSIMH
MEXTYHAPOJAHOTO CTaHIapTa
BJIaZICHUA MHOCTPAaHHBIMUA
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
dopmupyeMble KOMIETEHITUN:
B xozne kypca

(hopMUPYIOTCS CIIEAYIOIINE
KOMIIETEHIIUN: MEKKYJIbTYypHAs
KOMMYHHKaTHBHAsA
KOMIIETEHITUS (YMEHUE

3¢ deKTHBHO

00IaThCSA B Pa3THMIHBIX
KyJIbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX
KOHTEKCTax ), STHIeCcKas
KOMTIIETEHITHS (COOTIOICHIE
HOPM TIOBEJICHUA U DTHKETa B
WHOKYJBTYPHOH Cpelie), a TaKKe
KOMIIETEHIIUU B 00JIacTH
MYJIBTHIHHTBU3MA (CTIOCOOHOCTH
paboTaTh € HECKOIBLKHMH
S3BIKAMA U YIUTHIBATH UX
KyJbTYpHBIE

OCOOCHHOCTH B OOIIICHHUN).

linguistic worldview features
of speakers of different
languages.

The course also covers
important aspects such as
mental and cultural
differences, stereotypes, and
etiquette norms that are crucial
for successful communication
in multilingual and
multinational environments.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
DopMupyembie
xommerenmuu: The course will
develop the following
competencies: Intercultural
communicative competence
(ability to

communicate effectively in
various cultural and linguistic
contexts), Ethical competence
(adhering to communication
norms and etiquette in
intercultural settings),
Competence in multilingualism
(ability to work with multiple
languages and consider their
cultural features in
communication).

Moayas koast: LIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[leren TinaepiHiy TEOPHUSLTHIK-
KOJ1aHOaIIbI
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIIBIK
MOJYJb

IIon aTraybi: MyJIbTUIMHIBU3M
TEOPHSCHI - TUIIIK
OaiinaHpIcTap

Kon moxyasi: TITAUS/JIM— 7
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
TeopeTnko-npuKIIa HbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
HaumeHoBaHHe THCIUTLIMHBI
Teopust MyJTbTHIMHTBU3MA -
SI3BIKOBBIE KOHTAKThI
IpepexkBU3UTHI:
[Ipodeccnonanbuo —
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOM

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Theory of
Multilingualism - Language
Contacts

Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)




[pepexBusurrep: Kociou
OaFbITTaJIFaH HET13T1 IeTeN Tili
(C1 nenreiii)
ITocTrpexkBu3uTTEp:
MakcarbI:

KypcTpiH MakcaTsl —
KONTUIAUTIKTIH (peHOMEH1
Typajbl TEOPHUSIIBIK OLTIMIEp i
JIAMBITY, OHBIH
aHBIKTaMaJlapbIHA KATHICTBI
Ka3ipri Kke3KapacTapbl 3epTIey,
KOITULILIIKTIH aJaMHBIH
OlTaybIHA XKOHE MOJICHUETIHE
acepin Tayay. Kypc Gonaiak
MyFajimMep e TUIIep
apachIHIarbl ©3apa
opeKeTTeCyJIep Il aHbIKTAIl,
Tajaay KaOuieTiH
KaJIbIITACTHIPYFa JKOHE
rJ100aIM3als MPOLECiHIe
OJIapJIBIH POJIIH TYCIHYyTe
OarprTTanFad. CoHgan-ak, Kypc
CTYJACHTTEP/IIH KOIIMOICHUETTI
OpTaJarbl AJIEYMETTIK-MOJICHH
KY3BIPETTUTIKTEPiH JaMbITyFa
apHaJIFaH.

Kpickama cunarramachl:
Kypc Gapbicbinaa 6omnamak
MyFaTiMIIEep KONTUTIUTIK
(heHOMEHI1 TypaIbl TEOPHSITBIK
OimiMaepin mameitangsl. Onap
TEPMUHHIH aHBIKTAMAaChIHA
3aMaHayH Ke3KapacTtap/pbl,
KONTULAUIIKTIH HEri3T1
3JIEMEHTTEP1 MEH
CHITATTAMATAPbIH, OHBIH
kahaHTaHy mpomecinaeri pei
MEH MaHBI3BIH, COHIaN-aK
OipHere Tiae corenTiH
aJiaMJIap/IbIH OMJIAy THITI MEH
MOJICHH KYHIBUTBIKTAP IBIH
ocepiH Tanaiael. bomamax
MyFaimMaep KONTUTIUTIKTi
QJIEyMEeTTIK-MoIeH! (DeHOMEH
periHe TYCiHimn, OHBIH OUTiM
Oepy kyleciHe )kaHa MIHIETTEp
KYKTeHTiHiH TyciHeni. Onap
KOIIMOJICHUETTI OpTaja
QNIEYMETTIK-MOICHH
KY3IpEeTTUTIKTEePiH JaMBITAIbI.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananap/piy sxeke xoHe Kac
epeKiIenikTepineri OiiMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpeni.
OKBITBUTATHIH [IETEN TULIEPiHIH
TEOPUSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEpiH
KaciOu canara OipiKTipe anasisl;

MHOCTPAHHBIN A3bIK ( YpOBEHB
C1)

ITocTpekBU3UTHI:

Hean:

Lenp kypca — pa3ButHe
TEOPETUUYECKUX 3HAHUM O

Q)CHOM €HEC MHOI'OA3bIYNA, aHAIN3

COBPEMEHHBIX MOAXOI0B K
ero orpeneleHHIo, U3yUeHne
BJIUAHUA MYJIbTUWIMHTBU3MA HAa
MBIIUICHUE U KYIbTYPY
yenoseka. Kypc HampasiieH Ha
(dhopmupoBaHUe y OyayIINX
yuuTenel criocoOHOCTH
BBIABJIATE U aHAJIM3UPOBATH
MEKBA3ZBIKOBbLIC
B3aPIMO,HeI>'ICTBH5[ " UX poJjib B
riaodanu3anum, a TakKe
pa3BuUBaTh COLUMOKYIJIBTYPHYIO
KOMIICTCHTHOCTbH B
MOJIMKYJIBTYPHOMU Cpee.
Kparkoe onucanue:

B xone xypca, Oyaymime yautens

Pa3BUBAIOT TEOPETUYECKUE
3HaHUA 0 (peHOMeHe
MHOTros3619usg. OHM
aHAIM3HPYIOT COBPEMCHHBIC
MOJIX OBl K OIPEACICHUIO

TEPMHUHA, OCHOBHBIC DJIEMEHTHI U

XapaKTEePUCTUKH, POJIb U
3HAaYEHHE MHOTOS3BIYHS KakK
KOMITOHEHTa TII00aTn3aIum,
MIPUYHHBL, THIT MBIIIUTEHUS,
KOTOpPBIH (hopmupyercs y
JIIOJIeH, TOBOPSIINX HA

HCCKOJIBKHUX A3bIKaX, H BJIMAHUC

KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH.
Bynymue yunrens pa3BuBaroT

CBOC IIOHUMAaHUC MHOI'OA3BIYUA

KaK COLIUOKYJIBTYPHOTO
(heHOMEHA, KOTOPBINA CTAaBUT
HOBBIE 3aJa41 [EPENl CUCTEMOU
obpaszoBanus. OHM Pa3BUBAIOT
CBOIO COLIMOKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHTHOCTb B

HOJHKYJIBTYPHOM MTPOCTPAHCTBE.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
UnTepnperupyer 3HaHus U

INOHMMAHUC B MHAWBUAYAJIbHBIX

Y BO3PACTHBIX PA3IMYUAX JICTEH.
WHTerpupyer TeopeTuyecKue
0a30Bble 3HAHUS U3y4aeMbIX
HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEKKYJIbTYPHOE
00ILIEHHE C yUeTOM
HAIMOHAbHO-KYJILTYPHOM

Postrequisites:
Purpose: The aim of the
course is to develop theoretical
knowledge about the
phenomenon of
multilingualism, analyze
contemporary approaches to its
definition, and study the
impact of multilingualism on
human cognition and culture.
The course aims to equip
future teachers with the ability
to identify and analyze
interlingual interactions and
their role in globalization, as
well as develop their
sociocultural competence in a
multicultural environment.
Brief Description:
The course covers the theory
of multilingualism and
language contact, including
concepts of multilingualism,
code-switching, interlingual
connections, and their role in
globalization. Students will
study the impact of
multilingualism on cultural
perception, as well as its place
in the education system and
sociocultural context. The
course combines theoretical
aspects with practical
applications to help develop
the professional competence of
future teachers.
Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.
To integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry out
intercultural communication,
taking into account the national
and cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.
Formed competencies:Students
will develop theoretical
knowledge of multilingualism




JIEHIeHIIK Tocual
KapacCThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJaNTapblHA
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
WITTBIK-MOJICHH €PEKIIeIiriH
€CKEepPE OTBIPHIII,
MOJICHUCTAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achIpa
anajpl.

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEP:
CTyneHTTep MyJIBTUIUHTBU3M
MeEH TULIIK OaiaHpICcTap
TypaJjibl TEOPHUSIIBIK OLTIMIEp i
JAMBITabl, TUIIEP apachliHIaFbl
e3apa speKeTTecyiepal Tanaay
JIaFIbLIapbIH MEHTepPe/Il,
KOJITBIK aybICyJiap MEeH TiIIep
apachIHIarbl OalIaHbICTAPIbIH
epEeKIICNIKTEePIH aHBIKTAY/IbI
yipeHeni, CoHaai-aK TUIMIK
MaTepuajiapabl 3epTTey,
FBUIBIMU 3€PTTEYJIEP JKYPrizy
JKOHE KOIIMOJICHUETTI opTaja
KoCiOM KY3BIPETTUTIKTEPiH
KaJBIITACTBIPY YIIIIH allbIHFaH
OlmiMIepai KoJaaHa aiajbl.

crenu(UKU U3y4aeMoro s3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
MEXIYHAPOJHOTO CTaHIapTa
BJIJICHUS] UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, TIPETyCMaTPUBAIOLIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
@DopMupyeMble KOMIIETEHIMU:
CTYJICHTHI Pa3BUBAIOT
TEOPETUUYECKUE 3HAHUS O
MYJIBTUIUHTBU3ME U SA3BIKOBBIX
KOHTAKTax, OBJIAJICBAIOT
HaBBbIKAMH aHaJIM3a
MEXbSI3BIKOBBIX B3aUMOJICUCTBUH,
BBISIBIICHUST ~ OCOOEHHOCTEH
KOJIOBBIX HEPEKITIOUYECHUN 1
MEXbSI3BIKOBBIX CBSI3€EH, a TAKXKe
YMEIOT MIPUMEHSITE TTOTydeHHBIE
3HAHUS )1 UCCIICIOBAHUS
SI3BIKOBOT'0 MaTepuala,
MIPOBEICHUS HAYIHBIX
WCCIIeZIOBaHNH U (POPMUPOBaHUA
CBOEH mpodeccruoHaTbHON
KOMITCTCHITUN B
MOJIMKYJIBTYPHOM Cpee.

and language contacts, acquire
skills in analyzing interlingual
interactions, identifying features
of code- switching and
interlingual connections, and
apply these skills
to research language materials,
conduct scientific studies, and
develop their professional
competence in a multicultural
environment.

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

MonayJb aTaybl:

Ileren TinaepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/TIMHTBUCTHKAIBIK
MOIYJTh

IIon araybl:

BunuHrsn3MHig
TIeIarOTMKAJIBIK TYCTaPHI
IIpepexBusurrep: Kocion
OarbpITTaJFaH HET13T1 IIeTen Tili
(C1 nmenreiii)
IToctpekBusurrep:

Makcarbl:

Kypcreia MakcaTel — Oomammak
MyFaJiMep/ie exi Tiue
COUNENTIH TYJIFaHbI
KaJIBIITACTHIPYABIH TEOPHUSIIBIK
Heri3iepiH, OMIMHTBAIIb/IBI
OiiM OepyaiH amicTepi MeH
TIPUHIIAIITEPIH YHPETY, COHIAM -
aK OMJIMHTBH3M JKaFIailbIH/A
IIeTeN TUIIEePiH TaOBICTHI
MEHTepyre bIKIal eTeTiH
TeIarornKaIbIK aCIeKTiTep i
Tanjaay.

Kpbickama cunarramacsl:
Kypc Gapbiceiana Gomamak
MYFaJIiMAEp €Ki Tizie ceiuieymi

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHMe MOIYJIS:
TeopeTuko-npuKiiaIHbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
Ilemarornueckue acieKThl
OMITMHTBU3MA
IIpepexkBU3UTHI:
IIpodeccuonansao —
OpUEHTUPOBAHHBIN OCHOBOM
WHOCTPaHHEIH SI3bIK ( yPOBEHB
C1)

IocTpexkBU3UTHI:

Heab:

ensro Kypca siBasiercst
pasBuTHe y OyIyIIuX yauTenei
3HAHUS

TEOPETHYECKUX OCHOB
(hopMupoBaHUs IBYS3BIYHON
JUYHOCTH, METOJIOB U
MIPUHIIATIOB OMJIMHTBAIEHOTO
00pa3oBaHUs, a TAKXKE aHATIN3
MeIarorMuecKrX acleKkToB,
CIOCOOCTBYIOIINX YCTIEITHOMY
OCBOEHHUIO MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B YCJIOBHSIX OMJIMHTBH3MA.
Kpatkoe onncanne:

B xone xypca Oyaymmie yuurens
Pa3BUBAIOT CBOM 3HAHMS O
TEOPETHUECKUX OCHOBAX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of
discipline:Pedagogical
Aspects of Bilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop

future teachers' understanding
of the theoretical foundations
of bilingual identity formation,
methods and principles of
bilingual education, as well as
the analysis of pedagogical
aspects that contribute to the
successful mastery of foreign
languages in bilingual
environments.

Brief Description:

The course is focused on the
theoretical and methodological
foundations of bilingual
education. Students will
become familiar with methods
for developing bilingual




TYJIFAHBI KABINITACTBIPYIBIH
TEOPUSIIBIK HeTi3Aepi Typasibl
OLTIMICPIH TaMBITA]IbI
(METOIONIOTUSIIBIK TACLITIEP,
MPUHITUIITED, KAJIBIITACTHIPY
Kypangapsl). Onap coHai-ak
OunuHTrBanab! OitiM Oepyi
3€PTTEY/IIH TCOPHSIIBIK KOHE
METOJIOJOTHSUTBIK TOCUIICPIH,
OMJIMHIBUCTHKAJIBIK OLIIM
OepyiiH cumaTraManapbl MCH
KYPBUTBIMBIK KOMIIOHEHTTEPIH,
COHJIai-aK OuTiM Oepy
KaXXETTUTIKTEpi TYPFBICBIHAH
OWJIMHTBU3M MaceelepiH
3eprreiiai. bonamak
MYFaiMzIep HIeTelNe
OWJIMHTBaJIIBI OLTIM Oepy
TOXKIPUOECIH TajIanIbl,
COHJIai-aK OuTiM Oepy
MPOLIECIH/IE IIETeNT TUTIH
JAMBITyFa KOMEKTECETIH
MeIaroruKaiblK acleKTiIep i
3epTTe Il

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
[NenarorukanbIk 3epTTEyaEpIl
pebIEKCHUSITBIK TOXKiprOe
peTiHe XKy3ere acsIpapl.
Kocibu mamy makcaThIHaA,
COHJIali-aK ImeTeN TUTAepi MEeH
oneOreTTepiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTEY JKOHE
MIPaKTHKAIBIK MIHICTTEPI1
ey YIIiH ToHAPaNBIK OiTiMai
Taly KoHE Naiigaiany.
KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
[lonai MeHrepy HOTIKECIH/IE
CTyICHTTEp e OMITMHTBU3M
TEOPHUSACHIH JKOHE
TIearorNKaIbIK TOKIpUOeCiH
FBUIBIMH TYPFBIJA TANJAY
KaOureri, kKenTuLAl OimiM Oepy
OPTaChIH/A OKBITY
CTpaTerusyIapbiH KOJIaHy
JTaFabICHl, COHOaM-aK
MOJICHHAPATBIK KOMMYHHUKAIIUS
Me€H TULTIK TOJXePaHTTHUIBIKTHI
JAMBITY KY3bIpeTTepi
KaJIbITACA/IBL.

(hopMHpOBaHUS ABYSA3BIYHON
JUYHOCTH (METOAOIOTHYECKUE
NOAXO/bl, MPUHIIUIIBI, CPEACTBA
(dhopmupoBanus). OHU TaKKe
UCCTIETYIOT TEOPETUYECKUE U
METOI0JIOTHYECKHE TIOAXOJIBI K
N3YYCHUIO ABYA3BIYHOI'O
00pa3oBaHusl, XapaKTEPUCTUKU 1
CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI
JIBYSI3BIYHOI'O 00pa30BaHMUs, a
TaKXe IpoOJIeMbl ABYSI3BIYHS C
TOYKH 3pCHUSA O6pa3OBaTCJ'II>HI>IX
norpebHocTel. Byaymme
YUUTENS aHATU3UPYIOT OITBIT
OopraHusanuu 6I/IJ'II/IHFB3JILHOFO
00pazoBaHus 3a pyOeKoM,
NeIarOrHuecKue acleKThl,
CIOCOOCTBYIOIIHE YCIEITHOMY
Pa3BUTHUIO NHOCTPAHHOT'O A3bIKa
Ha OCHOBE OMJIMHTBH3MA B
00pazoBaTenbpHOM Tpoliecce.
Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:
Peanuzyer negarornyueckue
WCCTIe/IOBAHUS KaK
pedIIEeKCUPYIONILYIO MPAKTHKY.
HaxomuTh 1 Bcmionb30BaTh
MEXTUCIUILTUHAPHBIC 3HAHWSI B
HeNsIX MpodeccHoHaTbHOTO
Pa3BUTHS, & TAKXKE JUTS PEIICHHS
UCCIIEIOBATENILCKUX U
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 B PaMKax
MPEnoaBaHusl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHITUH:
B pe3ynbrarte OCBOCHUS
JUCHUIUIMHBL Y CTYACHTOB
(OpMHPYIOTCSI HABBIKU HAYYHOTO
aHalu3a TEOpHM OWJIMHTBH3MA H
MEaroru4ecKoro OMbITa, HABBIKH
MIPUMEHEHUS CTpaTerui
o0y4eHUsT B TOJMS3BIYHOU
00pa3oBaTeNbHON Cpenie, a TaKKe
KOMIICTEHIIMU O  Pa3BUTHIO
MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIHH
U A3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH.

identities, key principles and
approaches to foreign language
teaching in bilingual settings.
The course also covers the
study of bilingualism in the
educational systems of
different countries and the
analysis of effective bilingual
education practices. Students
will learn how to select
authentic materials for
bilingual learners and use
methods that integrate the
native and foreign languages in
teaching.

Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed competencies:

As a result of mastering the
discipline, students develop the
ability to scientifically analyze
the theory and pedagogical
experience of bilingualism, the
ability to apply learning
strategies in a multilingual
educational environment, as
well as competencies for the
development of intercultural
communication and language
tolerance.

Moayas koabl: OxY Yb-8
Mopnyas ataybl: OKbITY )oHE
yiipery yuiiH Oaranay

IIon araysr: OkpITy 9aicTepi
MEH TEXHOJIOTUsIaphl
IIpepexBu3nTrep:
IHocTpexBHU3NTTEP:

Ko moayas: [TuOn0O-8
HanmeHoBaHue MOaYJIsi:
[IperonaBanue U OleHUBaHKE
JUIs1 O0ydeHHsI
HaumeHoBaHMe THCIUTLTHHBI
MeTozpl ¥ TEXHOJIOTHH
MIPETIOIaBaHHUS

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline: Teaching
Methods and Technologies
Prerequisites:

Postrequisites:




Makcarsl: bonamak
MyFaiMaepli AUJAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTHUSIAPbl MEH
OKYIIBUTAPBI BIHTAIAHIBIPY
omicrepi OOMBIHINA KAXKETTI
OlTimMIepi MEeHTepTim, ap Typi
ONiC-TACIIIEPMEH TaHBICTHIPY.
Kpickama cunarramacobl: by
KypC IIEIarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
cayiaJiapblH JaMbITyFa
OarpITTa)Irad: Ilegarornka Mex
JUIAKTHKA CalaChIHIaFrbl
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MYFaIiMJIEp OKBITY/IbIH
CTpaTerusiapbl MEH
o/icTeMelepiH KaH-KaKThl
TYCIHE[I )KOHE OJ1ap bl HAKThI
NeJarorukajblK XKaraainapra,
MEKTENTIH HAaKThI IIapTTapblHA
JKOHE OKYIIbLIap IbIH
MYMKIHJIKTepiHEe coiKec
KeNeTiH NHHOBAIUSIIBIK
Q/licTepMEH KocrapJay/a,
OKBITY/Ia JKOHE Oaranaya
KoJI1aHa ajaapl. bomamak
MyFajgimMzaep oitiM Oepy
YIepiciHiH opTYypIIi
Ke3EHAEPIH/IC KOMAMITbI
WHKJTIO3UBTI, (PH3UKAIIBIK JKOHE
OHJIAH OKBITY OPTAaCHIH Kypa
anazapl. bomamak MyranmiMaep
OKY MaTepHalIapblH
JKOcTapiay Ke3iHJ1e aBTOPIIBIK
KYKBIK TIEH JIepeKTep il Kopray
epeXeNepiH TYCIHEe Il KoHe
KoJI1aHa ajmaapl. bomamak
MyFaTIMIEpTiH TUAAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTHSIIIAPHl MEH
OKYIIBLTAPABI BIHTATAHIBIPY
omicrepi OOMBIHINA KaXKETTi
oimimzaepi 6ap, OKyIIbIIapra
Ka’KeTT1 IeJaroruKaiblK KOMEK
KOepCeTe aJlajbl.
OxkbITy HITHHKEAEpi: C1, C2
MeHTepy JCHIeiiHe KoHe
KapbIM-KaTbIHAC CaJIachl MEH
JKarJaiblHa ColKec KypcTa
OKBITBIJIATHIH TAKBIPBIITAP
merigge L T-ne aybi3mma xonHe
*az0ala KaphIM-KaTbIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xone T. 0. XaIbIKapabIK
eMTUXaH/Iap Tajam eTeTiH
JopeKee rpaMMaTHKa, JIGKCHKA,
CTUINCTHKA CaJIaChIHIAFbl OLTIM

ITpepexkBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTBI

Heasn: [TozHakoMUTh Oyaymmx
yUUTENed C pa3nuIHbIMU
METOJaMH U TIPUEMaMH, OBIIAICB
HEOOXOAUMBIMU 3HAHHUSMH T10
JUJIAKTHKE, TEXHOJIOTHSM
0o0y4YeHUS ¥ METOJIaM
MOTHBAIIAN YYaIIHXCA.
Kpartkoe onucanmne: Ilensro
JAHHOTO Kypca SIBIISICTCS
COBEPIICHCTBOBAHHUE
CIEYIONMX o0nacTei
IeIaroruuecKom
KoMIteTeHTHOCTH: KoMIereHuu
B 00JIaCTH IIEJArOrMKHU U
TMIAKTHKH. Bynymme yanrens
00J1aJTal0T BCECTOPOHHUM
IIOHUMAHUEM CTPaTEruil u
METOJI0JIOTUH MTpEenoiaBaHus 1
MOT'YT MPUMEHSTh WX TIPH
TUTAHUPOBAHUH, TIPENOIaBaHUH U
OllEHKE WHHOBAI[IOHHBIMU
croco0amMu, COOTBETCTBYIOIINMH
KOHKPETHBIM Te/Iar OTHIeCKUM
CUTYyalLlUsIM, YCIOBUIM
KOHKPETHOM IIKOJIBI U
BO3MOKHOCTSIM 00YJaIONTHXCS.
Bbynymmme yuurens criocoOHbI
cOo3/1aBaTh NOAXOSIIHE
UHKIIIO3UBHbIE, GU3UUECKUE U
OHJIAWH-Cpenbl 00ydeHHUS Ha
pa3HbIX ATanax
00pa3oBaTenbpHOrO IpoLecca.
Bynymme yunrenst mOHUMAlOT U
MOT'YT IPUMEHSTH [IpaBUIIa
aBTOPCKOTO IIPaBa M 3alUThI
JAHHBIX MIPY [UTAHUPOBAHUH
CBOMX y4eOHBIX MaTEPHAJIOB.
Bynymme yuunrens obnanator
HEOOXOJUMbBIMH 3HAHUSIMU B
00J1aCTH THIAKTHKH,
TEXHOIIOTUH 00y4YeHHS U
METOAO0B MOTHBALIUI
oOyuarommxcs, Oyydu B
COCTOSTHUH OKa3aTh
HEOOXOAMMYIO MEAarornyecKyto
MIOMOIIb CTYJCHTaM.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bnaneer ocHOBaMu yCTHOIO M
nUCbMEHHOro oOmeHus Ha M4 B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNs;
MIPUMEHSIET 3HAHUA 1 HABBIKU B
00JIaCTH TPaMMAaTHKH, JTEKCHKH,

Purpose: To acquaint future
teachers with various methods
and techniques, having
mastered the necessary
knowledge on didactics,
teaching technologies and
methods of motivating
students.
Brief description: Pre- service
teachers have a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies,
and can apply them in
planning, teaching, and
assessment in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of students.
Pre-service teachers are able to
design suitable inclusive
physical and online learning
environments at different
stages of the educational
process. Pre- service teachers
understand and can apply the
regulations of copyright and
data protection in their learning
material planning. Pre-service
teachers possess necessary
knowledge of didactics,
learning technologies and
methods of motivating
students being able to provide
necessary pedagogical
assistance to students.
Learning outcomes:
To master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
Interprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.
Formed competencies: to
know the theoretical




MEH JIaFIbuIapbl KoJiaHa
ananpl. banamapapiH keke xoHe
&Kac epeKuIeniKTepinaeri oimimi
MEH TYCIHITiH TYCIHIipeni.
KansinTacarbin Ky3bIpeTTep:
OKBITYJaFbl ~ WHHOBAIMSIIBIK
MeIarOrUKaJIbIK
TEXHOJIOTHSLITAP.IBIH TCOPHUSITBIK
HeTi3JepiH, apTyp:ii
MeIarorMKaIbIK KYHeIep iy
epPEeKIIENIKTEePiH, COHIal-aK
OuriM OepyniH op Typii
JIeHTeiiepiHne apHaIIFaH
oM Oepy
OarapraManapbIHbIH
epeKIIeNIKTepiH Olnei; Kacioun
KBI3METTE JKaHa
TEXHOJIOTHSLITAP IbIH
WHHOBAIMSUIBIK UCSIIAPbIH
XKY3ere aceIpy.

CTUJINCTHKHU B 00beMeE,
TpeOyeMOM MEXAyHApOIHBIMH
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u nap.
WuTepniperupyer 3HaHUS U
IMOHMMAaHUEC B MHAUBUAYAJIbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3IMUUAX JETel.
@DopMupyeMbie KOMIIETEHIINH
3HATh TEOPETUYCCKHE OCHOBBI
MHHOBAIIMOHHBIX
neaarortyeCKux TEXHOJIOTUH B
00y4YeHHH, 0COOCHHOCTH
PA3JIMYHBIX MIEAArorn4eCKmux
CHCTEM, a TaKXKe
00pa30BaTEeNbHBIX IIPOrpPaMM
JUISL pa3JIMYHbIX YPOBHEN
00pa30BaHUA; pean30BaTh
MHHOBAIIMOHHBIC NJIE€U HOBBIX
TEXHOJIOTUHA B
npodeCCHOHATBHOM
JIESITeIbHOCTH.

foundations of innovative
pedagogical technologies in
teaching, the features of
various pedagogical systems,
as well as educational
programs for various levels of
education; to introduce
innovative ideas of new
technologies into professional
activities.

Monayas koabl: OxYYB-8
Moayab ataybl:

OKpITY J)XoHE YVHpeTy YUIiH
Oaranay

ITon araywsl: baranay xoHe
JAMBITY

IpepexBu3nTTeEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:
Makcarbl: OKBITY MEH
OKYJIaFbI JKaHa TocuIaep, Ka3ipri
3aMaHFbI apaJirManap MeH
OiiM O6epy TEeXHOJIOTHSIIAPHL,
CBIHM TYPFBICHIHAH OJIayFa
YHpeTy, OKyIIbUTIapIb! %K00a
JKOHE FhUIBIMU-3ePTTEY iC-
opekeriHe Oerimaey,
WHHOBAIMSUTBIK, OLTiM Oepy
KBI3METIHIH KYPBUTBIMBI MEH
MearoruKaibIK
MEHEDKMEHTTIH FhUTBIMU-
TEOPUSIIBIK HeTi3/epi
MacelnenepiH KapacTeIpy.
Kpickama cunarramacsi: byn
KypC TI€IarorTik
KY3BIPETTLUTIKTIH Keeci
callaNiapblH JaMbITyFa
OarpiTTanFan: [lemaroruka MmeH
JIMJTAKTHKA CaNAChIHIaFbl
Ky3bIperTinikrep. bomamak
MYyFaiMIep OKy YAepiciHme
Oaranay/blH MOHIH TEpEH
TYCIHEIi )KoHE OKY YIepiCiHig
OpTYpJIi Ke3eHIepiHe
ATUKAJIBIK TYPAE KOHCTPYKTUBTI
Oarayiayibl KAMTaMachl3 eTe
aJlabl YKOHE OLITIM

Kon moayasi: [TuOn0O-8
HaumenoBaHue MOIYJIA:
IIpeniogaBanue u olleHUBaHUE
Ut 00ydeHus

HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
OrneHUBaHKE U PA3BUTHE
IIpepeKkBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Heab: PaccMoTpers BONPOCH
HOBBIX TIO/IXO/IOB B OOYYCHUU U
00y9ICeHUH,COBPEMEHHBIX
IapajurM 1 00pa3oBaTeNbHbIX
TEXHOIIOTUH, O0y4IeHUs
KPUTHYIECKOMY MBIIUIEHUIO,
aZlanTaluy yIamuxcs K
MPOEKTHOW U HAY4YHO-
HCCIIEA0BATENBCKOM
NIeSITeTbHOCTH,CTPYKTYPBI
HWHHOBAallHOHHOU
O0pazoBaTenbHON AeSITETHHOCTH
¥ HAyYHO-TEOPETHIECKUX OCHOB
MIearoriIecKoro MeHePKMEHTA.
Kparkoe onucanmue:

Lenbro manHOTO Kypca sSBISETCS
COBEpIIIEHCTBOBAHUE
CIeyoNMX oomacrei
MeIarornaecKom
KoMIieTeHTHOCTH: KoMriereHmm
B 00JIaCTH TIEJAaTOTUKH U
IuaakTuky. bynymme yaurens
UMEIOT TI1yO0KOe TOHUMaHuE
3HAYEHUS OLIEHKU B IpOLIECcCe
00y4YeHUs B CITOCOOHBI
o0ecIieunTh KOHCTPYKTUBHYIO
OLIEHKY B 3 THYECKON MaHepe Ha
Pa3IUYHBIX 3TaIax Mmporecca

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline:
Assessment and Development
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To consider the
issues of new approaches in
teaching and learning, modern
paradigms and educational
technologies, teaching critical
thinking, adapting students to
project and research activities,
the structure of innovative
educational activities and the
scientific and theoretical
foundations of pedagogical
management.

Brief description:
Pre-service teachers have a
thorough understanding of the
meaning of assessment in
learning process and are able
to provide constructive
assessment in ethical manner
in different phases of learning
processes and engage learners
in assessment.

Pre-service teachersidentify,
differentiate, and use different
assessment technologies,
principles, stages, and
assessment tools in their own
field of expertise (including
formative and summative




anyubUIapapl Oaranayra TapTa
ananel. bonmammak myranmimaep
OarayayabIH opTYpai
TEXHOJOTUSIAPHIH,
MPUHIIMIITEPIH, Ke3CHACPiH, 63
OLuTiM caJlachlH Oaranay
KypajaapbH
(KaJNBINTACTHIPYIIBI XKOHE
JKUBIHTBIK Oarajiayipl, 631H-031
Oarasaybl, e3apa Oaranaybl
JKoHe T.0. Koca ajiFaHa)
aHBIKTAabl, capajiaiibl )KoHE
naiiaananaael. Onap Oaranayra
KaTBICTBI ©3JICPiHIH TYCIHIKTEP1
MeH TOKipuOenepiH ChIHU
TYpFBIIaH Oaranayra, Taujgayra
JKOHE OJIap.Ibl 9pi Kapai
JAMBITyFa KaOUIeTTi.
OxkpITy HoTH:KeNepi: C1, C2
MEHTepy JACHIeHIHE KOHE
KapbIM-KaThIHAC CaJiachl MEH
JKarJiaiibIHa ColiKec KypceTa
OKBITBITATEIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-xe aybi3iia xoHe
*a30arna KapbIM-KaThIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK
EeMTHXaHJIap TaJlall eTeTiH
JIopeKeie rpaMMaTHKA, JISKCHKA,
CTHIIMCTHKA CaJlaChIHAAFBI O1TiM
MEH JIaFabuIap.Ibl KoJIaHa
anaynpl. OKBITBUIATHIH MIETEN
TUTAEPiHIH TEOPUSIIBIK 0a3aIbIK
OimiMaepin KociOu canara
OipiKTipe amael;, TEHT SHITIK
TOCUII KapacThIPaThIH IIETENT
TUTIH MEHTePY/IiH XaJbIKapaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TAJANTAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH
YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH
€cKepe OTBIPBIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KAThIHACTHI JKY3€re achipa
anaspl.
Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
HET'13T'1 TICUXOJIOTHSITBIK —
MeAaroruKaiblK YFBIMAAPIBL,
3aHJAP/IbI XKOHE KYOBUIBICTAP IBI
Oinesi; meJaroruKablK SPEeKeTTi
TyTacTall KaObLIayFa }KoHe
XKYWHeni oinayra KaOinerTi;
TopOueney MeH Oinim Oepyne
TYJIFAHBIH JIaMy 3aHIbUTBIKTAPbIH
MeHTepei

00y4eHus ¥ IPUBJICYb
00yJaronmxcsi K OllEHUBAHUIO.
Bynayume yuurens onpenensior,
mddepeHIUpyIOT 1
UCTIONB3YIOT Pa3iUvHbIC
TEXHOJIOTUHU OL[CHHBAHUSI,
NPUHIIHIIBL, 3TaIlH,
WHCTPYMEHTHI OLICHUBaHUS
CBOeEi o0acTi 3HaHUH
(Brimroyast popMaTHBHOE U
CYMMAaTHUBHOE OL[CHUBaHUE U
CaMOOILICHUBaHUE U
B3aMMOOLIEHUBaHUe, U Tp.). OHU
CIOCOOHBI KpUTHYECKH
OLICHUBATDH M aHATU3UPOBATH
CBOE MIOHMMaHUE U MPAKTHKY,
Kacaroluecs: OleHHBAHUIO, H
pa3BUBaTh UX JaJblIIe.
PesyabTaThl 00yyeHuUs:
Bitaneer ocHOBaMHU yCTHOTO U
IMICBMEHHOro oomtenus Ha Ul B
Ipenenax u3y4yaeMon Ha Kypce
TEMAaTUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeMm Bragenus C1, C2 u co
cepoit u cuTyaruei ooIeHNS;
IIPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKHU B
00J1aCTH IpaMMaTHUKH, JIEKCUKH,
CTHJIMCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
HHTerpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHNS U3yIaEMbIX
HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
npoeccroHaIbHYyIO0 chepy;
OCYLIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIIeHre C YIeTOM
HaIOHAJIbHO-KYJIBTYpPHOU
crenupUKI U3y4aeMOoro A3bIKa B
COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSIMU
MEXKIYHapOJHOIO CTaHAapTa
BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMU, IIPEAYCMaTPUBAIOILET O
YPOBHEBBIN MOAXO/I.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
3HAET OCHOBHBIE NICUXOJIOT0-
nefaroruueckue NoHATHS,
3aKOHBI 1 ABJICHUS; CIIOCOOEH K
CHUCTEMHOMY MBIIIICHUIO U
LETOCTHOMY BOCHPHUSATHIO
nefaroruaeckon
JNEWCTBUTENBHOCTH; UMEET
IpEeACTaBIEHHE O
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHS
JIMYHOCTH, TIpoLeccax 00y4eHus
1 BOCITUTAHHUSL.

assessment and self-and peer-
assessment, etc). They can
critically evaluate and analyze
their understanding and
practices concerning
assessment and develop them
further

Learning outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies: knows
the basic psychological and
pedagogical concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.

Moayasb koabl: INTOT:OxJI-

Kona mopyasi: TOUA:MuJl- 9

Module Code: TfTFL:MaL-9
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Moayab araybl:
[eren TingepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPHI: 9IICTEME
JKOHE JIMHTBOIUIAKTHKA
ITon araybr:
1 mieren TUiH OKBITYABIH
amicremeci
IIpepexBusuTTEp:
OKBITY 9/1iCTEepi MEH
TEXHOJIOTUsLIaphI
[ocTpexBu3nTTEP:
Makcarsl:
KypcTbiH MakcaThl — Ooramak
MyFaTiMIEpTiH TeIaroruKaibiK
KOMIICTCHIUSIAPbIH JaMBITY,
mieTen TUIIEPiH OKBITY 9icTepi
MEH TACUIIEPIH MEHTepy,
Kasakcrannarsl Oi1iM Oepy
Ma3MYHBIH JKaHAPTY
yZepicTepiH eckepe OTBIPHI,
JINHTBOJIMIAKTHKA
caJlachIHIarbl FHUIBIMU JKOHE
o/icTeMENTiK KbI3MET
JaFIbIIapbIH ay.
Kpickama cunarramachl:
[leren Tim MyFaTiMiHIH KociOH
KY3BIPETTUIITH JAMBITY
MaKCaTBhIH]IA 3ePTTEICI.
KypcThl MeHrepy HoTHKECIH e
OimiM amymsl 61Tyl Kepexk:
omicTeMeHiH Kazipri 1amy
TEHISHITUSIIAPEI, TIIETEN TUTIH
OKBITY KYHWECiHIH Ma3MYHbBI MEH
KYPBUIBIMBI, TIIETEN TUTIHIH
KOMMYHHKaTHBTIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH
KaJBITITACTBIPY JKOHE JTAMBITY
omicTepi, meren Timi
MyFaliMiHe KOHbIIaThIH
OUTIKTLTIK TaJanTapsbl; icTel
aTyBI KepeK: MeTeln TiTiH
OKBITYJIa 3aMaHayH
TEXHOJOTUSIIAP/IbI KOIIaHY,
IIEeTeN TUTiH OKBITYABIH 9JIiC-
TOCUIIEPiH KOIIaHy,
TIeIarOTMKAJIBIK IC-9pEKeTT1
Tannay, meren TUTiHe
cabakTap MEH ChIHBITITAH ThIC
KYMBICTApIbI KOCTAPIIAy KIHE
OTKi3Yy.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananapapry jkeke jxoHe jKac
epeKiIenikrepineri 6i1iMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpeni.
OKBITBUTATHIH MIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEpiH

HaumenoBanue MoayJisi:
TexHonoruu o0y4eHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIKA U JIMHTBOAUIAKTHKA
HaumeHoBaHMe THCIUTLUIMHBI:
Meronuka npernonaBanus |
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IpepexBusurbi: MeToasl U
TEXHOJIOTUH TPEMOJaBaHUsI
IMocTpeKBU3UTHI:

Hean:

Ilens xypca — pa3Butue
MeIarornyeCKuX KOMIETSHIIUN
Oyaylmx yauTenen,
HaIlpaBJICHHBIX HAa OBJIAJCHHE
METOJIaMH U TTOIX0IaMHU
MIPETOJaBaHUsI MTHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, C YIETOM COBPEMEHHBIX
TEHIEHIUI OOHOBJIEHUS
coJiepaHusi 00pa3oBaHUS B
Kazaxcrane, a Takxke
MpHOOpETEHN e HABBIKOB
Hay4YHOU ¥ METOIMYECKON

NI TEBPHOCTH B 00JIaCTH
JIUHTBOIUIAKTHKHY.

Kpartkoe onucanue:
N3yuaercs ¢ uenbio
dhopMupoBaHUs
podeCCHOHATBHOM
KOMITETEHITUHN YIUTENS
WHOCTPaHHOrO fA3bIKa. B
pe3ybpTaTe OCBOSHHS Kypca
CTYIEHT JOJDKEH 3HATh!
COBpPEMEHHBIE TEH/ICHIINHN B
Pa3BUTHUH METOIUKH,
COJIEpKAHUE U CTPYKTYPY
CUCTEMBI 00yIeHHUs
WHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, TPHEMBI
(hopMupoBaHUS U Pa3BUTH
MHOSI3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX
KOMIICTECHIINH,
KBaTH()UKAITMOHHBIE
TpeOOBaHUS, IPEIbIBIIEMBIE K
YUUTEI0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
YMETh: UCIIOJIH30BATh
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH B
00y4YeHUH HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM, TIPUMEHSITh METOJIBI U
MIPHEMBI 00yIEeHUS
WHOCTPaHHOMY S3BIKY,
AHAJM3UPOBATH MENATOTHYECKYIO
JIESITeTbHOCTD, TUNIAHUPOBATh U
MIPOBOJIUTH 3aHATHS U
BHEKJIACCHBIE MEPOIPHUSITHS Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE.
PesysbTatel 00y4eHus:

Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:
Methodology of Teaching the
First Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' pedagogical
competencies in mastering
methods and approaches to
foreign language teaching, in
line with the current trends in
the renewal of the content of
education in Kazakhstan, as
well as to acquire skills in
scientific and methodological
activities in the field of
linguodidactics.

Brief Description:

The course focuses on the
theoretical foundations of
linguistics and didactics
necessary for foreign language
teaching.

Future teachers will master
teaching methods, tools, and
forms, and analyze various
linguodidactic systems. The
course provides knowledge
that will help students
effectively plan, organize, and
analyze foreign language
lessons, as well as conduct
research in language teaching
and evaluate new
methodological approaches.
Learning Outcomes:
Interprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for




KociOu canara OipiKTipe anassl;
JIEHIeMIIK TocuLal
KapacThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTEPY/IiH XaTbIKaPaTbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlaNTapbIiHa
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VJITTHIK-MOJICHH €PEKINEeNIriH
ecKepe OTBIPHII,
MOJIeHHETapaIbIK KapbIM-
KATBIHACTBI JKY3€re achipa
anajpl.
KaabinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimuep meren
TINJEPIH OKBITY S/IICTEPiH,
KypaJIapblH KoHE
(dhopmanapsiH apTypIIi OliM
0epy KOHTEKCTIH/Ie KOJIIaHa
aajpl, OKBITY
g/icTeMeci cajlaChiHIarbl
FBUIBIMU 3€PTTEYJIep JKYprize
aNajpl, TMHTBOANIAKTHKAIIBIK
ToCULEpl Tallaai agaibl,
COHJIai-aK MHKJIIO3HUBTI YKOHE
MOJICHUAPAJIbIK aCTIeKTLIePi
€CKepe OTBIPBII, OPTYPIIi
OKYIIIbIJTApPMEH KYMBIC icTel
aajpl.

WuTepniperupyer 3HaHUS U
MOHUMAaHUE B WHIAMBHUIYaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX PA3MUUMIX JeTer
UnTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yYaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
crenupUKN U3y4aeMOoro S3bIKa B
COOTBETCTBUU C TPeOOBAHHSIMHU
MEXTYHAPOAHOTO CTaHIapTa
BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMHU, TIPEIlyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I..
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
Bynymue yuurens cMoryTt
MPUMEHSATH COBPEMEHHbBIE
METO/IbI, CPpENCTBA U (POPMBI
MIpenojaBaHus

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
Pa3IHYHBIX

o0pa3oBaTeIbHBIX

KOHTEKCTaX, POBOJIUThH
Hay4YHBIE UCCIIEIOBAHUS B
00JTIacT! METONKH
MperoaBaHus, aHATM3UPOBATh
JUHTBOINJAKTHYECKIE
MOIXOABI, & TaKke
s¢dexTuBHO padboTaTh B
KJIaccax ¢ pa3HOPOTHBIM
COCTaBOM YYAIUXCsl, yIUTHIBAS
WHKITIO3UBHBIE H
MEXKKYJIbTYPHBIE aCTIEKTHI.

foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Future teachers will be able to
apply modern methods, tools,
and forms of foreign language
teaching in various educational
contexts, conduct scientific
research in the field of
teaching methodology, analyze
linguodidactic approaches, and
effectively work in classrooms
with diverse student
compositions, taking into
account inclusive and
intercultural aspects.

Moayas koast: LITOT:0OxJI-
9

Moayab aTaybl:

[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPHL: dicTeMe
KOHE IMHTBOIUIAKTHUKA

IIon araysl:

[leren TinaepiH OKBITY MEH
YHpeTyaeri KOMIbIOTePITIK
KOCBIMILIAJIAP MEH pecypcrap
IIpepexBusntrep: OKBITY
oicTepi Me TEXHOOTHsLIIap
MocTpexBu3uTTEp:
Makcarsbl:

Bonamak myranimaepre
KOTHUTHBTI-UHTEPAKTUBTI
TEXHOJIOTUsIap MEH BUPTYaJJIbI
pecypcTapabl meren TUaepin
OKBITYZIa KOJIIaHy YLIIH OKY
MPOLIECIH MOJIENIBJICY JKOHE
x)obalay oicTeMenik
Heri3JepiH MEHIepTYy.

Kon moayasi: TOUS:MuJl- 9
HaunmeHoBaHue MOYJIS:
Texuonoruu obydaeHus
HWHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
KommnbrorepHbie NpHIoKeHus 1
pecypchsl B U3yUEHUH U
MIPENoJaBaHUU HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

IIpepexBu3uThl: MeTonbl U
TEXHOJIOTUH TPENoIaBaHuUs
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab: OBnagenue Oy ymmmMu
YUUTEISIMA METO0T0OTMYECKUMHU
OCHOBaMH MOJICIUPOBAHUS U
POEKTUPOBAHHS y4eOHOTrO
nporiecca ¢ UCIOJIb30BaHUEM
KOTHUTHUBHO-

HWHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH U
BUPTYaJIbHBIX PECYPCOB

JUISL TIperoiaBaHusl

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:Computer
Applications and Resources in
Learning and Teaching
Foreign Language
Prerequisites:

Teaching Methods and
Technologies

Postrequisites:

Purpose: The aobjective of the
course is to equip future
teachers with the
methodological foundations of
designing and modeling the
learning process using
cognitive- interactive
technologies and virtual
resources for foreign language




KpIckaia cunmarramachl.
Kypc G6apbicbina 6omamak
MYyFaimMIep OKYy MPOLECiH
MOJICNICY/IiH KOHE
K00aJIayIbIH METO 10 OTHUSUTBIK
HEri3epiH MEeHrepi,
KOTHUTHBTI-UHTEPAKTHBTI
TEXHOJIOTUSIIAP/IbI OKY
MpOIIeCiHe EHTi3Yl YHpEeHe.
Conpaii-ak, 6ojamak
MyFasiMziep TIeTeln TUTiH
OKBITY/Ia IIeT TUIIIK JKOHE
KOTHUTHBTI-METOI0JIOTUSIIBIK
KOMIICTCHIUSIAPbIH JaMBITY/IA.
by komnereHuusIap oKy
MPOIIECiH YHBIMAACTHIPYFa
KOMEKTECE ],
YUBIMIACTBIPYIIBLIBIK-
OpPEKETTIK Tocii, Kepi
0aifTaHBICTHI )KOHE JPOIp
CTYICHTTIH OKY HOTHIKEJIEePiH
MOHUTOPUHTTEY JKYHeCiH
mariganada oTeIpeIn. Omap
IIeTeN TUTIH OKBITY/Ia ©3CPiHIH
XKeKe MYMKIHIIKTepiHe, OHbIH
ITTiHAE KBI3BIFYITBUIBIK, 1TTKI
MOTHBAIM, ©31H-031 THIMILIIK,
XKY3€ere acblpy, KOTHUTHBTI
JKYKTEME JKOHE ©31H-031 peTTey
HETi31H¢ OKBITYIBI YHpEHEeI.
OKbITy HOTUXKENEepI:
bananapapiH xeke KoHe Kac
epeKIIeTikTepinaeri OiTiMi MeH
TYCIHITIH TYCIHIIpEmi.
OKBITBUTATHIH IICTENT TUIACPIHIH
TEOPUSITBIK Oa3alIbIK OUTIMIEpPiH
KociOu cayara OipiKTipe aytajsl;
JEHTeHITIK TCLIII
KapacTBIPATHIH MIETEN TLTIH
MEHTEPYIIH XaTbIKapaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TAJANITAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH
YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH
€cKepe OTBIPBIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KATBIHACTHI JKY3€re achipa
anaspl.

Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
[leren TingepiH OKpITY 1A
BUPTYaJI/Ibl TEXHOJOTHSIIAD MEH
pecypcTapabl KoJIany
Bupryanabl TexHoI0THSIIAD
MEH Ka3ipri 3aMaHfbl
omicreMenep i KojaaHa
OTBIPBII OKY MPOLIECiH
MOJIeTIbICY XoHe Oaraay

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Kpatkoe onucanue: B xone
Kypca CTYACHTBI U3y4aroT
METO/BI U TTOAXOABI MPUMEHEHUS
KOMITBIOTEPHBIX MPHUIIOKEHUH 1
BUPTYaJIbHBIX PECYPCOB B
npotiecce 00y4eHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM.

Kypc nampasnen Ha

pa3BUTHE KOMIIETEHLINH B
00J1acTH MOJICTTMPOBAHUS
y4eOHOro mporiecca,

BHEJIPEHUS] KOTHUTHBHO-
WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHH U
UCIIONIb30BAHUS BUPTYATBHBIX
00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB IS
3¢ deKTHBHOTO

NPENoaBaHus SI3bIKOB.
PesyabTaThl 00yyeHuUs:
HNHutepnpernpyer 3HaHUSA U
NOHUMAaHWE B UHJIUBHIyaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX PA3UYHUSX JETEH.
HNHTerpupyer Teopernyeckue
0a30BbIe 3HAHUS U3yIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYLIECTBIISIET MEXKYJIbTYPHOE
o0IIeHne ¢ y9eToM
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHON
creuUKY U3y4aeMoro A3bIKa B
COOTBETCTBUHU C TPeOOBaHUAMHU
MEXAYHAPOAHOI0 CTaHIapTa
BJIaJICHUSI HHOCTPAHHBIMHU
A3bIKAMH, IPELyCMaTPUBAIOIIET O
YPOBHEBBIN MOAXO/I.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
Hcnonp3oBaHue BUPTYaIbHBIX
TEXHOJIOTUH U PECYPCOB B
00y4eHNH HHOCTPAaHHBIM
sI3bIKaM MoenpoBaHue u
OLIEHKa y4eOHOro mpolrecca ¢
HCIOJIb30BAaHUEM BUPTYaJIbHBIX
TEXHOJIOTUH ¥ COBPEMEHHBIX
meroauk [Ipumenenue
KOTHUTHBHO-

MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHI1 B
00pazoBaTenbHOM Ipolecce
O0600611EHE U
pacnpocTpaHeHHue
WHHOBAIIMOHHOTO
METOINYECKOr0 OIBITA B
00J1acTH NIpenoAaBaHus
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

teaching.

Brief Description:

In this course, students study
the methods and approaches of
applying computer applications
and virtual resources in the
process of foreign language
learning. The course focuses
on developing competencies in
modeling the learning process,
implementing cognitive-
interactive technologies, and
using virtual educational
resources for effective
language teaching.

Learning Outcomes:
Interprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies: Using
virtual technologies and
resources in foreign language
teaching

Modeling and assessing the
learning process using virtual
technologies and modern
methodologies

Applying cognitive-interactive
technologies in the educational
process

Generalizing and
disseminating innovative
teaching experiences in foreign
language instruction




Oky mpoliecinie KOrTHUTUBTI-
WHTEPAaKTHBTI
TEXHOJIOTUsIIAPAbI KOJAaHy
[eren TingepiH OKBITY
caJlacblH/1a HHHOBALMSITBIK
o/licTeMENiK THKIpUOeHi
KaJIbUIAY XKOHE Tapaty

Moayasb koawl: IHTOT:OxJI-
9

Moayab araybl:

Hleren TinaepiH OKbITY
TEXHOJIOTHUSIAPHI: 9IICTEME
KoHE

JUHTBOJIMIAKTHKA

ITon arayml:

[IeTen TiTiH OKBITYIAFBI
WHHOBAIVSUTBIK TIEIarOrMKaIIbIK
TocuLIep

IpepexBuszntrep: OKBITY
onicTepi MEH TEXHOJNOTHsIIAp
IMocTpexkBU3NTTEP:
MakcarblI:

Bonamak MmyramiMaepain
MeIarOTUKANBIK JIAFIbIIapbiH
KETULAIPY, CTYASHTTEPIIH 63
OeriHIe OUTIM alTy TaFapIIapbIH
JIAMBITY YIIIiH HHHOBAIHSITBIK,
TOCUIAEPI KONIaHy, COHIai-aK
YHBIMIACTRIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIbUIBIK )KOHE 3ePTTEY
JaFABUIAPbIH JaMBITY.
Kpickama cunarramachi:
Kypc 6appiceiama 6omamak
MyFaTiMIIep meTeN TUIAepiH
OKBITYJIa ©3/IepiHiH
MearOrUKANbBIK JIAFIbIIapbIH
KETUTIIpin, OuTiM
aTyIIbLIApABIH OLTiMII 63
OeTiHIIIe UTepy JaFIblIapblH
KaJBINITACTBIPYFa BIKIAN €TETIH
WHHOBAIMSUTBIK TTEarOrMKAITBIK
TOCIIAEp i KOMAaHAIBI.
ConsIMeH KaTap, Oonmanrax
MyFajimiep
YIBIMIACTBIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIbLIBIK )KIHE 3ePTTEY
JafIbUIapbiH MeHrepesi. OKbITY
poriecine Oonamnax
MyFaimep OiriM Oepy
caJlaChIHIaFbl KOMITETEHTHOCTIK
MOHE MOJICHU CTTAHYIIIBLITBIK
TocuIep i 3epTreiiai, onap
OUTIM ayIIbUIAPIbIH aKbLI-0H
OeJICEeHALIIriH 1aMBITYFa
OarpiTTanFad. bonamak
MyFasiMzaep npodieManapisl
HIeny/ie KaKeTTi AaFAbuiapasl

Koa monyasi: TOMA:MulJl-
9
HanmenoBanue MoayJis:
Texnomoruu 00y4eHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIUKA U
JIUHTBOJINAKTHKA
HaunmeHoBaHMe THCHUIIIMHBI:
MHHoBanmoHHbIE
MeAarorudecKue Mmoaxo/abl B
00y4YeHHH UHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY
IIpepexBusuThI: MeToab! U
TEXHOJIOTUH TPEMOAaBaHMSI
MocTpexBU3NTHI:
Iean: CoBepiiieHCTBOBAHHE
[Tegarornueckux HaBBIKOB
Bynymux yuureneit ¢
MIpUMEHEHHEM
WHHOBAIIMOHHBIX TOAXO/0B
it (OpMUPOBAHUSA Y
CTYIEHTOB  HAaBBIKOB
CaMOCTOSATEIHHOTO
MPUOOPETEHUA3HAHNH, a
TaK)Ke Pa3BUTHE
OpTaHHU3AIHOHHBIX,
YIIPaBIEHYECKUX U
HCCIIEIOBATEIHCKIX
KOMITETEHLIUH.
Kparkoe onucanue: B xone
Kypca CTYIEHTHI H3yJaroT
WHHOBAIIHOHHBIE
IIeIarorIIecKre TOIXO0/bl,
KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT
AKTHUBU3AIAN
MO3HaBATENbHON
NESITETFHOCTH YJYAIUuXCs U
Pa3BUTHIO UX
camocrosaTenbHoCcTH. Kypc
OpPUEHTHPOBAH Ha
MIpUMEHEHH e
KOMITETEHTHOCTHOT'O |
KYJIbTYpPOJIOTHIECKOT0 TI0JIX0/I0B
B 00y4YeHUH HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM.
CrynmeHTsl  y4arcs
WCIOJIH30BATh
WHTEPAKTUBHBIE METOJIbI U
texHoioruu, takue kak CLIL
" rediMuuKanuys, s

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and
Linguodidactics
Name of discipline:
Innovative Pedagogical
Approaches in Teaching a
Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to
enhance the pedagogical skills
of future teachers by applying
innovative approaches that
foster students' ability to
independently acquire
knowledge, as well as to
develop organizational,
managerial, and research
competencies.
Brief Description:
In this course, students explore
innovative pedagogical
approaches
that stimulate students'
cognitive
activity and promote their
independence. The course
focuses
on applying competence-based
and cultural approaches to
foreign language teaching.
Students learn
to use interactive methods and
technologies, such as CLIL
(Content and Language
Integrated
Learning) and gamification, to
increase the effectiveness of
the
learning process.
Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice. To integrate the
theoretical basic knowledge of




aHBIKTayFa YHpeHeli, oKy
MaTepuaiiapbiH 63 OeTiHIIe
3epTTey TaXKipudecin
KHUHAKTAI, 3epTTey KYprizeni
JKOHE ©37IepiHIH Kocion
KBI3METIH/IE, IIETEN TUTIH
OKBITYIIBI PETiH/IE, MaiaaIbl
OonaThIH KacUerTepre ue
0oJaIbl.
OKDbITY H3TUXKenepi:
[enarorukanbIk 3epTTEyaepAi
pedQIIEKCHUSITBIK TaXIpUOe
peTiHJIE XKy3ere achlpabl.
OKBITBUIATBIH HIETEN TULICPIHIH
TEOPHSUIBIK 0a3abIK OLTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajpl;
JIEHr eIk Tocual
KapacThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHT€PYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlalTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
ecKepe OTBIPHIII,
MOoJICHUETAPAJIbIK KapbIM-
KaTbIHACTHI JKy3ere achipa
aajpl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Ileren Tinmepid OKBITYA
WHHOBAIVSUTBIK TIEarOrHKAIIBIK
TOCUIAEP I KOIIaHy
HHTEepakTUBTI OKBITY SJICTEPiH
(meicamsr, CLIL,
rediMuuKanys) nainaiany
OKyIIbUTAPIBIH TAHBIMIIBIK
OenceHnuTirin gepoec 3eprrey
apKBUIBI aPTTHIPY
[eren TinaepiH OKBITY
caJrachIH/Ia JKeKe JKoHe Kocion
JAFABLIAP/IBI TAMBITY

noBbIIIEeHUS 3P PEKTUBHOCTH
y4eOHOro mporecca.
PesyabTatel 00yyeHus:
Peanuzyer negaroruueckue
UCCTIeTOBAHUS KaK
PpedIICKCUPYIOIIYIO MPAKTHKY.
HNHuterpupyer teoperuyeckue
0a30BbIC 3HAHHUS U3yYaEMBIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
npodeccroHaNbHYI0 chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJITYPHOH
creUpUKN U3y4aeMOro S3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHSIMH
MEXTYHAPOAHOTO CTaHIapTa
BJIaJICHNs UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
[MpuMeHeHne MHHOBAIMOHHBIX
NeIAarOrHYeCKUX MOAX0I0B B

o0y4JeHuHn WHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM

Hcnonp3oBanue
MHTEPAKTHBHBIX METOJIOB

obyuenust (Hammpumep, CLIL,
reimMuduKams) AKTUBA3AIHS
ITO3HABATEIbHOM

JEATEBPHOCTH yUaITUXCsl uepe3
CaMOCTOSITEJILHOE HUCCIIENOBAaHUE
Pazputne TUUHBIX 1
podeCCHOHATBHBIX
KOMITETEHIIMI B 001aCTH
TIPENoIaBaHMs

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of innovative
pedagogical approaches in
foreign language teaching
Use of interactive teaching
methods (e.g., CLIL,
gamification) Activation of
students' cognitive activity
through independent research
Development of personal and
professional competencies in
the field of foreign language
teaching

Moayab koabr: INTOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPHL: dicTeMe
KOHE IMHTBOIUIAKTHUKA

IIon araybr:

Hleren Tutinaeri
nanubHABIKTAFE! [T
TEXHOJIOTUsIap
IIpepexBu3sntrep: OKBITY
oicTepi MEH TEXHOJIOTHsIIAp
IHocTpexBu3nTTep:
Makcarsbl:

Bonamak myranimaepain
aKNapaTThIK-TEXHOJIOT HSJIBIK
KY3BIPETTUIIMH JaMBITY, LIEeTeN
TUIIEPiH OKBITY/Ia

Ko moayasi: TOUA:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOYJIS:
Texunonoruu obydeHus
WHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBaHMe 1y CHUNVIMHBI:
IT TexHOMOrMY B MHOSA3BIYHOM
HOATOTOBKE
IIpepexBu3suThl: MeTOoabI U
TEXHOJIOTUH TPENoiaBaHuUs
IMocTpexkBU3UTHI:
Ieab: PazBurtue
MH(POPMaIIOHHO-
TEXHOJOTNYECKON KOMITETEHIINN
Oyaymux yuureneii, o0ydeHue
HCIOJIb30BaHUIO
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHIA B
rUOpPUIHOM U CMEIIAHHOM

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:

IT Technologies in Foreign
Language Training
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop future teachers'
information and technology
competence, teach the use of
educational technologies in
hybrid and blended foreign
language teaching formats, and




KAIIBIKTBIKTaH JKOHE THOPUATIK
¢dbopmarTarsl 6i1imM Oepy
TEXHOJIOTUSIIAPBIH KOJIAHYAbI
YHpeTy, COHlaii-aK
CTYACHTTEPiH peIeKCUBTI
KaOlIeTTepPiH XKOHE ChIHU
OWJIayBbIH JTAMBITY.
Kpickama cunarramachl:
Kypc 6apeicbinma Oonamax
MyFasiMziep TIeTeln TUTiH
OKBITYJIa OitiM Oepy
TEXHOJOTUSJIAPBIH KOJIaHa
OTBIPBII,aKMAPATTHIK-
TEXHOJIOTHSITBIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH TaMbITAIBI,
COHBIH IIIiHJIe THOPUITI )KOHE
apajiac OKbITY (hopMaTTapbiH
KOJIany apKeuibl. Onap
COHJIali-aK
OHJTaliH/0(hIaiH/THOPUATI
PEXUMJIE CHIHBINTHI 0acKapy
YIIIiH KQKeTTi 631H-031
YHBIMIACTBIPY YKOHE 631H-031
OUTiM aiy JarabUIapbiH
ITaMbITaabel. bomanak
MyFaTIMIIEp CTYACHTTEPIIH
pedIeKCUBTIK KablreTTepin
JIAMBITYFa epeKIle Hazap
aymapazsl, Oy 3 Ke3erinie
KPUTHKAIIBIK OMIIaY bl
KaJbIITACTHIPYFa OaFbITTAJIFaH.
Omap aFpUTIIBIH TUTIH OKBITYIA
€H TUIMI1 OOJIBIT TaOBLIATEIH
Ka3ipri 3aMaHFbI
KAITBIKTBIKTHIK/THOPHITI O1TiM
Oepy TEXHONIOTHsUIAPhI TypalTbl
JKy#eni TyCiHIKTep i
KaJBIITACTBIPY JIAFIbLIAPHIH
JIAMBITA]IBI )KOHE OCHI
TEXHOIIOTHSIIAPBI 63 KOCiOn
KBI3METIH/IE MYFaIIM pPeTiHIe
KOJIJaHyFa JIereH 0a3aJnbIK
JAWBIHIBIKTBI aJ1a]Tbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananapnply jkeke KaHe Kac
epeKmenikrepingeri OiiMi MeH
TYCIHITiH TYCIHAIpei.
OKBITBUTATHIH TIETEN TUTIEPiHIH
TEOPUSIIBIK 0a3alIbIK OUTiMIepiH
KociOM carnara OipiKTipe ajaibl;
JIEHTeIIIIK TOCUIIl
KapacTBIPATHIH MIETEN TLTIH
MEHTepYIiH XaJIbIKapaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TaJANTapbIHA
COMKeC OKBITHUIATHIH TUIIIH
WITTBIK-MOJICHU €PEKILIeIiriH
€CKepe OTBIPHIII,

hopmate

npenoJaBaHus

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, & TAKXKE
pasBuTHE

pedIIeKCUBHBIX CITIOCOOHOCTEH U
KPUTUYECKOrO MBIIILICHHS
CTY/ICHTOB.

Kpartkoe onucanue:

B xone kypca Oynyimue yaurens
pa3BUBAIOT CBOIO
UHPOPMAITHIOHHO-
TEXHOJOTUYECKYIO
KOMITETEeHTHOCTb, UCTIONIB3YS
o0pa3oBaTeIbHBIC TEXHOIOTHH B
y4eOHOM MpoIlecce B THOPUTHOM
U CMeIIaHHOM (opMaTe
W3y4YeHUs THOCTPAHHOTO S3BIKA.
OHu Takxe pa3BUBAIOT HABBIKU
CaMOOpraHMU3alnu ’
caMo00pa3oBaHUs,
HEOOXOZIMMBIE ISl YIIPaBICHUS
KJIACCOM B PEKUME
ommaa\\opraia\\ruopu 1.
Bynymue yuurens yaensror
0co0oe BHIMaHHUE Pa3BUTHIO
pedIIeKCUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
CTYICHTOB 4uepe3 (opMHpOBaHUE
U pa3BUTHE KPUTHYECKOTO
MbinuieHus. OHU pa3BUBAIOT
CIIOCOOHOCTH K OCMBICTICHHIO
CHICTEMHBIX TIPE/ICTABICHUN O
COBPEMEHHBIX

JMCTaHIIMOHHBIX \THOPHTHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHSX,
Hanbomee 3¢(HEeKTUBHBIX B
MPENOJABAaHUN AHTITUHCKOTO
S3BIKa, a TAKKe Oa30BYIO
TOTOBHOCTH K HCIIOJIB30BAaHHUIO
ATUX TEXHOJOTUH B CBOEH
rpoeccroHaTbHON
JIEITEIILHOCTH B KAYECTBE
YUUTEIISL.

Pe3yibTaThl 00yueHus:
WuTepnperupyer 3HaHMs 1
MOHUMaHHE B WHAWBUIYAIBHBIX
Y BO3PACTHBIX PA3TUYUAX JCTCH.
HuTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaEMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIIeHrE C YIeTOM
HAIIMOHATIBHO-KYJIbTYPHOU
crenu(rKN U3y4aeMoro SI3biKa B
COOTBETCTBUHU C TPEOOBAHUAMHU
MEXKIIYHAPOIHOTO CTaHaapTa
BJIAJICHUS] UHOCTPAHHBIMHU

enhance students' reflective
abilities and critical thinking.
Brief Description:

The course focuses on
developing skills in the use of
information technologies for
foreign language teaching,
including distance and hybrid
learning. Students will learn
the principles, goals, and
objectives of distance
education, as well as effective
technologies to enhance
students' cognitive activity.
Special attention is given to the
use of internet resources, video
conferencing, and interactive
applications for teaching
foreign languages.

Learning Outcomes:
Interprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of distance and
hybrid learning technologies in
foreign language teaching
Use of internet technologies
(video conferencing,
interactive applications) to
enhance cognitive activity
Planning and conducting
lessons using modern
educational technologies
Assessing students' academic
achievements in online and
offline environments




MO/IeHHETapalIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
anajpl.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
[eren Tingepid OKpITYaa
KAIIIBIKTBIKTaH JKOHE THOPUATIK
OKBITY TEXHOJIOTUSUIAPbIH
KOJIIaHy
HHTepHeT-TexHonorusmap st
(OefiHemakpIpTYIap,
MHTEPAKTUBTI KOCBIMIIIAJIap)
KOJIIaHy apKbLIbI
OKYIIbUTAPbIH TAHBIMJIBIK
OeJICeHIUIIriH apTThIpy
3amanaywu Ointim Oepy
TEXHOJIOTHSIIAPBIH Al JaIaHbIIT
cabakTap/pl J)Kocrapiay *KoHe
OTKIZy
Onunaiin sxoHe o daiin opraga
OKY JKETICTIKTepiH Oarajay

SI3BIKAMHU, TIPEAYCMaTPUBAIOLIETO
YPOBHEBBIU MTOAXOM.
®opMupyeMble KOMIETEHINH
IIpumenenne TeXHOIOTUI
JUCTAaHIIMOHHOTO ¥ THOPHUIHOTO
00y4eHus B IpEnolaBaHIH
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Hcnonb3oBaHUE UHTEPHET-
TEXHOJIOTU I
(BuneokonpepeHum,
WHTEPaKTUBHBIEC IPUIIOKEHU)
JUIS aKTUBU3ALIUN
II03HABATEIBHON J1EATENBHOCTH
IInaHupoBaHue 1 NpoBeIeHUE
YPOKOB C UCIIOJIB30BAHUEM
COBpPEMEHHBIX
00pa30oBaTEIbHBIX TEXHOIOTHIA
OreHrBaHKUE y4eOHBIX
JOCTVO)KEHUN B OHJIAWH U
odualin-cpenax

Monayab koawl: IHTOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBI: JIICTEME
JKOHE TMHTBOJTUIAKTHUKA

ITon aTaysl: OKy
JKETICTIKTEepiH OaranayIbIH
KpUTepHiliepi MeH
JIECKPHUITTOPIIAPEI
MpepexBuszntrep: OKBITY
omicTepi MEH TEXHOIOTHSITaphI
HocTpexBusntrep: OKy
xericTikrepin Oaramay, [leren
TUIIEPiH OKHITYABIH OaKpLIay-
Oaranay KbI3MeTi

Makcartbl: OKY XETICTIKTepiH
O00BEeKTHBTI Oaranay yIIiH
KPHUTEPUAIJIBI JKOHE
JleckpHITTOPITBI OaFaayabl
MEHI€pYy, COHIal-aK meTes
TUIIEPiH OKBITY CaItachblH
apTTHIPY MaKcaThIHIa Kepi
OaliyaHbIC TAFIbIIAPBIH
KaJBIITACTBIPY.

Kpbickama cunarrama: Kypcra
CTYAICHTTEP KPUTEPUAIJIBI-
Oararay HeTi3epiHiH
TEOPHUSUITBIK JKOHE MPAKTUKAIIBIK
aCTeKTiNIepiH, COHBIH iTiH/Ie
Oaranay/blH MPUHIIAIITEPI,
onicTepi, Typiepi MeH
(dbopmanapsiH yiipeHeni.
CoHBIMEH KaTap OKy
KETICTIKTepiH 00bEKTUBTI
Oarayiay YLIiH KpUTepuiiiep
MeH JeCKPUITOPIAP/IbI

Kon moayasi: TOMA:MuJI- 9
HaumenoBaHue MOIYJIA:
TexnHonoruu o0y4deHus
HNHOCTPAHHBIM A3BIKaAM:
METOAUKA M JIMHI'BOAUJAKTHKA
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
Kputepuu u neckpuntopsl
OIICHUBAHUS yICOHBIX
JOCTH)KEHUN

IIpepexBusuTh: MeToabl U
TEXHOJIOTUH TIPENoJaBaHus
HocTpexBu3nTsl: OLieHUBaHNE
Y4eOHBIX TOCTHKEHUH,
KonTpoasHo- olieHOYHas
JIeSITETFHOCTD B TIPEMOJaBaHUHU
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB

Iean: PazBurne KoMmeTeHITAN
B 00J1aCTH KPUTEPHAILHOTO U
JIECKPUTITOPHOTO OIIEHUBAHUS
Ut OOBEKTUBHOTO aHAJIH3a
Y4eOHBIX TOCTIKEHUH, a TAaKKe
thopmupoBanue

HaBBIKOB 0OpaTHOI CBSI3HU C
LIENBIO TTOBBIMICHHS Ka9eCTBa
o0y4deHus

WHOCTPaHHBIM si3bikaM. KpaTkoe
onucanue: B xoze xypca
CTYJICHTHI H3y4aroT
TEOPETHUYECKUE H

MPAKTUYECKHUE OCHOBEI
KPUTEPHAITBEHO-
OpPUEHTUPOBAHHOT'O OLICHUBAHUS,
BKITIOYAs! IIPUHIIHITBL, METO/IBI,
BUJIBI U JOPMBI OI[CHUBAHHSL.
Takxe BHUMaHUE yIEISIeTCS
MPUMEHEHUIO KPUTEPUEB U
JIECKPUOTOPOB JJIst

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline: Criteria
and
Descriptors for Assessing
learning Achievements
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites: Assessment of
Academic Achievements,
Control and Assessment
Activities in Foreign
Language Teaching
Purpose: To develop
competencies in criterion-
based and descriptor-based
assessment for objective
analysis of academic
achievements, and to form
skills in providing feedback to
improve the qualityof foreign
language teaching.

Brief description: In this
course, students study the
theoretical and practical
foundations of criterion-
oriented assessment, including
principles, methods, types, and
forms of assessment. The
course also focuses on the use
of criteria and descriptors for
objective evaluation of
academic achievements and
organizing an effective




KonaaHy, Ou1iM Gepy mpoiecin
TUIMI YHBIMIACTBIPYFa Ha3ap
aynapsuianel.  Kype
CTYJCHTTEPIIH OKY
KETICTIKTEpiH
nuddepeHuanusiay xxoHe
YHEMi ©3iH-631 JaMBITy YIIiH
Oarajay KypanJapblH KOJIJIaHy
JaFIbLIapbIH  TaMBITYFa
OaFrbITTAJIFaH.

Oky HoTHKEJIepi:
OKBITBUIATHIH HIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3abIK OUTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajsbl;
JIEHr eIk Tocual
KapacThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHT€PYIiH XaIbIKapalbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJjanTapbiHa
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOJICHUETAPAJIbIK KapbhIM-
KaThIHACTHI JKy3€re achipa
anajpl.

KanbmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Oky okeTicTikTepin Oaranay
KpUTEpHilIepl MeH
JIECKPUIITOPIIAPBIH KOIJAHY
BaranappiH MaHBI3BUTBIFBIH
mudepennuanysiay yiH
Oaranmay KypaaaapbiH 93ipiey
YHeMi Kepi OalaHbIC KoHE
OKYIIBUTAPABIH ©31H-031
KETUIAIPY JKaFIaimapsH Kacay
bipryTac cama cranmapTTaphl
MeH Oarayiay KypalgapblH
KaJBIITACTBIPY

00BEKTUBHOIO OLIEHKH y4EOHBIX
JOCTHXKEHUH M OpraHu3alin

3¢ deKTUBHOTO
00pa3oBaTEIBHOTO

npotuecca. Kypc Hanpanen

Ha (POPMUPOBAHKUE HABHIKOB
UCIIONIb30BAHUS OLICHOYHBIX
WHCTPYMEHTOB JJIs
muddepeHanuy yaeOHbIX
JOCTHIKEHHUH 1 CO3TaHUS
YCJIOBUH ISl TOCTOSHHOTO
CaMOpa3BUTHS yUaIIUXCS.
Pe3yabTaThl 00yyeHus:
HNHterpupyer Teopernyeckue
0a30BbIe 3HAHUS U3YYaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OO0IIIeHrE C YIEeTOM
HallOHAIBHO-KYJITYPHOH
CeU(pUKA U3y4aeMOro S3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMU
MEXTYHAPOJHOTO CTaHIapTa
BJIaJICHNs] HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEIlyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
Orenka y4eOHBIX JOCTHXCHUH C
WCTIOJIH30BAHUEM KPUTEPHEB U
JIECKPUTITOPOB

PazpaboTka oreHOIHBIX
WHCTPYMEHTOB IS
muaddepeHnranug 3HAaYIIMOCTH
oreHok Co3maHne yCIOBUH AIIst
perynsipHOi 00paTHOM CBSI3U U
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMS
YUaIHIXCs

DopMUPOBaHUE EUHBIX
CTaH/IAPTOB Ka4ecTBa U
OILICHOYHBIX CPEJICTB

educational process. The
course aims to develop skills in
using assessment tools for
differentiating
academic achievements and
creating conditions for
students' continuous self-
development.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Assessment of academic
achievements using criteria and
descriptors
Development of assessment
tools for differentiating the
significance of grades
Creation of conditions for
regular feedback and self-
improvement of students
Formation of unified quality
standards and assessment tools

Moayab koabi: INTOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[eren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTHSUIAPBL: d/licTeMe
’KOHE JIMHTBOJIMIAKTHKA

IIon araysri: llleren Tingepin
OKBITY CTPATETHSACHI
IpepexBusurrep:binim 6epy
TYpaJIbl FBUTBIM JKOHE
OKBITYIIBIH HET13T1 TEOpHsIIaphl
ocTpexBusnurrep: lleren
TUIIEPIH OKBITYIBIH
KETULAIPUITeH 9IicTeMenepi,
Ou1iM Oepy OarmapramaiapbiH
xobasay.

Makcarsbr: llleren Tingepin

Ko moayas: TOUA:MuJI-9
HanmeHoBaHue MoayJIs:
Texunonoruu obydaeHus
WHOCTPAaHHBIM S3bIKaM: METOANKA
W JIMHTBOJIMTAKTHKA
HanmeHnoBaHue THCHUNINHBI
Crparerun oOy4yeHus
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
IpepexBusurtei: Hayka 00
00pa30BaHMU U KIIIOYEBBIE
TEOpHUH 00yIeHUs
IMocTpexkBU3UTHI:
[IponBUHYTHIE METOIUKH
00y4eHHUs] HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM, IIPOEKTUPOBAHHE
00pa3oBaTEIbHBIX
MIPOrPaMM.

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactic

Name of discipline: Strategies
for Teaching Foreign
Languages

Prerequisites: Educational
Science and Key Theories of
Learning

Postrequisites: Advanced
methods of foreign language
teaching, designing
educational programs.
Purpose: To enhance
pedagogical competencies in




OKBITYJIa 9MIICTEME XKOHE
JUHTBOJMIAKTHKA
caJlaChIH/IaFbl Melar OTUKANBIK
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY.
Kpickaia cunarrama:
Bonamak myranimzaep Kasipri
XKaumsl OiTiM OepeTiH
MEKTeNTepe NeTe TUIIEPiH
MEHTePTY HPOIIECIH
YHBIMAACTBIPYIBIH
3aHBUTBIKTAPBIH 3ePTTEHI1.
Omnap mieren TUIIEPiH OKBITY
cTpaterusuiapbl MeH oJIiCTepiH
TaHaay/ia FeUIBIMH HET13/ereH

TocuIIepre Kakchl Oeitimaeneni

JKOHE OJIap bl TUIM/IL
KOJIZIaHy 16l MEHTepe]li.

OKy HoTHAKETEepi:

IIeren TurigAeri Meaua
KOHTEHTTI K9ciOM MakcaTTa
KOJIIaHA/Ibl; MOJICHHETAPAIIBIK

KapbIM-KaThIHAC IPUHITUIITEPIH

JKOHE 11eren d1edneri
caJlachIHArbl OUTIMA1
KOJITaHaJIbl.

KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
[enaroruka, TMIAKTHKA, TIETENT

TUIAEPIH OKBITY dficTeMec]
caJlachIHIaFbl KY3BIpETTEp,
COH/Iali-aK KPUTHUKAJIBIK OWUJIay
TEXHOJIOTHATIAPEI MEH KeKe
TyJIFara OareITTaNFaH OKBITY
TACUIZIEpiH KONJaHy

JIaF IbIIapHbI.

Ienn: IToBeimenne

neaarorndcCKmux KOMIICTCHLIMHU B

00J1aCTH METOITUKH H
JIMHTBOJMIAKTUKH JUIS

a3 dexTuBHOrO OOYUCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
Kpartkoe onucanue: Kypc
HalpaBJIeH Ha U3y4YeHHE HAYTHO
000CHOBaHHBIX MTOJXOJ0B U
TEXHOJIOTUH OpraHU3alHH
y4ueOHOro mporuecca s
OBJIa/ICHUSI MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM yYaIMHCS B
0011eo0pa3oBaTeIHHON MIKOJIE.
Pe3yabTaThl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po¢)eCCUOHATBHBIX IENIAX;
HPUMEHSIET TPUHIIATIBI
MEXKYIBTYPHOT'O OOIIEHUSI 1
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opMupyeMble KOMIIETEHINHU:

Kommnerenuuu B o0acTu
[EJArOTUKH, JIUIAKTUKH,
METOIUKH TIPENOIaBaAHMS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 4
TaK)Ke HaBBIKA IIPHMEHECHHUS
TEXHOJIOTHI KPUTHIECKOT O
MBIILIJIEHUS ¥ JIMYHOCTHO-
OPMEHTHPOBAHHOIO TIOAX0/a B
o0yJeHHM.

the areas of methodology and
linguodidactics for effective
foreign language teaching.
Brief description: The course
Is aimed at studying
scientifically grounded
approaches and technologies
for organizing the learning
process to help students master
a foreign language in general
education schools.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed competencies:
Competencies in pedagogy,
didactics, foreign language
teaching methodology, and the
ability to apply critical
thinking

technologies and a learner-
centered approach in teaching.

Moayas koabr: IIITOT:OxJ1-9
Moayab ataybl:
[eren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUAJIaphL: oNiCTEME
KOHE JIMHTBOIUIAKTHUKA
IIon araysbi: CblHU TYpFBIOAH
OWJIay/Ibl JAMBITY
IIpepexBusurrep: binim 6epy
TYpaJIbl FBUIBIM JKOHE
OKBITY/IBIH HET13T1 TEOPHsLIAPHI
IMocrpexkBusurrep:
Makcarbl: Kputukanbig
otinay, pedaeKcHs JKoHe TITIK
KYOBbUIBICTapAbI TaNAaY
caJlaChIH/IaFbl Me1ar OTUKAJIbIK
KY3BIPETTITIKT] JaMBITY,
COHJIaii- aK OChI JaFbUIAP.IbI
OKY MpoILeciHe HHTEerpanusay
o/licTepiH yipery.
Kpickama cunarrama:
Bonamak myranimaep
cTyaeHTTepi OutiM Oepy
YAepiciHe HHTEPaKTHBTI KOCY

Kon monyns: TOUA:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOLYJIS:
Texuonoruu obydaeHus
HMHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
PazButue KpuTHYECKOTO
MBILUICHNS ¥ Pa3MBbIIIICHUI
IIpepexkBusutei: Hayka 00
00pa30BaHUU U KIIIOUEBBIC
TEOpHH 00yIeHHUS
IMocTpexkBU3UTHI:

Ieab: PazButue

neaarorntdeCKux KOMHGTGHHI/Iﬁ B

00JTaCTH KPUTHYECKOTO
MBINUTIEHUS, peIeKCHH U
aHanm3a

SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, a TaKKe
o0yueHrne MeToamM
MHTErpalyy 3TUX HABBIKOB B
00pazoBaTeNbHBIN HpoLecC.
Kparkoe onucanue: Kypc
HapaBJIeH HA PAa3BUTHE Y

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:
Development of Critical
Thinking and Reflection
Prerequisites: Educational
science and key theories of
learning

Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
critical thinking, reflection,
and analysis of linguistic
phenomena, as well as to teach
methods for integrating these
skills into the educational
process.

Brief description: The course
focuses on developing future
teachers' skills in critical




APKBLIBI ©3/ICPIHIH CBIHU
TYpFBIJIAH OiJiay Taciaepi
TypaJibl TYCIHIKTEpiH
nambitazapl. Onap HeTi3neNnreH
menmimMaep KaObUTIay/Ibl,
aKnapaTIieH KYMBIC icTeyi
JKOHE TUIIIK KYOBUIBICTapBIH
OpPTYPJIi TYCTApBIH TAJIIAY bl
y#ipeneni. Onap conmaii-ak
CBIHM TYPFBLIAH OiIay,
pednekcus, KappIM-KaThIHAC,
IIBIFAPMAIIIBUTBIK, YTKBIPJIBIK,
TAYEINCI3IIK, TOIMILTIK, 63
TaHJaybl MEH MYFaJliM
peTiHjieri 63 KbI3MET1HIH
HOTHKeNepi YIIiH
KayarKepIIIiK ChIHIBI )KeKe
KaCcHUETTEP/iH JaMybIH
KepceTei.

OKy HaTHKEJIepi:
OKBITBUIATBIH LIETEN TUIICPIHIH
TEOPHSUIBIK 0a3abIK OLTIMIEpIiH
KociOu canara OipiKTipe anajpl;
JCHIeHITIK TOCLIII
KapacCThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHTEPY/IiH XaIbIKAPaIIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TAJIANITAPbIHA
COIKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VITTBIK-MOJICHU €pEeKIIeiTiH
€cKepe OTBIPHIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re aceipa
anajpl.

KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Kpurtukanelk —oiinmay, TUImIK
KYOBUTBICTAp/IbI TANIAY,
pedaekcus, ©31H-0311aMBITy
callaChIH/IAFbl  KY3BIpETTED,
COHJIali-aK MYFaJliM MEH OKYIIIbI
apacheIHIa THIM/I ©3apa
OpeKeTTecy YUbIMIACTHIPY
JaFbLIAPEI.

OyAyINX yauTenen

HaBBIKOB KDUTHYECKOTO
MBIIIJICHUS ¥ pa3MbILIICHUH
Yyepe3 HHTEPaKTUBHBIE METOIBI.
CTyaeHTsl y4aT IpUHUMATh
000CHOBaHHBIE PEIICHUS,
AHAJM3UPOBATH SI3BIKOBEIC
SABJICHHUA U COBEPUICHCTBOBATH
JIJMYHOCTHBIC Ka4Y€CTBa,

TaKue KaK KpUTHYECKOE
MBIILIeHUE, pedieKcus,
KOMMYHHKaUsg 1
KpPEaTUBHOCTb.

PesyabTathl 00yyeHus:
HNHterpupyer Teopernyeckue
0a30BbIe 3HAHUS U3YYaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIIeHrE C YIEeTOM
HallOHAIBHO-KYJIbTYPHOM
CHeHI/I(i)I/IKI/I Hn3y4ac€Moro s3bika B
COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMHU
MEXTYHAPOJHOTO CTaHIapTa
BJIaZICHUA MHOCTPAaHHBIMU
A3bIKaMHU, IIPelyCMaTPUBAIOILEr0
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
Komnerennun B obiactu
KPUTUYECKOI'0 MBIIIICHNUS,
aHaJIu3a A3bIKOBBIX SIBJICHUH,
pediekcum,

caM000pa3oBaHUs, a TAKKE
HAaBBIKH OpTaHU3aLNN

3¢ PEeKTHBHOTO B3aNMOICHCTBUS
MEXKIY YIUTEIEM H YUYEHUKOM.

thinking and reflection through
interactive methods. Students
learn to make reasoned
decisions, analyze linguistic
phenomena, and improve
personal qualities such as
critical

thinking, reflection,
communication, and creativity.
Learning Outcomes:
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:
Competencies in the field of
critical thinking, analysis of
linguistic phenomena,
reflection, self-education, as
well as the skills of organizing
effective interaction between a
teacher and a student.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Monayas araybi: Kocion
caiajarbl meres TUaepi:
KOJIZIAHBLTYbI

IIon araysi: Kocibu-
OarbITTAJIFaH HET13I1 HIeTeN TUI1
(C1 nenreiii)
IIpepexBusurrep:
AxaJleMUsUIBIK aFbUIIIBIH T
IHocTpexBu3nTTep:
Makcatsbl: KociOu genreiine
IIEeTEeN TUTIHIE KaphIM-KaThIHAC
xacay KY3bIpeTTUIIriH apTThIpY,
mIeres1 TUTiH

Ko moayasi: UABIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npodeccoHaNBHOM cdepe:
IpUMEHEHHE
HaumeHnoBaHMe AU CHUNVIMHBI:
[Ipodeccuonanpro-
OpPUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBHOM
WHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
Cl)

IIpepexkBU3UTBI:
AxaneMUdecKud aHTJIMHACKUI
SI3BIK

ITocTpeKBU3UTHI:

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
Languages in Professional
Sphere: Application

Name of discipline:
Professionally- Oriented Main
Foreign Language (C1 Level)
Prerequisites: Academic
English

Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in foreign
language communication at a
professional level, acquire




MaMaHaHIbIPbUIFAH KOCciOn
MakcaTTap/a KoJlgany
JaFIbIIApbIH  UTEpY,
XaJTBIKApaJIbIK EMTHXaHIapFa
(IELTS, TOEFL) corTi
JANBIHABIKTBI JAMBITY.
Kpbickama cunarrama:
KypcTsiH MakcaTh-
crynentrepai C1 neHreinepine
CoiKec coiliey KbI3METIHIH 4
Typi OofibIHIIIa KaciOu canana
KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH
HIeT TUTIH OKBITY. KypeTsl
WPy HOTHIKECIHIE CTYICHT
MaMaHIaHIbIPbLIFAH IIETESIIIK
TEPMHUHOJIOTUSHBI, ICKEpPITIK XaT
aIMacyabl )KYPTi3y KY3bIpETiH,
ICKepITiK XaTTap/bIH TypJepi
MEH TUNTEPiH, KociOun
OarmapiiaHFaH CHITATTAFbI
JTNAJIOT TIEH MOHOJIOT XYpTi3e
OlTyi THIC.

OKy Hatuxenepi: C1, C2

MEHTepy JACHIeHIHE KOHE

KapbIM-KaThIHAC CATachl MEH

JKarJaiibiHa ColiKec KypceTa

OKBITBIJIATHIH TAKBIPBIITAP

meriane I T-ae aysi3ma sxoHe

kazbara KapeIM-KaThIHAC

Heriznepin meHrepeni; IELTS

xkoHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK

EeMTHXaH/Iap TaJlall eTeTiH

Iopekee rpaMMaTHKa, JIEKCHKa,

CTHITMCTHKA CaJlaChIHAAFBI OUTiM

MeH JIaFAbUIapabl KoJIaHa

aapl.

KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Kocibu meren TtiniHme KapbM-
KarpiHac xacay narapuiapel,
XaJTBIKapaJbIK eMTHXaHIapFa
TANBIHABIK JKOHE OJapbl
TaTCBIPY AaFABUIAPHI, IIETeNT
TUTIH OUTiM Oepy MeH Kociou
KBI3METTE THIMI KOJIIaHy
KaOuIeri.

Ienn: IToBeimenne
KOMITETEHIIUH B 00JIaCTH
MHOSI3BIYHOTO OOLICHUS Ha
npodeccOoHaILHOM YPOBHE,
OCBOEHHE HaBBIKOB Pa0OTHI C
HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM B
CIEUATN3UPOBAHHBIX
POoeCCUOHANBHBIX TIEIISX,
Pa3BUTHEC HABBIKOB JJIA
YCIEWHON caayu
MEXIYHAPOIHBIX DK3aMEHOB
(IELTS, TOEFL).

Kpartkoe onucanue: Kypc
HalpaBJieH Ha pa3BUTHE
HABBIKOB MHOA3BIYHOI'O OGII_IGHI/ISI
Ha ypoBHe C1-C2. Bxmtouaer
TEOPETUIECKOE U3YUCHUE
npodeccroHaIbHON
ACATCIIBHOCTH YUUTEIA
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
MIPaKTUYECKOE IIPUMEHEHHE
CIelMaIu3UPOBAHHON

JICKCUKU 1 pa3BUTUC

HAaBBIKOB ayIHWpPOBaHUs,
YTCHU, IMCbMa 1

TOBOPEHUS B KOHTEKCTE
MEXAYHAPOIHBIX 3K3aMEHOB
(IELTS u TOEFL). Kypc
moMoraer OymayImm

VAHATETSM CBOOOTHO U
YBEPEHHO UCII0JIb30BaTh
WHOCTPaHHBIN A3BIK B
npodeccHoHaNEHOM cdepe.
Pe3yabTaThl 00yyeHU:
Biianeer ocHOBaMH YCTHOIO U
nucbMeHHoro oomenus Ha M B
npeaenax u3y4yaeMoil Ha Kypce
TE€MaTHKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Bnagenust C1, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
MIPUMEHSIET 3HAHNUS 1 HAaBBIKU B
0051aCTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTHJIMCTHKU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMHU
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUM:
Komnerenun B obnactu
npodecCHOHAIBHOTO
MHOSI3bIYHOTO OOLIEHUS, HABBIKH
HOATOTOBKH U CIAYH
MEXAYHAPOAHBIX 3K3aMEHOB,
CHOCOOHOCTH 3P PEKTUBHO
NPUMEHATh HHOCTPAHHBIH SI3BIK
B 00pa30BaTEIbHON U
npodeccuoHaNbHON
JeATEIbHOCTH.

skills in using foreign
languages for specialized
professional purposes, and
develop preparation skills for
international exams (IELTS,
TOEFL).

Brief description: The course
focuses on developing foreign
language communication skills
at the C1-C2 level. It includes
theoretical study of the
professional activities of
foreign language teachers,
practical application of
specialized vocabulary, and the
development of listening,
reading, writing, and speaking
skills in the context of
international exams (IELTS
and TOEFL). The course helps
future teachers to use foreign
languages freely and
confidently in

the professional sphere
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in professional
foreign language
communication, skills in
preparing for and passing
international exams, ability
to

effectively apply foreign
language in educational and
professional activities.




Moayas koawl: KCIIT:K-10
Monayas araysr: Kocibu
cayiaJiarbl IeTes TUAepi:
KOJITAaHBLTYBI
ITon aTaybl: AKaIeMUSIIBIK
MaKcaTTarbl HEri3ri meren TUtl
pepexBuszurrep: Herizri
meren Tt (Bl nenreiii)
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcarthbl: FBUIBIMH JKOHE
aKaJIeMUSIJIBIK cajiajia MIeTel
TLTIH THIMI Malifiajdany Y
TULNIK )KOHE  aKaJeMUSIIBIK
KY3BIPETTUTIKTEP/Il JAMBITY.
Kypc 6onamak myragimuaepai
aKaJIeMHSIJTBIK KapbIM-
KaTbIHACKA JailbIH/IaYFa,
COHJIai-aK IIeTeN TUTIHIEe
FBIJIBIMU MOTIHJED a3y,
Tajaay JKoHe eIy
JaFIblIapbiH JaMBITyFa
OarpITTaNFaH.
Kpickama cunarrama:
Bonamak myraniMiep
aKaJIeMHUSIIBIK
KOMMYHHUKAITUSHBIH HET13T1
YFBIMAAPBIH, TYPIIEpi MEH
(hyHKIHSUTAPBIH 3ePTTEH 1.
Onap FBUTBIME CTHITBIIIH
JKaHPJIBIK, ePEKIIEITIKTepi MEH
aKaJIeMHSITBIK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH 3epTTEHII.
CoHbIMeH KaTap, aKaJAeMUSITBIK
TVICKYPCTHIH KYPBUTBIMBIH KOHE
Ma3MYHBIH YHBIMIACTBIPY
ePEeKIIeTIKTEePiH, TPE3CHTAITHS
TYpJepiH, COHIal-aK Tanaay
MeH JIoNeNIeMe 9IiCTepiH
3eprreiiai. bomamak
MYyFaiMIep aKaJIeMHSUTBIK JKa3y
epexenepiMeH TaHBICHIIL,
OpTYpIIi aKmapart Typiepin
TaHybI YHpEHeTi.
OKy HaTuKenepi: AHa TiJli JKOHE
HIeTeN TUIIEPIH/Ie ayhI3Ia KoHEe
xkaz0ala Type Kaciou KapbIM-
KaTBIHACTHI JXYpTi3ei, IeTen
TLTIHJEr1 KociOu MOTiHIepMEH
YKYMBIC JKacai ajaJibr;
XaJTBIKApaJIbIK HEMece
MOJICHUCTAPAIIBIK KAPhIM-
KaThIHAC KaFJaibIH/Ia OpTYPIIi
MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIAJIOTTHIK ©3apa dpPeKeTiH
JKYy3ere achlpa anajbl; TONTHIK
YKYMBICTBI YHBIMJIACTBIPY JKOHE

Ko moxyasi: USBIIC:I1-10
HaumenoBanue MoayJisi:
WHocTpaHHbIE SI3BIKH B
npodeccruoHansHOHR chepe:
MPUMEHEHHE

HaumeHoBaHMe TUCHHMIIJIMHBI:
OCHOBHOM MHOCTpaHHBIH SI3bIK
U1 aKaJIeMUYECKUX IeJIeH
IIpepexBu3nTHI: OCHOBOI
WHOCTPAHHBIN S3bIK (YPOBEHB
B1)

IlocTpeKkBU3HTHI:

ean:

Ilens xypca — pa3Butue
SI3BIKOBBIX M aKaJIEMUYECKUX
KOMIIETEHIIUI IS
3((HEeKTUBHOrO UCIIOIL30BAHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B HAYYHOU
U akagemMudeckoit cdepe. Kype
HAaIleJIeH Ha MOJrOTOBKY
OyIyImux yauTelnen K
YCIIEUTHOMY

aKaJIEeMIYECKOMY OOIIEHUIO, a
TaK)Ke Ha Pa3BUTHE HABBIKOB
HaNMCAaHNUA HAYIHBIX TEKCTOB,
aHaM3a U apryMeHTalny Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kpatkoe onucanue: bynyuue
YUUTEIS N3y4aloT OCHOBHBIC
THIIBI, POPMBI B (PYHKITHH
aKaJIeMHIeCKOW KOMMYHHUKAIIHH,
a TarxKe YKaHPOBBIE
Pa3HOBUIHOCTH HAYYHOTO CTHIISL.
B xone kypca oHU aHaJTM3UPYIOT
OCOOCHHOCTH OpTaHU3aAINH
aKaJIeMHIECKOro JUCKypca,
BKITIOYAs CTPYKTYpY H
COJIepyKaHUE HayIHBIX

TEKCTOB, METO/IbI TIPE3CHTAIIUH H
aprymeHTanuu. bynymue
YUUTEIS TAaKKE 3HAKOMSTCS C
OCHOBaMH aKaJEMUIECKOTO
MMAChMAa ¥ y4aT paclo3HaBaTh U
aHAM3UPOBATH PA3NNIHBIE
BUJIbI UHPOPMAIIIH B
aKaJIeMHIECKOM KOHTEKCTE.
Pe3yabTaTtel 00yuenusi: Bener
podeCCHOHANBHYIO
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW U
MMUCBMEHHON (OpMe Ha POITHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3BIKAX,
pabotaer ¢
podeCCHOHAIBHBIMY TEKCTAMH
Ha UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYILECTBIISIET AUAIOTNYECKOE
B3aMMOZEHCTBUE MEXKIY

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the
Professional field: application
Name of discipline:Primary
foreign language for academic
purposes

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic and
academic competencies for the
effective use of foreign
language in the scientific and
academic sphere. It is designed
to prepare future teachers for
successful academic
communication and to develop
skills in writing academic
texts, analysis, and
argumentation in a foreign
language.

Brief description: Future
teachers will study the main
types, forms, and functions of
academic communication, as
well as the genre variations of
the scientific style. During the
course,

they will analyze the features
of

academic discourse
organization, including the
structure and content of
scientific texts, methods of
presentation, and
argumentation. Future teachers
will also become familiar with
the basics of academic writing
and learn how to recognize and
analyze various types of
information in the academic
context.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply




9KCIIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH COUIey opeKeTiHIH
PEPONYKTUBTI KIHE OHIMII
TYpJEPiH YHBIMAACTHIPYIBIH
OpTYPIIi 91icTepi MeH aficTepin
konmana ananel. C1, C2 meHrepy
JICHI eI 1HE )KOHE KapbIM-KaThIHAC
cayiachl MEH JKaF/IalibIHa COMKeC
KypcTa OKBITHLIATHIH
TakpIpbinTap meringae [T-ne
aybI3Ia JKoHe ka30ala KapbiM-
KaTbIHAC HETi3JIepiH MEHIepei;
IELTS xone TOEFL, TestDaF,
DELF, TOPIK »xaHe T. 0.
XaJIbIKApaJIbIK EMTHXAHAp Tajar
eTETIH J9PEeKEe/Ie rPpaMMaTHKa,
JICKCUKA, CTHJIUCTHKA
caJlachIHIaFbl OLTIM MEH
JaFIbLIap bl KOJIJaHa ajiajibl.
KanbimracaTblH KY3bIpeTTEp:
Ileren TiUTiHAE aKaIEMUSIIBIK
KOMMYHUKAIIHS JaFbIIaphl.
Feuibivmu matepuannapsl
Tanay KoHe JaNeNIey
JaFblIapsbl, MIeTe TUTIHIS
3epTTEY KYPri3y.
leren TUTIHAE FRUIBIMU KOHE
aKaJIEMIUTBIK MOTIHED JKazy
JIaFIBLTAPBI, COHBIH IITIHACS
acce, bassamama, pedepar xKoHE
Oacka »a3z0arma KyMbICTap.

MIPEJCTABUTEISIMHA Pa3HbIX
KYJIETYp B YCIOBUSX
MEXKTyHAPOIHON WK
MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIUHU; TIPUMEHSIT
Ppa3IuYHbIC CIIOCOOBI U METOJIBI
OpPraHM3aIMU PEIPOAYKTUBHBIX
Y TIPOTYKTUBHBIX BHJIOB PEYCBOM
JIESITEILHOCTH JIJIsl OPraHu3aIuu
KOMaHJIHOU paboTHI U
yIpaBJICHUS
3KCIIEPUMEHTAIBHOU
JeaTenbHOCThI0. Biaseer
OCHOBaMH YCTHOT'O U
MUCBMEHHOr0 00mIeHus Ha U5 B
npesenax u3y4aeMon Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cepoii u cuTyaruei oOIIeHNS;
MPUMEHSIET 3HAHUS U HABBIKH B
00J1aCTH TPaMMAaTHKH, JTIEKCUKH,
CTHJIMCTUKU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u p.
®opMupyeMble KOMIETEHIINHU:
Komnerentuu B obmacti
aKaJIeMHIeCKOW KOMMYHHUKAIINN
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE.
YMeHue aHaJIu3upoBaTh U
apryMEHTHPOBATh HayJHbIC
MaTepHabl U TPOBOIUTH
HCCIIeTOBAHMS Ha

WHOCTPAHHOM S3BIKE.

HaBpikn HanmcaHust HAYIHBIX U
aKaJIeMHIECKIX TEKCTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKITFOYAs
acce,

JOKIIabI, pedepaTsl U ApyTUE
BU/IbI TUCHMEHHBIX padoT.

various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities. To master the basics
of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in academic
communication in a foreign
language.

Ability to analyze and argue
scientific materials and
conduct research in a foreign
language.

Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Mopayas araybi: Kocion
caiajarbl merei TUIepi:
KOJITAHBLTYBI

IIon aTaybl: AkaJeMUSIIBIK
aFBUIIIBIH T11
pepexBusurrep: Herizri
meren Tt (B1 meHreii)
MocTpexBu3uTTEp:
MakcarbI:

Kypc makcaTel —
aKaJIeMUSIIBIK aFbUIIIBIH
TUTIH]IE KapbIM- KaThIHAC JKacay
YIIiH TUITIK JaFabpuIapsl
JAMBITY, COHJA-aK ChIHapIIbI
oisiay, onenaey KoHe

Ko moayas: UABIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npoeccroHaIbHOM cdepe:
IpUMEHEHHE
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNJIMHBI
AKaZeMUYeCKUN aHTIUHACKAN
SI3BIK

IIpepexkBusnTsl: OCcHOBOI
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
B1)

IMocTpekBU3NTHI:

Heas :

Lens xypca — pa3BuTHE
SI3BIKOBBIX HaBBIKOB IS
aKaJeMHUYEecKOoro oOIIeHus Ha

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline: Academic
English

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic skills for
academic communication in
English, focusing on critical
thinking, argumentation, and
the structure of academic texts.




aKaJIeMUSITBIK MOTIHACPIiH
KYpBUTBIMBIHA Ha3ap ayaapy.
Kypc akanemMusiibIK oKy, xasy,
cellley JKOHE TBhIHIAY
JIaF IbLIaPbIH
XKaKcapTyFa, COHJaii-aK OChl
JaFIbLIap bl KOCIOU XKoHE
aKaJEMISUTBIK KbI3METTE
KOJIJJaHyFa OarbITTaJIFaH.
Kpbickama cunarrama:
Kypc 6apeicbinma Oonamax
MYFaliMAEp aKaJIeMHSITBIK OKY,
aKaJIeMUSIIBIK ka3y (dcce,
iCKepH xaTTap JKoHe T.0.),
ceilney, ThIHJAy JAaFAbUIapbIH
aKaJIeMUSJIBIK MOTIHACP
HETI31H/€e JaMBITa kI, COHIaM-
aK ChIHU OWJIay/Ibl JJAMBITYFa
apHAJIFaH NPAKTHKAIBIK OKY
KypaJigapblH YHpeHeIi.
Bonamak myramiMiep
aKaJIeMUSIIBIK
KOMMYHHUKAIIUSHbIH HET13T1
YFBIMIAPBIH, TYPJIEP] MEH
(GYHKIUSITAPBIH 3epPTTEH/II.
Onap akageMUSITBIK CTHITBIIH
YKaHPJIBIK, OPTYPIUTIKTEpiH
KOHE aKaJIEMHUSIIBIK KapPhIM-
KaTbIHAC MOJICHUETIH
tannaiel. COHBIMEH KaTap,
aKaJEMVSUTBIK TUCKYPCTHIH
KYPBUTBIMBIH 5KOHE Ma3MYHBIH
YUBIMIACTBIPY epeKIIeTikTepi,
TIpE3CHTAITNS TYpJIepi KoHE
Tanmay MeH JQNeNnieMe
omiCTepiH 3epTTeimi.
Oky HoTHAKeEepi: AHa Tim
YKOHE IIeTeN TUIAEePiH/e aybI3Iia
XKoHe xaz0ala Typae Kocion
KapbIM-KaThIHACTHI KYPTi3ei,
[IeTeN TUTIHAET] Kocion
MOTIHIEPMEH KYMBIC JKacaii
anaJpl; XaJIbIKapaliblK HEeMece
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KAThIHAC YKaFAalbIHAa OPTYPIIi
MOJICHUET OKUIIePiHIH
JIMAJIOTTHIK 63apa OpeKeTiH
JKY3€ere achipa anajibl; TONTHIK
KYMBICTBI YIHBIMAACTBIPY JKOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIIiH cCoijiey opeKeTiHIH
PEMPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYpIEpiH YHBIMAACTHIPYIBIH
OpTYPJIi 91icTepi MeH aficTepiH
KOJIJIaHa allajibl.
C1, C2 meHrepy neHreiine
YKOHE KaphIM-KATHIHAC CaJIACHI

AHTTIMHCKOM SI3BIKE, C AKLIEHTOM
Ha KPUTHYECKOE MBIIIICHUE,
apryMEHTAIHIO U CTPYKTYPY
aKaJIeMMUYECKUX TEKCTOB.

Kypc nanpagnen Ha ynydiieHue
HaBBIKOB aKaJIEMHYECKOT0
YTEHHUsI, TUChbMa, TOBOPEHUS U
ayIUpoBaHUs, a TaKXKe Ha
pa3BUTHE YMEHHUS IPUMEHSATh
9TH HABBIKU B
podheCCUOHANBHOM U
AKaIEMUYECKOU NEATEIbHOCTH.
Kpartkoe onucanme:

Bynymue yuurens pa3BUBarOT
YeThIpe

KJTFOUEBBIX S3BIKOBBIX HAaBBIKA:
aKaJIeMHY€eCKOe YTEeHUE,
aKaJIeMHYECKOe MUCHMO
(BKITIOUAst ACcCe, JETI0BhIE MIChMa
u ipyrue GopMbl THCEMEHHON
paboThI), TOBOPEHUE U
ayJIupoBaHUE Ha OCHOBE
aKaJIeMHYECKUX TeKCTOB. B xone
Kypca OHU M3y4aloT OCHOBHBIE
TUTIBL, GOPMBI U PYHKIINU
aKaJIeMH4eCKOW KOMMYHUKAIIHH,
aHAM3UPYIOT KAHPOBHIE
Pa3HOBHUIHOCTH.

Pe3yabTaThl 00yuenusi: Bemer
podeCCHOHANBHYIO
KOMMYHUKAIIAIO B YCTHOW U
MMACEMEHHOM (hopMe Ha POTHOM
Y WHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
paboTaer ¢
rpoheccroHaIbHBIMU TEKCTAaMHU
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OCYIIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE
B3aUMOJICHCTBUE MEXIY
MIPEICTABUTESAME Pa3HBIX
KYJBTYP B YCIOBUSAX
MEXAYHapOIHON UK
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIAW; TPUMEHSTH
pa3IMYHBIE CTIOCOOBI U METO/IBI
OpPTaHM3AIHA PETPOAYKTHBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOI
JIESITeTbHOCTH JIJISl OpTraHU3aIuu
KOMaHIHOW paboTHI 1
YIIpaBICHUS
JKCIIEPUMEHTAIBHOM
NesITeNbHOCTRI0. Biameer
OCHOBaMH YCTHOT'O U
nUCbMEHHOro oOmieHus Ha M4 B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;

The course is designed to
improve academic reading,
writing, speaking, and listening
skills, as well as to develop the
ability to apply these skills in
professional and academic
activities.

Brief description: Future
teachers will develop four key
language skills: academic
reading, academic writing
(including essays, business
letters, and other forms of
written work), speaking, and
listening based on academic
texts. During the course, they
will study the main types,
forms, and functions of
academic communication,
analyze genre variations of
academic style, and explore the
culture of academic
communication. The
organization of academic
discourse, methods of
argumentation, and ways of
presenting scientific
information will also be
covered.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities. To master the basics
of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,




MEH arJaibIHa ColiKeC KypeTa
OKBITBUTATBIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-ne aysi3ima xoHe
*az0ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
kone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. O.
XaJIBIKAPAJIbIK EMTUXaHAAD
Tajarn €TeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JTeKCHKa,
CTHJIMCTHKA CaJIaChIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
anajpl.

Kpickama cunarrama:
Bonamak myraniMiep
aKaJIEMUSIIBIK OKY,
aKaJIeMUSIIBIK ka3y (dcce,
pecMu xaTTap xoHe backa
as0alia KyMbICTap), coiiey
JKOHE ThIHJIay Ja¥IbIIapbIiH
aKaJIeMUSJIBIK MOTIHAEP

MIPUMECHSIET 3HAHWS U HABBIKH B
0051acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTHJIICTUKH B 00BbeMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
Kommnerenuuu B obaactu
aKaJIeMUYECKON KOMMYHHMKALUU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YMeHne aHaIM3upoBaTh U
apryMEeHTUPOBATh HaY4HBIC
MaTepuasbl i IPOBOANTH
MCCIIEZIOBaHUA Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HaBbiky HanucaHus HAYYHBIX U
aKaJIeMHUYECKHX TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKITIOUast
acce,

JIOKJIazIbl, pedepaThl U APyrUue
BU/IbI TUCBMEHHBIX padoT.

style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in academic
communication in a foreign
language.

Ability to analyze and argue
scientific materials and
conduct research in a foreign
language.

Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.

Monayab koawl: IHTOT:OxJI-
9

Moayas araysbl: Ileren
TUIAEPIH OKBITY
TEXHOJIOTHSAJIAPHI: 9iCTEME
YKOHE JIMHTBOIUIAKTHKA

ITon araysi: XKacanasi
WHTEJUICKT HEeTi31epi
IIpepexBusnrrep: OKBITY
omicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIIAPEI
IMocTpexkBU3UTTEP:

Makcar:

JucuunimHaHbIH MaKcaThl —
CTYIEHTTEp/l YKACAH]IBI
WHTEUIEKTIHIH HErI3T1
KOHIIETIIHSUIAPEI, OAiCTEpl JKoHE
aNTOpUTMIEPIMEH TaHBICTHIPY,
OYJ1 TEXHOIOTHSIIAPIBI SPTYPIIi
cananapJarbl Macenenepii
IIeNTyTe KOJAaHy JIaF AbLIaphIH
nmambiTy. Kype Herisri
TEXHOIIOTUSTAPBI TEOPHSIIBIK,
TYPFBIIAH TYCIHYII XKoHE
JKACaH]Ibl MHTEIIEKT
KYypaJlJapblH MPaKTHKAIIBIK
MEHTepyi Ke3aeimi.
Kpickaina cunarrama:

[1oH >xacaHpl HHTEIIIEKT
KYHECIHIH TeOPHUSITBIK
HETi3/IepiH TePEHIETE OKBITY
APKBUIBI CTYACHTTEPIIH
aKIapaTThIK-
KOMMYHUKAIHSITBIK
KY3BIPETTLTIK JIeHT eiiH
apTTHIpYyFa, 3UATKEPIIK

Koa moayasi: TOUSA:MuJI- 9
HaumeHoBaHue MOYJIA:
TexuHonoruu o0y4eHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIFKa ¥ JIMHTBOAUJAKTHKA
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
OCHOBBI HCKYCCTBEHHOT'O
WHTEIUIEKTa

IIpepexBusuTh: MeToabl U
TEXHOJIOTUH TIPENoJaBaHus
ITocTpekBU3UTDI:

Hean:

Ilenp quCHUIIMHBI —
O3HAKOMUTH CTYIEHTOB C
OCHOBHBIMHU KOHIICTIIIHSIMH,
METOJIaMH | aJTOpPUTMaMH
HACKYCCTBEHHOTO

WHTEIJICKTa, Pa3BUTh HABBIKA
MIPUMEHEHUS ITUX TEXHOIIOTUN
JUTS PELeHHs 3a/1a4 B
Pa3IMIHBIX

obmactsax. Kypc Harenen Ha
TEOPETHUECKOE TOHNMAaHWe
KITIOYEBBIX TEXHOJIOTUH U
MIPAKTHIECKOE OCBOSHHE
WHCTPYMEHTOB HUCKYCCTBEHHOTO
WHTEIUICKTA.

Kpartkoe onucanmue:
JucuuruiiHa HarpaBlieHa Ha
M3y4eHHE OCHOBHBIX
KOHLIENIINH, METOAOB U
AITOPUTMOB, JISKAIINE B OCHOBE
CO3JIaHMSI ¥ IPUMEHEHUS
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIeKTa. B
paMKax 3TOro npenMera

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:
Fundamentals of Artificial
Intelligence

Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
introduce students to the
fundamental concepts,
methods, and algorithms of
artificial intelligence,
developing skills for applying
these technologies to solve
problems in various fields. The
course aims to provide
theoretical understanding of
key technologies and practical
mastery of artificial
intelligence tools.

Brief description:

The discipline is aimed at
studying the basic concepts,
methods and algorithms
underlying the creation and
application of artificial
intelligence. In this course,
students will study the
theoretical foundations of
machine learning, neural




XKyHenepai KypyIbIH KaHa
3aMaHayH TeXHOJIOTHSIIapbIH
MEHTepyTe KoHe allbIHFaH
OiimMIep MeH daFabuiapasl
MPaKTUKaAa KoJIIaHyFa
apHaJFaH
OKy HaTuXKenepi:
IT-rexHonorusapasr, Web
pecypcTapabl xKoHe
WHHOBAIMSUIBIK TOCUTIEpAl OLTiM
ANyIIBUTAPBIH OKY
KETICTIKTEePiHiIH HOTHXKEIEPiH
yHBIMIACTHIPY, Oarasiay,
MOHUTOpPHUHTLJIEY, COHJIai-aK
aFrbUIILIBIH TUTI OOMBIHIIIA
OakpLUIay-6JIIIIey MaTepruaapbiH
KypacThIpy Ke3inje odiaiin
JKOHE OHJIaliH-OpTaja Oaraay
Ke3iHje maiganasaisl; ChIHA
oilytay/ipl allajjaHa OTHIPHIII,
OKYIIIbIFa OarapianFaH ToCLT
HeTi31H1e MYFalliM MEH
OKYIIIBIHBIH 63apa 1c-KUMBUIBIH
YHBIMIACTBIPY XKoHE pedIieKcHs.
Binim anymbuiapabiH xKac
epeKIIeTiKTepin eckepe xone IT-
TEXHOJOTHUsIIAPbI KOJIJJaHa
OTBIPBIT, MEKTEIITE IIETEl
TUIAEPiH OKBITYIBIH 3aMaHayH
omicTepiH, Kypalaapsl MEH
HBICAH/IAPbIH TaljaaHabl;
TUTAEPIi OKBITY CaTachlHIa
3epTTEy KYMBICTAPBIH KYPTi3eIi;
STEM, CLIL cHAKTBI opTYpITi
JIUHTBOJIMIAKTHKAITBIK,
Ky#enepmi, Tociimepi,
KaFuIaTTap bl, MA3MYH/IBL,
OKBITY TEXHOJOTHSIIAPbIH
CaITBICTHIPMAJTBI TAJIIAY IbI
JKy3ere acbIpajpl.
Kansbinracarbld Ky3bIpeTTep:
Kypc askranranHan keliH
CTYJCHTTEP KACAH/IbI
WHTEIUIEKT SICTepiH KOJAaHy
OOMBIHIIIA TEXHUKAJIBIK
Ky3bIperTinikke, KU
KypasJapblH Maii1aiaHbii
MIPAKTUKAIBIK MiHACTTEPAI
HIeNly YIIiH aHAJIATHKAIBIK
KY3BIPETTLITIKKeE,
TEXHOJOTUSIAP bl KOJIAHYTbIH
QJIEYMETTIK KOHE KYKBIKTBIK
cajlapblH Oaranay  YIIiH
STHKAJIBIK KY3BIPETTUTIKKE jKOHE
’KacaH bl MHTEIUIEKTIHI
nai1anansIm xo0anap/ sl
o3ipiiey OOMbIHIIA

CTYACHTHI H3y4aT
TEOPETHUECKUE OCHOBBI
MAaIIMHHOTO 00Y4eHUs,
HEUPOHHBIX CETEU, AIITOPUTMOB
00pabOTKH €CTECTBEHHOTO
SI3bIKa ¥ KOMITBIOTEPHOTO
3perusi. OHU TaKxKe
MIO3HAKOMSATCS C ITUYECKUMH,
COIMAEHBIMU U IPABOBBIMHU
ACIIEKTaMH [TPUMEHEHHS
HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTA B
pa3nuyHbIX cepax KU3HH.
PesyabTaTthl 00yueHMsA:
Hcnonw3zyer IT-rexHonoruu,
Web pecypcol u
WHHOBAIIMOHHBIE TIOAXOJIBI TIPU
OpraHu3allHy, IPOBEICHUH
OlLICHWBAHWs, MOHUTOPHHTA
pe3ynbTaToOB YIeOHBIX
JOCTHKEHUH 00yJaromuxcs, a
TaK)Ke COCTaBJIEHUHN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTETHHBIX
MaTepHAJIOB 110 AHIJIMICKOMY
SI3BIKY OLICHMBAHUH KaK B
oduraliH, Tak U B OHJIAMH-
cpenax; OpraHu30BbIBaTh
B3aMMOJCHCTBUE YIUTEIS U
y4eHHKa Ha OCHOBE TI0JX0/1a,
OpPHEHTHPOBAHHOTO HA yYCHHKA,
WCTIOIB3yS KPUTHIECKOE
MBIIIICHUE U peICKCHTO.
Hcnonb3yer coBpeMeHHbIE
METOMBI, CPEACTBA U (HOPMBI
MIPETIOAaBaHMsI MTHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B IIKOJIE C TIPUMEHEHUEM
IT-TexHOMOTMN, YINTHIBAS
BO3pacTHBIE 0COOCHHOCTH
00y4aroMMXCs; TPOBOJUT
HCCIIEIOBATENBCKYIO paboTy B
00JIacTH TIPENoJaBaHuUs S3bIKOB;
OCYIIIECTBIISIET CPABHUTEITHHBIN
aHaJIH3 Pa3THIHBIX
JUHTBOIUIAKTHIECKUX CUCTEM,
MTOIXOJI0B, TTPUHITUTIOB,

colep KaHusl, TEXHOJIOTUI
oO0yueHus Takux kak, STEM,
CLIL.

dopmupyembie
komnerenuuu: [locie
3aBepIIIeHUs Kypca

CTYJEHTHI CPOPMHUPYIOT
TEXHUYECKYI0 KOMIIETEHIINIO B
NPUMEHEHHH METOJI0B
HCKYCCTBEHHOI'O

WHTEIUICKTa, aHATUTUIECKYIO
KOMITETEHLIUIO AJISl pelIeHuUs
MIPAKTUYECKUX 33724 C

networks, natural language
processing algorithms and
computer vision. They will
also get acquainted with the
ethical, social and legal aspects
of the application of artificial
intelligence in various spheres
of life.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed Competencies:
After completing the course,
students will develop
technical

Competence in applying Al
methods, analytical
competence for solving
practical problems using Al,
ethical competence for
evaluating  the social
and legal consequences of
technology application, and
practical competence for
developing Al- based projects.




MPaKTUKAJIBIK
KY3BIPETTUTIKKE He 00Iabl.

nucrnoab3oBanuem NI,
STUYECKYIO KOMIIETEHITUIO ISt
OIICHKU COILIMAJIbHBIX U
MPaBOBBIX MOCIEACTBUN
MPUMEHEHUS TEXHOJIOTUM, a
TaKKe MPaKTUYCCKYIO
KOMITETCHITUIO JIJIS
Ppa3pabOTKH MPOSKTOB C
rucnonb3oBanuem NN,

Moayas koabr: KCIIT:K-10
Monayas araysr: Kocibu
cayiaJiaFbl IeTes TUAepi:
KOJITaHBLTYbI
ITon araysr: Ickepiik TucKype
MPAKTUKACHI (HETi3r1 XKoHe
eKIHIII Tiep)
pepexpuszutrep: Herizri
meren Tini (B2 nenreiii)
IMocTpexkBU3NTTEP:
MakcarhlI:
Kypc makcatbl — mieren
TLUTIHJE iICKepIIiK KapbIM-
KaThIHAC JIAFJIbUIAPBIH JJAMBITY,
pEeCMU- ICKEPITIK TUCKYPCTHIH
OpTYpITi )KaHpIAPbIMEH KYMBIC
ICTey TEOPHUSIBIK OLTIMIEp MEeH
MPAKTHKAJIBIK JaFIbIIAPbIH
MEHTepy.
CryneHtTep >kaHpiapabiH
KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIH
3epTTeM, OapIbl TajIay
omicTepiH yipeHemi, CoHnai-ak
KociOM OaFbITTalIFaH aybI3Iia
YKOHE Kazdara IUCKypCTHI
[IeTen TUIEpiHae KoigaHa amy
KaOuTeTTepiH TaMbBITaIbl.
KpicKkama cumarrama:
Bomamax myramiMaep pecMu-
iCKepH TUCKYPCTHIH 9pTYpIIi
’KaHpPIaPbIHBIH
epeKIIeNiKTepiH, KYPhLUTBIMBI
MEeH Ma3MYHBIH 3epTTen i,
COHJIail-aK pecMHU-iCKepH
JICKYPCTHI TallAayAbIH HET13T1
onictepin yitpeneni. Onap
iCKepH KapbIM-KaThIHAC
CaJIaChIHAAFbI TEOPHSIBIK
OUTIMIEePIH TaMBITAJIbI XKOHE
KociOu OarmapiiaHFaH aybI3Iia
KoHe Kaz0ama JUCKYPCTHI IIET
TUIIEpiHIe KOMAaHyFa
yipeHeni.
OKy HaTuxkenepi: Kocibu namy
MakcaTbIH/1a, COHAAN-aK IIeTel
TUIIepi MEH 9IeOMEeTTEePiH OKBITY
eHOepiHIe 3epTTeY KOHE

Kon monyasi: UABIIC:I1-10
HanmenoBanue MoayJis:
HHoctpaHHbie A3bIKU B
npodeccroHanbHOH chepe:
IIPUMEHEHHE

HaumeHoBaHMe TUCIUTIIMHBI
IIpakTHka Ae10BOro qucKypca
(OCHOBHOI1 ¥ BTOPOI! SI3BIKH)
IIpepexBu3uThI: OCHOBOI
WHOCTPAHHBIN A3bIK (YPOBEHB
B2)

MocTpexBU3NTHI:

ean :

Ilens kypca — pa3BuTue
KOMIIETEHIIUH B 001aCTH
JIEIOBOT'0 OOIIIEHNS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKITIOUAs
TEOPETHYECKUE 3HAHUS U
MPaKTUYECKHE HABBIKH PaOOTHI C
Pa3IMYHBIMA KaHPAMH
o(HIIHaTBEHO-IETIOBOTO
muckypca. CTyIeHThI H3yJatoT
CTPYKTYPY ¥ COIepKaHHUEe TaKUX
JKQHPOB, & TAKXKe METOBI UX
aHam3a, Pa3BUBAIOT
CITOCOOHOCTD MTPUMEHSTH
npodeccruoHaIbHO-
OpUEHTUPOBAHHBIA YCTHBIN U
MMICEMEHHBIN TUCKYpC Ha
WHOCTPAHHBIX S3BIKAX.
Kparkoe onucanue: bynymue
YUUTEIS N3y4aloT OCHOBHBIC
ACIEKTHI JIEJIOBOTO TUCKYypCa,
BKITFOYAs! )KaHPOBBIC
0COOEHHOCTH, CTPYKTYPY U
coJiepaHue OPUIHAITEHBIX U
JIEJIOBBIX IOKYMEHTOB, a TAKXKe
METOJIbl UX aHAJIN3A.

Kypc nampasnen na

pa3BUTHE TEOPETHUIECKUX
3HaHWH B cepe TeT0BOro
OOIIIeHUS U Ha

NPaKTUYECKOE OCBOCHHE
YCTHOTO U MTUCEMEHHOTO
JIEIOBOTr'0 OOIIEHHS Ha
WHOCTPaHHBIX S3bIKAX, YTO
BaKHO JJ1s1 PO ECCHOHATTEHOU

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline:Business
Discourse Practice (primary
and Second Languages)
Prerequisites: Main foreign
language (level B2)

Purpose:

The course aims to develop
competencies in business
communication in a foreign
language, including theoretical
knowledge and practical skills
in working with various genres
of official-business

discourse. Students will study
the structure and content of
these genres and methods of
their analysis, developing the
ability to apply professional-
oriented oral and written
discourse in foreign languages.
Brief description: Future
teachers will study the key
aspects of business discourse,
including genre characteristics,
the structure and content of
official and business
documents, as well as methods
of analysis. The course is
aimed at developing theoretical
knowledge in the field of
business communication and
practical mastery of oral and
written business
communication in foreign
languages, which is crucial for
professional activity in
education and other fields.
Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research




MPAKTUKAIBIK MiHACTTEPI LICITy
YLIH oHapanbIK Oinimai Taly
JKOHE MaiJaliany.

KansinTacarbin Ky3bIpeTTep:
[eren Tinaepinge ickepiik
KapbIM-KAaThIHAC JaFIbLIaPHI.
OPTYpIi iCKEpIiK JUCKYpPC
TYPJIEPiH Talfay JKoHE JKacay.
Ickepik TUIMEH KOMaHIAJIbIK
KYMBICTBI YIHBIMIACTBIPY YKOHE
Oackapy JarblIaphbl.

JeATEIbHOCTH B
oOpazoBartenbHOU cdepe n
JOPYTUX 00JacTsX.

PesyabTatel 00yyeHus:
Haxonmutsb u ucmnonbp3oBaTh
MCKIUCHUIIIMHAPHBIC 3HAHUA B
HEJAX MPo(EecCHOHATLHOTO
Pa3BUTHUA, 4 TAKIKE IJId PCHICHHUA
UCCTIETOBATENLCKIX
NPaKTUYECKHX 3334 B paMKax
nmpenoaaBaHus MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPBL.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
[IpodeccuonanpHas
KOMMYHHKaIUA Ha THOCTPAHHBIX
S3BIKaxX B 00JIACTHU JCIOBOTO
OO0IIeHN .

AHanus ¥ co3aHue

Pa3JIMYHBIX BUIOB JIETOBOIO
JCKypca.

Opranu3zanus u ynpasJieHre
KOMaHTHOU paboToi ¢
UCIIONIb30BAHUEM JIENIOBOTO
SI3bIKA.

and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Professional communication
in foreign languages in
business contexts.

Analysis and creation of
various types of business
discourse.Organization and
management of teamwork
using business language.

Monyas koabl: KCIIT:K-10
Monayas ataybl: Kociou
cajaJarsl MIETeIT TUIAepi:
KOJITaHBLTYBI

IIon aTaysl: KenTinmi ickepiik
TICKYPC

IIpepexBusurrep: Herisri
meren Tt (B2 meHreii)
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarbl:

Kypc makcatsr — keninai
ICKepITiK AUCKYPC CaaChIHIAFbI
KY3BIpETTepAi TaMBITy, OHBIH
JTUHTBUCTUKAJIBIK, KOTHUTHBTIK
JKOHE WHTEPAKTUBTIK
ACTeKTiIepiH MeHTepy.
CryneHTTep KONTLII ICKEePIiK
KapbIM-KaThIHAC
3aHIBUTBIKTAPBI MEH
epeKIIeNiKTepiH 3epTTell,
oJNap bl MOJCHUETAPATIBIK KOHE
ATHOCTAp apalbIK
KOMMYHUKAIHSJa, COHIai-aK
Ooramnak Kaciou KbI3METIHIE
KOJIJaHyFa YHpeHei.
Kpickaina cunarrama:

Kypc 6apbiceiana 6omamak
MYFaJiM KOITUIIi JUCKYPCTHI
KeJleci acreKTinepie
KapacThIpaJIbl, aTall alTKaH/aa:
1) TMHTBUCTHUKAIIBIK, SIFHU Ti1
IYPBIC KOJAaHy; 2) Oumimai,
aKIapaTThl, KAObUIIAY IbI

Kon momyasi: USBIIC:I1-10
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
HMHocTpaHHbIe A3bIKUA B
npodeccroHansHOH chepe:
MpUMEHEHHE

HaumeHoBaHMe Kypca:
TTonusA3bIUHBINA 1€70BOM AUCKYPC
IIpepexBu3uThI: OCHOBOI
WHOCTPaHHEIH SI3BIK (YPOBEHB
B2)

ITocTpekBU3UTDI:

Hean:

ens xypca — pa3Butue
KOMIIETEeHIINH B 00J1acTH
MHOTOSI3BIYHOTO JIETIOBOTO
TUCKypCca, BKITFOYAs ero
JUHTBUCTUYECKHE, KOTHUTHBHBIE
u

WHTEPAKTUBHBIE ACIIEKTHI.
CTyaeHTbl U3Y4aroT
3aKOHOMEPHOCTH ¥ OCOOEHHOCTH
MHOTOSI3BIYHOTO JIETIOBOTO
OOIIeHUS 1 y4aT MPUMEHSTh UX
B MEXKYJIBTYPHOH U
MEXITHUYECKOMN
KOMMYHUKAIIHH, a TAKXKE B
KOHTEKCTE CBOeH Oymyrien
npodeccroHaIbHON
JIESITENbHOCTH B KAUECTBE
YUUTEINEN.

Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTENS U3Y4arOT
MHOT'OSI3BIYHBIN JIEIOBOM

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the
professional field:
application

Name of discipline:
Multilingual Business
Discourse

Prerequisites: Main foreign
language (level B2)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop competencies in
multilingual business
discourse, covering its
linguistic, cognitive, and
interactive aspects. Students
will study the patterns and
features of multilingual
business communication and
learn how to apply them in
intercultural and interethnic
communication, as well as in
the context of their future
professional activities as
teachers.

Brief description: Future
teachers will explore
multilingual business
discourse, focusing on its
linguistic, cognitive, and
interactive aspects. The course
includes the analysis of




OepyaAiH KOTHUTHUBTIK acIeKTici;
3) aNileyMeTTIK KaFaasTTapAarsl
ceiney opekeTi
CyOBeKTiNIepiHiH 63apa
OpEKETTECYiHIH HHTEPAKTUBTI
acmiexrici. Kenrinai ickepiik
JMCKYPCTBIH epeKIeNikTepi
MEH OHBIH 3aHABUIBIKTAPbI
TypaJibl TYCIHIK
KaJpinTacTeipaasl. Onap alKeIH
QJIeyMETTiK Ma3MYHJIaFbI
ceiyiey CUTHAIJAPBIMEH alIMacy
APKBUIBI XKY3€re achbIpblIaThIH
KOMMYHHUKATHBTI XKaFaiiia
aKMapaTThIH KO3FAJIBICHI Typalibl
Oineni. bonamak MmyraimMaep
KONTUII ICKepITiK JUCKYPCTHI
MYFaJIiM peTiHzeri oonamax
K9Ci0HM KBI3METIHEC KOJIaHY/IbI
yipeneni. Oap 3THOCApaIbIK
HEMece MOJICHU ETapalIbIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFIalbIH/Ia
OpTYPIIi MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa OpeKeTTecy
KYPBUTBIMBI TYpajibl OUTIMIEPiH
KepCeTeli.

OKy HoTHXKEJIepi:

Kocibu mamy makcaThIHaA,
COHJIali-aK IIeTeN TUTAepi MeH
oneOreTTepiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTEY JKOHE
MIPaKTHKAIBIK MIHIETTEPI1
IIenTy YIIiH ToHapaIbIK OlTiMai
Taly KoHE Maiiiaiany
KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Kermrinzai kocion KapsIM-
KaTBIHAC ICKEPITIK KOHTEKCTE.
MoneHnuerapaiblK XKoHE
STHOCTAp apajblK OpTaja
JIMAJIOTTHIK KapbhIM-KaThIHAC.
Kermrrinai nuckypc apKpUibt
KOMAaH/IAJTBIK, dKYMBICTHI
YUBIMIIACTBIPY SMICTEPI.

JHCKypC ¢ QOKYCOM Ha ero
JMHTBUCTUYECKHE, KOTHUTHBHBIC
u

MHTEPaKTUBHBIE acnieKThl. Kypc
BKJIIOUAET aHAJIU3 ABUKCHUS
UHPOPMaIH B KOMMYHUKAIH
1 0OMeHa peruIMKaMu C SPKO
BBIPpa)XCHHBIM COIHMAJIbHBIM
KOHTEeKCTOM. CTYAEHTHI
OCBanMBarOT METOALI U IPHUEMBI,
KOTOpBIE

OMOTaroT YPPEKTUBHO
IIPUMCHSTH MHOTOSI3bIYHBIN
npodeccroHaIbHON
JACATCIIbHOCTH, B TOM YHCJIC B
MEXKYJIBTYPHBIX U
MEXKITHUYCCKUX
KOMMYHHKAaIIUOHHBIX
cutyarusx. Ocoboe

BHUMAHUC YIACIIACTCA
B3aMMOEHCTBUIO
IIPEICTaBUTENEN pa3HbIX
KYJBTYD B

npoeCCUOHANIBHOM |
o0Opa3oBaTeIprHOM

KOHTEKCTaXx.

Pe3yabTaTel 00yueHus:
Haxonuts 1 uconab3oBaTh
MEXAUCIUILINHAPHbIE 3HAHUS B
eNsIX MpodeccHoHaIbHOTO
Pa3BUTHUSA, a TAKOKE VIS PELIECHUS
UCCIIEI0BATENILCKUX U
IIPAKTUYECKUX 3a7au B paMKax
IIpenoJaBaHNs HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
MHoros3bpIyHas
npodeccruoHanbHas
KOMMYHHKALHS B 1EJIOBOM
KOHTEKCTE.

Jlmajgormaeckoe
B3aUMOJICIICTBUE B
MexKynbTypHOU U
MEXITHUYECKOU cpere.
Merons! opranuzanuy paboTel
KOJUIEKTUBA C MPUMEHEHHEM
MHOT'OSI3BIYHOr0 AMCKYpCa.

information flow in
communication and the
exchange of remarks with a
distinct social context.
Students will master methods
and techniques that help apply
multilingual business discourse
effectively in professional
activities, including
intercultural and interethnic
communication situations.
Special attention will be paid
to the interaction of
representatives from different
cultures in professional and
educational contexts.
Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Multilingual professional
communication in a business
context. Dialogical interaction
in interculturaland interethnic
environments. Methods of
organizing teamwork through
the use of multilingual
discourse.

Moayas koasl: OI'-1
Moayasb ataybl: OleyMeTTiK-
TYMaHHUTapIIbIK
IIon aTaybl: DKOHOMUKA JKOHE
KQCIIKepIiK Heriznepi
IIpepexBu3nTTep:
IHocTpexBu3nTTep:
MakcaTbl: CTyACHTTEpA1
Ka3ipri KoFaMm eMipiHiH
9KOHOMHKAJIBIK

Koa moayas:CI'-1
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
ConuanbHO r'yMaHUTapHBIA
HaumeHnoBanue AMCHUNIMHBI:
OcHOBBI

9KOHOMUKHU U
pEAIPUHUMATENbCTBA
IpepexkBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

IeJsib: 03HAKOMJICHUE CTYICHTOB

Module Code: SH -1
Module Name: Social
humanitarian

Name of discipline:
Economics and
entrepreneurship
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the




po0JieMaiapbIMEH TaHBICTHIPY,
SKOHOMUKAJIBIK, OMJIay/ TbI
KaJIBIITACTBIPY

JKOHE KOCIMKEPITIK CalachlHIaFbl
TEOPUSUIBIK HETi311ep MEH
MPaKTUKAJIBIK

JaFIbLIap canachlHa OLTiM
any.

Kpickama cunarramachi:
Makcatbl — CTyACHTTEP I
Ka3ipri KoFaM eMipiHeri
HKOHOMHUKAJIBIK MaceleliepMeH
TaHBICTHIPY, YKOHOMHKAJIBIK
OHITay bl KaJBIITACTBIPY KOHE
KACIITKEPIIIK CaJlaChIH/IAFbI
TEOPHSUIBIK HEri3/1ep MEH
MPaKTUKAJBIK JAaFabLIap
OoiibIHIIIa OLTIM ay.
barnapnama crygeHTrepre
9KOHOMHKAHBIH KYMBIC 1CTEY
3aHJIBUIBIKTAPBI TypaJIbl
KeIIeH 11 TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPYFa, KACITKEPITIK
KBI3METTIH apTYpJIi
cajayiapbelH/Ia KOJITaHOTbI
KY3BIPETTEpIi MEHTepyTe
OarpITTaFaH iICKEpIIiK OuTiM
Oepymi ke3aeini. Kypc
0aphICHIH/IA TYPAKTHI JaMy,
pecypcTapabl YThIMJIbI
naiiianany )oHe YKBIIThI
OHTIpIC KaFUAATTAPBIH CHTI3Y
ApKBUTBI THIMI opi
9KOJIOTHSITBIK, KAYaIThI
OUM3HECTI )KYPrizy Macenenepine
epeKIIe KoHUT OeIiHei.
CoHBIMEH KaTap, Ka3ipri
3aMaHFBI KOCITKEPITIKKE
KOMBLIATBHIH SKOJIOT HSUTBIK YKOHE
QJIEyMETTIK YKayaIrKepIIiTiK
TaJANTAPBIH €CKEPE OTHIPHIIL,
KeKe OM3HECTi Kypy MeH
TaOBICTBHI XKYPTi3yIiH
epeKIIeNiKTepi ambuIaibl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

AHa TiIi )KoHE IIeTen
TUIIEpiH/E aybI3IIa )KOHE
xkaz0ala Type Kociou KapbIM-
KaTBIHACTHI JXYpTi3ei, IeTen
TLTIHJEr1 K9ciOu MOTiHepMEH
MKYMBIC JKacail anajpl;
XaJTBIKAPAIIBIK HEMeCe
MOJICHUCTAPAIIBIK KAPhIM-
KaThIHAC KaFJaibIH/Ia OpTYPIIi
MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa SPEKeTiH
JKY3ere achlpa anajbl; TONTHIK

c
9KOHOMUYECKUMH MPOOIeMaMu
YKU3HH COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa,
¢dhopmupoBaHue
9KOHOMUYECKOT0 MBILIICHHUS U
MOJTydeHHe

3HAHWH B 00JaCTH
TEOPETHYECKHX OCHOB U
MPAKTUYECKUX HABBIKOB B chepe
HNpEAIPUHUMATENLCTBA.
Kpartkoe onucanue:

Ilens — o3HaKOMIICHHE
CTY/IGHTOB C 9KOHOMUYECKUMHU
npo0ieMaMu KU3HU
COBPEMEHHOT'0 00IIIECTRa,
(hopMUpOBaHHE IKOHOMUYECKOTO
MBIIUICHUSA U ITOJYYCHUEC 3HAHUU
B 00J1aCTH TEOPETHUYECCKUX OCHOB
1 IPAKTUYCCKUX HABBIKOB B
cdepe npeanpUHIMATETHCTBA.
IIporpamma opueHTUpOBaHa Ha
(hopMUpPOBaHHUE Y CTYICHTOB
KOMIUIEKCHOT'O TIPE/ICTABJICHHS O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(yHKIMOHUPOBAHUST IKOHOMHKH,
MOJTydeHHE JeTOBOTO
00pa30BaHU, HAIPABJICHHOTO Ha
MpHOOpETEHNEe MPUKITATHBIX
KOMITETEHIUH B pa3HbIX cdepax
peAnpPUHUMATETbCKOU
nesitensHOCTH. Ocoboe
BHHMAaHHE yIENIEeTCS BOPOCcaM
YCTOWYMBOIO Pa3BUTHSI,
OTBETCTBEHHOI'O UCTIONH30BAHUS
PECYPCOB U BHEIPEHHUIO
TIPUHITATIOB OEPEKITNBOTO
MIPOM3BOACTBA KaK OCHOB
3(pPEKTUBHOTO M IKOJIOTHYCCKU
OpPUEHTHPOBAHHOTO OM3HECcA.
Kypc packpeiBaer ocobeHHOCTH
CO3/IaHUS U YCHENTHOTO BEICHUS
COOCTBEHHOTO JIeNa C y4ETOM
COBPEMEHHBIX TPEOOBAHHM K
AKOJIOTMYECKON U COLIMAIBHON
OTBETCTBEHHOCTH
MpeapuHAMATENeH.
Pe3yabTaThl 00yueHus:

Bener npodeccuonansuyro
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW U
MMUCBMEHHON (OpMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX,
paboraer ¢
npodeccCHOHAIbHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAaHHOM S3BIKE;
OCYLIECTBIISIET TUAIIOTHYECKOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY
MPEACTaBUTEISIMU Pa3HbIX

economic problems of modern
society, the formation of
economic

thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations

and practical skills in the field
of entrepreneurship.

Brief description:

Obijective — to familiarize
students with the economic
challenges of modern society,
develop economic thinking,
and provide knowledge of the
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship. The program
is aimed at forming a
comprehensive understanding
of the functioning of the
economy, while delivering
business education focused on
acquiring applied
competencies in various areas
of entrepreneurial activity.
Special attention is given to
issues of sustainable
development, efficient
resource use, and the
implementation of lean
production principles as key
elements of effective and
environmentally responsible
business practices. The course
also explores the specifics of
creating and successfully
managing a business, taking
into account modern
requirements for
environmental and social
responsibility in
entrepreneurship.

Learning outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech




AKYMBICTBI YHBIMAACTBIPY KOHE
9KCIEPUMEHTTIK OpeKeTTepi
Oackapy YIIIiH ceney
OpEKeTiHiH penpoayKTUBTI
XKOHE OHIMIII TYpIepiH
YHBIMAACTBIPYIBIH OPTYPIi
ozicTepi MeH 9icTepiH KojaaHa
asaipl.

KaasinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
- ’KobGanay >koHE FBUIBIMH
3epTTey

MporecTepi YHBIMAACTEIPY,
TIPLIUTIK

OpEKETiHIH TYPaKThl OPTACHIH
Kypy yuurin

iprenec KypbUIbIMAap/IbIH
iCopeKeTTepiH YHiecTipy
Kabiieri

- TyxpIppIMAaMaIIbIK
WHHOBAIVSUTBIK

HIenrMaepai Kypy, FeUIBIMA
3epTTeyiep

HEri3iH/Ie BapUAHTTHI 13/1Cy/1i
KOHE

OHTAMIBI >KO0AJIBIK IIEITiM/II
TaHayabl

JKy3ere achblpy MYMKIHIIT

KyJIBTYp B YCIOBUAX
MEXTyHapOIHON MIIH
MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKaLIUU; TIPUMEHSTh
pa3iIuyHbIe CIIOCOOBI U METOBI
OpraHu3aluu PENPOLYKTUBHBIX
U IIPOAYKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOU
ACATCIBHOCTHU AJId OpraHrU3allvu
KOMaHIHOW paboTHI 1
YIIpaBJIEHHUS
JKCIIEPUMEHTAIIbHOU
JIeSITeTbHOCTBIO.
®opMupyeMble KOMIIETeHINHU:
- CocoOHOCTh OPraHNU30BBIBATH
MIPOILIECCHI

IMPOCKTUPOBAHHNA U HAYYHBIX
HCCIICIOBAHUH,

COIIACOBBIBATH JICHCTBUS
CMEXHBIX CTPYKTYp

JUTSL CO3JIaHUSl YCTOMYMBOI
cpensl

KN3HECACATCIIbHOCTHU

- CriocoGHOCTH CO3/1aBaTh
KOHIICTITYaJIbHBIC

HOBATOPCKHE PEUICHUA,
OCYILIECTBIISITD

BapUaHTHBIN IIOMCK U BBIOOD
OITUMAaJIbHOT O

IIPOEKTHOT O PEMICHHS HA OCHOBE
Hay4YHBIX

WCCIICIOBaHNN

activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed competencies:

- The ability to organize the
processes of design and
scientific research, coordinate
the actions of related structures
to create a sustainable living
environment

- The ability to create
conceptual

innovative solutions, to carry
out a variant search and
selection of the optimal design
solution based on scientific
research

Moayas koapl:KCIIT:K-10
Monayasain ataybi:Kocion
cajaJarsl MeTeN TUTIepi
:KOJITaHBLTYbI

IIon araysl: Kocibu canmamars
TUIIIK KOMMYHHKAITHS
IIpepexBusurrep:Herisri
meTen Tt (B2 meHreii)
IMocrpexkBusurrep:
Kypcrbin Makcarbl:
CTYIEHTTEp/Ii KaCiOH cajaxarsl
TUIIK KapBIM-KaThIHACTapFa
JalbIHIay, COUIeY MEH
YKa3yIbIH TYPBICTHIFBIH, PECMH
XKoHe OelipecMH KaphiM-
KaTbIHAC TYpJepiH, COHMai-aK
KoCiOM TUITIH epeKIIemiKTepin
yiipery. CoHBIMEH KaTap,
TIOHHIH MaKCaThl —
THIHJIAYTIBLTAPFa
KOMMYHUKATHBTIK JIaF IbLIAPIbI
JaMbITYFa, TYPbIC MIEHIIMIep
KaObUIAayFa ®oHE THIMII
KapbIM-KaTbIHAC OpHATYFa
MYMKIHJIIK Oepy.

Kpickaia cunarramacsl:

Kona moayasi: USBIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOYJIS:
MHocTpaHHbIE SI3bIKU B
npodeccruoHanbHOM chepe:
IIpUMEHEHUE
HaumeHnoBanue
JUCUMILTHHBIL: SI3BIKOBaS
KOMMYHHKAaLIUS
npoeccroHaIbHOM cdepe
IIpepexBusuTbl: OCHOBOI
HWHOCTPaHHBIH A3bIK (YPOBEHb
B2)
IMocTpekBU3UTBI:
Ieab Kypca- IOArOTOBUTH
CTYZAEHTOB K SI3bIKOBOMY
OO0IIeHNI0 B MPO(heCCHOHAITBHOM
cdepe, OOyUUTh MPaBUIIBHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOH peyH,
opunHaTHEHBIM U
Heo(HUIUaIbHBIM opMam
00IIeHH s, a TAKXKE OCOOCHHOCTSIM
npodecCHOHAIBHOTO S3BIKA.
Kpowme toro, niens npeamera —
JaTh BO3MOXKHOCTD YYaIIUMCsI
pa3BUTH HABBIKK OOLICHUS,
MIPUHUMATh 00OCHOBaHHbIE

Module Code: FLitPF:A-10

Module Name: Foreign

languages in the

professional field:

application

Name of discipline:

Language communication in

the professional sphere

Prerequisites: Main foreign

language (level B2)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the course
is to prepare students for
language communication in the
professional sphere, to teach the
correctness of oral and written
speech, formal and informal
forms of communication, as
well as the features of
professional language. In
addition, the aim of the subject
is to enable students to develop
communication skills, make
informed decisions and establish
effective relationships.
Brief description:




Kypc manenuerrepain
OPTYPJIUIITIH eCKepe OTHIPHIII,
IIET TUTIHJE KociOu e3apa
OpeKeTTeCy YIIiH 3aMaHayu
KOMM YHHUKAITHSIITBIK
TEXHOJIOTUSIAPAbI MEHT Py TiH
MPaKTUKAJIBIK JCHTeHiHe
XKeTyre OarbITTaJIFaH, IeT
TUTIHIEr1 Koci0U KaphIM-
KaTbIHACTa 3aMaHayH

KOMM YHHUKAITHSIIBIK
TEXHOJIOTUSIAP/IbI KOJITaHY
JaFIbLIapbIH, 3aMaHayu
KOMMYHHKAIUSHBI KOJIAHY

JarIblIapbiH KaJbIITaCThIPpaAbl.

HIET TUTIHJE aybI3Ia XKoHe
as0alla Typae MOJICHH
epEeKIIETIKTEepl ecKepe
OTBIPBII, MOAECHUETAPAIIBIK
©3apa opeKeTTeCy MPOLECIHIET]
Kypaimap.

OKbITy HaTUXKenepi: C1, C2

MEHTepy JACHIeHIHE KOHE

KapbIM-KaThIHAC CaJiachl MEH

JKarJiaiibiHa ColiKec KypcTa

OKBITBUTATHIH TaKBIPBITITAP

meriane I T-ae aysi3ma jxoHe

kazbara KapeIM-KaThIHAC

Heriznepin meHrepeni; IELTS

»koHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK

EeMTHXaHJIap TaJlall eTeTiH

Topexee rpaMMaTHKa, JICKCHKa,

CTHJIFICTHKA CaJIACHIHAAFhI OLTIM

MEH JaFIbUIapasl KOJITaHa

anazgpl.llleren TimiHAeri Mmeaua

KOHTEHTTI Koci0M MaKcaTTa

KOJITaHaIbl; MOACHHUETAPAITBIK,

KapbIM-KaTbIHAC TTPUHIIUTITEPIH

JKOHE TIeTeN 9eOuneTi

caJachIHIAFBI OUTIMITI

KOJITaHaIbl.

Kansbinracarbld Ky3bIpeTTep:
*Kocibu mreren Timik
KOMMYHUKAIASITBIK KY3BIPET
*}'BUTBIME OW[TBI KETKIZY KOHE
nonensey Kaoineri
* AKITapaTThl KypbUIBIMIIAY
JKOHE KYHeNey JIaFIbIChI

pelIeHNs U yCTaHABIUBATb
3(eKkTUBHBIC OTHOIIICHUSI.
Kpatkoe onncanne:
IIpenmer s13p1K0BOM
KOMMYHUKAaILlUH B
npodeccroHanbHOi cdepe
Kypc nampasnen Ha
NpUOOpPETEHNE SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB U 3HAHMIA,
HEOOXOAUMBIX Tt 3 (HEKTHBHOTO
Y KOPPEKTHOTO 001IeHMs B chepe
npodeccroHaIbHON
JleaTenbHOCTU. B 3TOM Iipenmere
00BsICHSIETCS, KaK YETOBEKY
CJIEyET UCTIONB30BAaTh SI3BIKOBbIC
WHCTPYMEHTHI B
npodeCCHOHAIBHOM cpefie, U
U3y4aroTCsl Pa3MYHbIC aCIIEKThI
SI3BIKA JIJTsI YIYYIIEHUs TIPOIIECCOB
KOMMYHUKAIIHH.
PesyabTaThl 00yyeHH:
Bitaneer ocHOBaMHU yCTHOTO U
IMICBMEHHOro oomrenus Ha Ul B
Ipenenax u3y4yaeMon Ha Kypce
TEMAaTUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Bnaneaus C1, C2 u co
chepoii u cuTyanuei oOIeHHNS;
IIPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKYU B
00J1aCTH IpaMMaTHUKH, JIEKCUKH,
CTHJIMCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
Hcnonp3yer MeIMaKkoHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
1podecCHOHATBHBIX LIENAX;
MIPUMEHSIET IPUHLUIIBI
MEKKYJIBTYPHOr0 OOIIEHUS U
3HAaHUA B 001aCTH 3apyOeKHOMN
JIUTEPATYPBI.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUM:
* [IpodeccnonanpHas
KOMMYHHMKaTHBHAsI
KOMITETEHLIUSI Ha THOCTPaHHOM
SI3BIKE
*YMeHHeE BBIpaXKaTh U
JIOKa3bIBaTh HAY4HBIE HJIEH
*HaBbIkH cTpyKTYpUpOBaHUS U
cucTeMaTu3aluyu HHGOpMaLK

Subject of language
communication in the
professional sphere
The course is aimed at acquiring
language skills and knowledge
necessary for effective and
correct communication in the
professional sphere. This subject
explains how a person should
use language tools in a
professional environment and
studies various aspects of
language to improve
communication processes.
Learning outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media
content in a foreign language
for professional purposes;
applies the principles of
intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed competencies:
* Professional communicative
competence in a foreign
language
* Ability to express and prove
scientific ideas
» Skills in structuring and
systematizing information

Mopayas koasl: LIITOT:OxJI-
9

Mopnyasb aTaysbl:

[leren TungepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSAJIAPHL: 9/licTeEME
KOHE JIMHTBOJIUIAKTHUKA

IIan araysi: Kpurepranapt

Ko moayasi: TOUA:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOaYJIsi:
TexHonoruu oOoydeHus
MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:
METOAMKA U JIMHTBOAUJAKTHKA
HanMeHoBaHUE TUCHUIIUHBI:
TexHonorum KpuTepruagIbHOro

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module Name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline:
Technologies of Criterion-




Oarayiay TEXHOJOTHIIAPEI
IpepexBusntrep:OKy 9aicTepi
MEH TEXHOJIOTHSIaPhI
ITocTrpexkBu3uTTEp:
Makcarsl:
Kpurepuanmne! 6aranay
caJlachbIH/Ia TeAaroruKajbIK
KY3BIPETTUTIKTEPi 1aMBITY,
OoJammak MyFamiMaepre
OKYIIBUTAPABIH OLTIKTUTIKTEPiH
Oarasay/blH Ka3ipri 3aMaHFbI
onicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIAPbIH
yipery, coHnaii-aK TecTiiey
XoHe Oararayia aKmapaTThiK
TEXHOJIOTUsIIAPAbI KOJIaHy
JaFAbUIAPbIH KABITACTEIPY.
Kpickama cunarramachi:
Kypc 6apeicbinna 6onamax
MYFaTiMIep KPUTEPHAIIBI
Oarayiay/IbIH TeXHOJIOTUSICBIMEH
TaHbIicasibl. ONap OKbITYIBIH
carachlH OaKblIayFa
HIBIFaPMAIIBLUTBIK KO3Kapac
KaJbIITACTBIPA/Ibl, COH/Ia-aK
TUIIIK OLTIMIEP TeKcepy YIIiH
MakcaTTap MeH MaTepHaiap
TaHaay, Oaranay amicTepi,
HBICAH/IAPBI MEH KYpaJIapblH
TaHay JaFabUIapbiH
nambitansl. COHBIMEH KaTap,
Oonarrak MyrajimMaep
aKMapaTThIK TEXHOIOTHsIap bl
MaiJanaHbll TECT
TaTChIpMaJIapbIH XkKacay KoHe
QIIEMJIIK 9/IiICTEMEITIK JKOHE
TIearorMKajIbIK TOKIpHOCH1
KomaHyzasl yiipereni. Kypc
OapbICBIHIA OOTalIaK
MYyFaJimMep *Keke o3iH-031
KETUAIPYIi KATBITACTHIPHIII,
MICHXOJIOT O-TTeAArOrUKAJIBIK
JKOHE SIiCTEMEITIK
KY3BIPETTUTIKTepiH 1aMbITaIbL.
OKbITY HaTUXKenepi:
OKBITBUTATHIH TIETEN TUTIEPiHIH
TEOPUSIIBIK 0a3alIbIK OLTiMIepiH
KociOM carnara OipiKTipe ajaibl;
JIEHTeIIIIK TOCUIIl
KapacTBIPATHIH MIETEN TLTiH
MEHTEPY/IIH XaTbIKAPAIIbIK
CTaHJaPTHIHBIH TAJIANTAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH
WITTBIK-MOJICHU €PEKILeIiriH
€CcKepe OTBIPHIII,
MOJICHUETAPATIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€eTre achIpa
anajpl.

OLICHUBAHUS
IIpepexBusuTni: MeToasl U
TEXHOJIOTUH TPernoiaBaHuUs
ITocTpexkBU3UTDI:

Ienn: PazButne
IIeIaroruuecKuX KOMIIETCHIINN B
00JIaCTH KPUTEPUATBHO-
OPUCHTUPOBAHHOI'O OLICHUBAHM,
o0yueHue OyIyIuX yuduTenen
COBPEMCHHBIM MCTOJlaM U
TEXHOJIOT'UAM OLICHKU
KOMIIETEHIIUN yJaluxcs, a
Takxke (OpMUPOBaHKE HABHIKOB
B obyactu

TECTUPOBAHUWA U UCIIOJIB30BaHUSA
WH(POPMAITHOHHBIX

TEXHOJIOTUH B OLICHKE.

Kpartkoe onucanue: Kypc
HalpaBJIeH Ha 3HAKOMCTBO
CTYJE€HTOB C TEXHOJOTHEN
KPUTEPUATIBHOI'O OUCHUBAHUA U
pa3BUTHEM TBOPYECKOTO
MOJIX0J1a K OpraHU3aIiH
KOHTpPOJISl KauecTBa o0y4ueHwus. B
XOJI€ Kypca YUUTeIs N3ydatoT
MeTobI, POPMBI U CPEICTBA
OLIEHWBaHUH,

pa3pabaThIBaIOT TECTOBBIC
3a/IaHusl, HCIIONB3YS KakK
TpPaJUuIIUOHHBIE, TaK U
UH(POPMAITOHHBIE TEXHOJIOTHH,
a TaKke MUPOBOM
negaroruyeckuii onsiT. Kypce
ITOMOTaeT

Pa3BHUTH INIYHOCTHOE U
npodeccruoHaTbHOS
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHUE
OyIymmx mpenojaBaTenei.
Pe3yibTaThl 00yueHus:
WnaTerpupyer TeopeTndeckue
0a30BbIE 3HAHUS H3yIaEMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
poeccroHaIbHyIo chepy;
OCYIIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OOIIIeHrE C YIEeTOM
HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM
crenu(puKy U3y4aeMoro s3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAaHUSIMHU
MEXKTyHapOJHOTO CTaHIapTa
BIIa/ICHUS] THOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMH, TIPEAYCMATPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN TTOJIXOI.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
[IpoexTupoBanue
00pazoBaTenbpHOro IpoLecca ¢
MIPUMEHEHUEM KPUTEPUAIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO

assessment

Prerequisites: Teaching

Methods and Technologies
Postrequisites:
Purpose:

The course aims to develop
pedagogical competencies in
criterion-oriented assessment,
teach future teachers modern
methods and technologies for
assessing student
competencies, and form skills
in testing and using
information technologies in
assessment.
Brief Description:

This course introduces students
to the technology of criterion-
based assessment and develops
a creative approach to
organizing quality control in
teaching. During the course,
future teachers learn methods,
forms, and tools of assessment,
develop test tasks

using both traditional and
information technologies, as
well as global pedagogical
experience. The course helps
students develop personal and
professional self-
improvement.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Designing the educational
process using criterion-based
assessment Using
psychological-pedagogical
methods and tools to perform
professional functions
Developing and implementing
modern assessment and
diagnostics technologies




DopmMaaHAThIH

KOMIETEeHIUSIap:

Kputepuanner 6aranayabt

KOJIIaHa OTBIPHII, OLTiM Oepy

MIPOLIECiH JKo0anay
IIcuxomorusnsik-
MeIaroruKaiblK 9AiCTep MEH
KypaJaap/sl Kocion
MIHJIETTEp i OPBIHIAY A
kKongany Kasipri 3amMaHFbI
Oarajay >KoHEe TMAarHOCTHKA
TEXHOJIOTUSIAPBIH d3Ipey
KOHE eHT'13y

OLIEHUBaHUS
Hcnonws3oBanue ncuxonoro-
Mearornueckux METOJI0B U
CPEICTB JUIsl peaiu3alun
poeCCHOHANBHBIX (DYHKITHIHA
Pa3pabotka u BHenpeHue
COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHI
OLIEHKU U TMaTHOCTHKHU
pe3yabTaToOB 00yUEHUS

Monyas koawl: IIITTKT/JIM-7
Monyasain araysl: [leren
TUIAEPIHIH TEOPHUSIIBIK-
KOJIaHOAaIbI TYCTaphl
/MTAHTBUCTUKAJIBIK MOJTYJTb
IIon aTaybl: OKBITBUIATEIH
IIETEeN TIAEP] TEOPUACHIHBIH
Heri3nepi (hoHeTHKa,
rpaMMaTHKa)
IpepexBusurrep: Exinmri
meren Tt (B2 nenreiii)
IocTpexkBU3NTTEP:
Kpickama cunarramacsi:
Kypc corprama 6omamak
MyFaJiMIep OKBITHUIATHIH
TUTAEPIIH KYPBUIBIMBIH XKYHe
perinae Oineni xoHe GOHETHKA
MEH IpaMMAaTHKAaIIBIK KYHerep
Typallbl TYCIHIKKE Fe O0JaIbI.
JBI0BIC KYpBUTBIMBIMEH
TBIOBICTAPIBIH
APTUKYIANUACHIH OlTy, TLIIep
apachlHJaFbl aUThLTY
alBIPMAIIBUTBIFBIH TYCIHY,
HET'i3T1 TpaMMaTHKAJIBIK,
YFBIMJIAp MEH CoieM
KYpbUTBIMAApBIH Oiry. Omap
KapbIM-KaThIHAC KYpPY JKOHE
YHpEeHIN KaTKaH TLTIIH
HOpMaJTaphlHA COMKEC KEIeTiH
IYPBIC comyey TopTiOiH
KepceTy YIIiH 0ap Herisri
OimiMi Kamail maiinaiany
KEpeKTIriH Ouesi.
Oky Hatuxenepi: C1, C2
MeHTepy JCHIeiiHe KoHe
KapbIM-KaTbIHAC CaJIachl MEH
JKaFJaliblHa ColKeC KypcTa
OKBITBIIATHIH TAKBIPBIITAP
meringe L T-ne aysi3mia xoHe
*az0ala KapbIM-KaThIHAC
Heriznepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xone T. 0. XaJbIKapaJbIK

Koa moayas: TITAUSI/JIM-7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaHbIEe
ACTIEKTHl UHOCTPAHHBIX S3BIKOB
/TMHTBUCTUYECKUIT MOJTYITb
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
OCHOBBI TEOpUHU U3yUAEMBIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(ponernka, rpaMMaTHKa)
IIpepexBusuThbl: Bropoii
WHOCTPaHHBIH S3bIK (YPOBEHb
B2)

IlocTpekBU3MTHI:

Kpartkoe onucanue:

Ilenbro qaHHOrO NMpeaMeTa
ABJISIETCS] TEOPETUUECKOE U
IIPaKTUYECKOE OBJIAJICHUE
(hoHETHYECKOH 1
rpaMMaTHU4eCKON cucTemMoit
HHOCTPAHHOTO sA3bIKa. CTyIEHTHI
y4yaTcs aHaJIU3UpOBATh
CTPYKTYPY SI3bIKa U
HCIOJIB30BaTh €€ B IIpoLecce
00yJeHHSI.

Pe3yabTaThl 00yyeHuU:
Biianeer ocHOBaMH yCTHOTO U
ucbMeHHOro oomeHus Ha Vsl B
npeaenax u3ydyaeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Bnagenust C1, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
MIPUMEHSIET 3HAHNUS 1 HAaBBIKU B
00J1aCTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTUJICTUKH B 00BbEMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMHU
sx3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
Hcnone3yer METMaKoOHTEHT Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE B
npodecCHOHAIBHBIX LENSX;
NpUMEHSET IPUHLUIIBI
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS 1
3HaHUS B 001aCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPBHI.

Module Code: TaAAoOFL/ L-
7

Module Name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages linguistic

Name of discipline:
Fundamentals of the theory of
foreign languages studied
(phonetics, grammar)
Prerequisites: Second foreign
language (B2 level)
Postrequisites:

Brief description:

The aim of this course is
theoretical and practical
mastery of the phonetic and
grammatical system of a
foreign language. Students
learn to analyze the structure
of the language and use it in
the learning process.
Learning outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media
content in a foreign language
for professional purposes;
applies the principles of
intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed Competencies:
eLinguistic-theoretical




eMTUXaH/Jap Tajarm eTeTiH
JOpeKee rPpaMMaTHKa, JICKCUKA,
CTHJIMCTHKA CaTaChIHAArbI OLTIM
MEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
amanpl Ileren Tininmeri Mmeaua
KOHTEHTTI KociOM MakcaTTa
KOJITaHAIbl; MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHITUIITEPIH
’KOHE IIETEN d1e0ueTi
caJachIHIArel OLTIM/II
KOJIJaHa bl
KanbmracaTslH KY3bIpeTTEP:
*JIMHTBUCTHKAJIBIK-TCOPHUSIIBIK
KY3bIpeT
* AHAJIUTUKAJIBIK JKOHE
caJIBICTBIPMAaJIbI Oy Kabineri
*TinaiH KYpPBUIBIMBIH FBUIBIMU
HEri3/I€ TYCIHIIPY JaFabIChI
*DoHETHUKAJIBIK JaFablIap MEH
rpaMMAaTHKAJIBIK CayaTThUIBIK

®opMupyeMble KOMIIETeHINHU:
*JIMHIBUCTHKO-TEOpETHYECKAS
KOMIIETEHTHOCTh

* AHaJIUTHYECKHE U
CPaBHUTENIbHbIE HABBIKU
MBIIIUIEHUS

*YMeHue 00bSICHUTD CTPYKTYPY
s3pIKa HA HAYYHOU OCHOBE
*@DOHETUYECKUE HABBIKH U
rpaMMaTH4ecKas IpaMOTHOCTh

competence

*Analytical and comparative
thinking skills

*Ability to explain the structure
of language on a scientific
basis

*Phonetic skills and
grammatical literacy

Moayan koawl: KCIIT:K-10
Monayabain ataybl: Kociou
cajaJarsl MeTeN
TUIAEP1:KOIJaHBLIYBI
IIon araysi: KociOu
OarbpITTa]FaH HET13T1 mIeTen Tl
(C2 nenreiii)
IIpepexBusurrep:Kocion
OarpITTajJFaH HETI3Ti IIeTeNn
tii (C1 meHreiii)
IHocTpexBU3NTTEP:
Kpickama cunarramacsi:
Kypc makcater — cTyneHTTepai
KociOM canaza KOMMYHUKAIIHAS
VIIiH et TutiHae 4 TUTIiK
Iarapl TYpi OoiteramTa C2
JeHreiliHe colfkec TalbIH/Iay.
Kypcrer MmeHrepy HoTIIKECIH/IE
CTYJIEHTTEp apHAMbI LLIET
TLTIHJEr1 TEPMUHOIOTUSTHBI
WTepim, ic KYprizy XaTTapblH
a3y JaFIbUIapbIH MEHTepe/i,
opTYpdi ic-Karazmap TypJiepi
MeH YaATiiepiH Oineni, kacion
OarbpITTarbl IUATIOITap MEH
MOHOJIOTTaP Ikl JKOFaPhI
JIeHTei/1e )KYprize anabl.
Oky notmxenepi: Cl, C2
MeHTepy JCHIeiiHe KoHe
KapbIM-KaTbIHAC CaJIachl MEH
JKarJaiblHa ColKec KypcTa
OKBITBIIATHIH TAKBIPBIITAP
meringe L T-ne aysi3mia xoHe
*az0ala KapbIM-KaTbIHAC
Heriznepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xone T. 0. XaJbIKapaJbIK

Kon moayasi: USIBIIC:I1-10
HaumenoBaHue MOIYJIA:
MHoctpaHHbie A3bIKU B
npodeccroHaTbHON
chepe:nmpuMeHeHne
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
[podeccnonanbho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAHHBIN A3BIK (YPOBEHB
C2)

IIpepeKkBU3UTHI:
[podeccnonansho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTpaHHEI 351K (ypoBeHb C1
)

ITocTpekBU3UTDI:

Kparkoe onucanue:

Iensro Kypca siBasiercst
WHOSI3BIYHAS TIOATOTOBKA
CTYJEHTOB /Il KOMMYHHUKAIIUU B
npoheccroHaIbHOM cdepe mo 4
BUJIaM PEUEBOU JESITETHHOCTH B
COOTBETCTBUHU C ypoBHsiMU C2. B
pe3yabTaTe OCBOSHHUS Kypca
CTYJEHT JIOJDKEH BIIAJIETh
CHeUaTN3NPOBAHHON
MHOCTPAaHHON TEPMUHOJIOTHEH,
KOMITETEHITUSIMU BEICHUS
JIEIOBOY TIEPETUCKH, 3HATH BHJIBI
Y THIIBI IEIOBBIX TIFICEM, YMETh
BECTH JTUAJIOT X MOHOJIOT
npodeccuoHaIbHO-
OPHEHTHUPOBAHHOIO XapaKTepa.
PesyabTaTnl 00yyeHus:
Bnageer ocHoBamMM YCTHOTO H
nucbMeHHoro obmenus Ha U B
Ipefienax u3y4aeMoil Ha Kypce

Module Code: FLitPE:A-10
Module Name: Foreign
languages in the professional
field: application
Name of discipline:
Professionally oriented main
foreign language (C2 level)
Prerequisites:
Postrequisites:
Brief description:
The aim of the course is to help
students master a foreign
language at level C2. The main
goals are deep understanding of
texts, use of complex
grammatical structures and
fluency in professional contexts.

Learning outcomes:
To master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:

Foreign language proficiency

level C2

*Adapt to professional

vocabulary and style




eMTUXaH/Jap Tajarm eTeTiH

JOpeKee rPpaMMaTHKa, JICKCUKA,

CTHJIMCTHKA CaTaChIHAArbI OLTIM

MEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa

ajajel.

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEP:
*C2 neHreiizeri ueren TULIIK
KY3BIPETTUTIK
*Kocibu mekcuka MeH
CTHJIMCTHKAFa OeHiMIeny
* AKITapaTThl CHIHM TYPFBIIaH
KaObUIay jkoHE Oaranay
*O3 OMBIH LIETEN TUIIHAE HAKTHI
JKOHE JI9J1 JKETKi3e OlTy

TEeMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNS;
NPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKHU B
0051acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTUJIMCTHKHU B 00beEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOTHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.

®opmupyemMble KOMIETEHIIUN:
* YpoBeHb BIIAJICHUSA
MHOCTPAaHHBIM si3bIKOM C2
*AnanTupyire K
poeCCHOHATBHOMN JIEKCHKE U
CTHITIO
*Kputnueckoe BoCIpHUATHE U
olleHKa uHpopManuu
*YMerTb SICHO B TOYHO BBIPAXKaTh
CBOM MBICITH Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE

+Critical perception and
evaluation of information

*Be able to clearly and
accurately express your
thoughts in a foreign language

Monayab koawl: IHTOT:OxJI-
9
Moayab ataybl:
[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBI: JIICTEME
JKOHE TMHTBOJTUIAKTHUKA
ITon araybl:
ChIHbInTa TUIA1 Oaraiay,
Oaramay Ke3eHiaepi MeH
Kypaiiapsl
MpepexBuszntrep: OKy
omicTepi MEH TEXHOIOTHSITaphI
IMocTpexBU3UTTEP
KpicKkamia cunarrama:
Bonamrak myramiMaep et TiTiH
OKBITY/IaFbl KPUTEPHAIIBI
OarayiayjIbIH TEXHOIOTHSUTBIK
HeriziepiMeH xoHe OaKpLIay-
PETYISIIUSIIBIK KOMITOHCHTTIH
epeKIIeNiKTepiMeH TaHbICAIbI.
Omnap conpaii-aK KpuTepuaiabl
OaranayjblH TCOPHUSIIBIK
Herizaepid (MpUHIHTITEPI,
omicrepi, Typiepi MeH
(hopmaapsr) )koHE OKY-
MO3HABATENBLHON KhI3METTI
OaxplIay MeH OaraiayiplH
PpeIiH 3epTTeiIi.
OKy HatuxKenepi: OKbITBUIATHIH
IIeTeN TUIIEPIHIH TeOPHUSITBIK
0azaipIK OUTIMIEepiH KociOn
canara OIpiKTipe anajsl;
JIEHT€MITIK TOCUII
KapacThIpaThIH MIEeTeN TLTiH
MEHTepYIiH XaJIbIKapaIbIK
CTaHJIaPTHIHBIH TaJlalTapblHA
COMKeC OKBITHUIATHIH TUIIIH

Kon moayasi: TOMA:MuJI- 9
HaumenoBaHue MOIYJIA:
TexnHonoruu o0y4deHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIMKa U JIMHTBOAUIAKTHKA
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
OreHnBaHue sA3bIKa B Ki1acce,
3Tambl U

WHCTPYMEHTHI OIIEHUBAHUS
IIpepexBusuTh: MeToabl U
TEXHOJIOTUH TIPENoJaBaHus
IHocTpexkBU3NTHI:

Iean: PazBuTne
MeAaroriIecKuX KOMITETEHITHH B
0071aCTH KPUTEPUATHLHOTO
OILIEHWBAHUS M KOHTPOIbHO-
peryasaTUBHON (DYHKITUH Ha
YpOKaxX WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
OBIIJICHNE METOAAMH H
WHCTPYMEHTaMU OIEHKU
Y4eOHBIX TOCTHKEHUH
00yJaromXxCsl.

Kparkoe onucanue: Kypc
3HAKOMUT OyIyIInX

yuuTenen ¢

TEOPETHYECKUMU U
TEXHOIIOTUIECKIMH OCHOBAMH
KPUTEPUAILHOTO OIICHUBAHUS Ha
YpOKaX WHOCTPAHHOTO S3bIKA, a
TaK¥Ke C MPUHIUTIAMH,
METOJ[aMH U HHCTPYMEHTAMH
OLIEHKH Y4eOHO-TI03HABATEIBHOMN
JIeSITEeTLHOCTH CTyIeHTOB. B
XOJI€ Kypca U3y4aroTCs BHJIBI U
(hopMBI OIICHUBaHHS, a TAKKE
TEXHOJIOTUU KOHTPOJISI M OIICHKH
Y4eOHBIX TOCTHKEHUH

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module Name: Foreign
Language Teaching
Technologies: Methodology
and Linguodidactics

Name of discipline: Language
Assessment in the Classroom,
Stages and Tools of
Assessment

Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
the field of criterion-based
assessment and control-
regulatory functions in foreign
language lessons, and to
master methods and tools for
assessing students' academic
achievements.

Brief Description:The course
introduces future teachers to
the theoretical and
technological foundations of
criterion-based assessment in
foreign language lessons, as
well as the principles, methods,
and tools for assessing
students' learning and
cognitive activities. The course
covers the types and forms of
assessment, as well as
technologies for monitoring
and evaluating students'
academic achievements.
Learning Outcomes: To




VJITTHIK-MOJICHH €PEKIIEIriH
€cKepe OTBIPHIII,
MO/IeHHETapabIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
anajpl.

KanbinTacaTbiH Ky3blpeTTep:
OKBITY HOTHXKEJIEPiH
OaranayiblH 3aMaHayH dficTepi
MEH KypalJlapblH KOJIaHy
Bakpuiay-enmey Marepuangapsl
MeH Oaranay KpuTepHuiiiepin
a3ipiiey OKY JKETICTIKTEpiH
MOHUTOPHUHT KYPri3y

00yJaronmxcs.

PesyabTatel 00yyeHus:
UnTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
npodeccroHaNbHYIO chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OOIIICHUE C YUETOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
creupUKN U3y9aeMOoro s3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHUSIMH
MEXTYHAPOAHOTO CTaHaapTa
BJIaJICHUs UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
IIpuMeHeHne COBpEMEHHBIX
METOJIOB M CPE/ICTB OIICHKH
pe3ynbTaToOB 00yUEHUS
PazpaboTka KOHTPOIHHO-
U3MEPUTEIBHBIX MAaTEPUAIIOB H
KPUTEPUEB OI[CHUBaHUS
Ocy1iecTBIeHNe MOHUTOPWHTA
ya9eOHBIX TOCTHKEHUH
o0yJaroImxcs

integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of modern
methods and tools for
assessing learning outcomes
Development of control and
measurement materials and
assessment criteria
Monitoring students' academic
achievements

Kadenpa menrepymrici

J1.)KaOpikOaeBa




